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ORIGINAL INSTRUCTIONS
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS
OVERS/ETTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHAMBHbIX MHCTPYKLIWIA
TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNQV

NMPEBOA OT OPUMMHATTHUTE UHCTPYKLIAA
MEPEKNAL OPUTMHATNBHUX IHCTPYKLIA

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
OBS!
Observeral

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwagal!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operagio
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhéll av
produkten.

On tarkedd, ettd luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npounTars MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Meped COOpKoi, oBenyxuBaHuem 1
aKcnnyaTaumeit 3Toro u3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto ndvodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroéniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a NpoveTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npeMuHeTe KbM crnobsiBaHe, NoAApBbXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxmvBo, W00 BM MpouMTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Mepen CKnagaHHsaM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtayieto Liei MaLluHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHnyeckn moandmkaumm | € 06’eKTOM AN TEXHIYHWX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given

Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
top priority in the design of your cordless pruning saw.

moving parts. Damaged or entangled cords increase

INTENDED USE

the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
The cordless pruning saw is intended to be used only by extension cord suitable for outdoor use. Use of a
adults who have read and understood the instructions and cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
warnings in this manual, and can be considered responsible shock. ) ) o
for their actions. m If operating a power tool in a damp location is

The product is intended only for outdoor use in a well-
ventilated area.

The product is designed for the cutting and pruning of small
limbs and branches with a diameter that is less than or

unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

equal to 80 mm. m Stay alert, watch what you are doing and use

The product is designed for handheld use. The product common sense when operating a power tool. Do

is not to be mounted onto a workbench unless specific not use a power tool while you are tired or under the

instructions about how to do this are given by the influence of drugs, alcohol or medication. A moment
manufacturer of the product. of inattention while operating power tools may result in

Do not use the product for any other purpose. serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce

A WARNING personal injuries.
Read all safety warnings, instructions, illustrations = Prevent unintentional starting. Ensure the switch
and specifications provided with this power tool. is in the off-position before connecting to power
Failure to follow all instructions listed below may result in source and/or battery pack, picking up or carrying
electric shock, fire and/or serious injury. the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch

Save all warnings and instructions for future reference. on invites accidents.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains- = Remove any adjusting key or wrench before turning

operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) the power tool on. A wrench or a key left attached to

power tool. a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

WORK AREA SAFETY = Do not overreach. Keep proper footing and balance

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark at all times. This enables better control of the power
areas invite accidents. tool in unexpected situations.

m Do not operate power tools in explosive = Dress properly. Do not wear loose clothing or
atmospheres, such as in the presence of flammable jewellery. Keep your hair and clothing away from
liquids, gases or dust. Power tools create sparks moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
which may ignite the dust or fumes. be caught in moving parts.

= Keep children and bystanders away while operating = If devices are provided for the connection of dust
a power tool. Distractions can cause you to lose extraction and collection facilities, ensure these are
control. connected and properly used. Use of dust collection

can reduce dust-related hazards.

ELECTRICAL SAFETY = Do not let familiarity gained from frequent use of tools

= Power tool plugs must match the outlet. Never allow you to become complacent and ignore tool safety
modify the plug in any way. Do not use any adapter principles. A careless action can cause severe injury
plugs with earthed (grounded) power tools. within a fraction of a second.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock. POWER TOOL USE AND CARE

= Avoid body contact with earthed or grounded = Do notforcethe powertool. Use the correct power tool
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and for your application. The correct power tool will do the
refrigerators. There is an increased risk of electric job better and safer at the rate for which it was designed.
shock if your body is earthed or grounded. = Do not use the power tool if the switch does not turn

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. it on and off. Any power tool that cannot be controlled
Water entering a power tool will increase the risk of with the switch is dangerous and must be repaired.
electric shock. = Disconnect the plug from the power source and/

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.

or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,

English| 1
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changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.
Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

| English

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorised service providers.

CORDLESS PRUNING SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

When mounting the saw blade, wear protective gloves.
There is danger of injury when touching the saw blade.
Do not hold the product with one hand on or around
the On/Off switch and trigger when changing the saw
blade. There is danger of injury when the On/Off switch
is unintentionally turned on.

Ensure that the saw blade holder is free of material
residue, such as wood shavings, when changing the
saw blade.

Hold the product firmly with one hand by the handle
while sawing.

Do not touch the hook, blade, or air vents while sawing.
The saw blade may be hot after sawing. Allow the saw
blade to cool down before touching it.

Use the dust collection device or connect a dust
extraction vacuum when operating the product.

Information regarding the cutting capacity.

Instruction on how to adjust the tool for different saw
blade positions, if applicable.

The product will restart automatically if stalled. Turn
off the product immediately if it stalls. Do not turn on
the product again while it is still stalled, as doing so
could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the product stalled, and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The ambient temperature range for the tool during
operation is between 0°C and 40°C.

The ambient temperature range for tool storage is
between 0°C and 40°C.

The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.
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ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack, or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short circuit.

= The ambient temperature range for battery during use
is between 0°C and 40°C.

= The ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

m  Segregate electronic waste properly by removing
integrated battery packs from the main unit before
disposal. Hand them over to applicable collection points.

= To remove the integrated battery pack, separate the
housing shells from one another by removing the
screws. Disconnect the battery pack from the circuit
and remove.

= NOTE: When opened, the product is no longer reusable
or serviceable and should be disposed of properly.

= Before removing the battery pack from the power tool,
switch on the product until the battery pack is fully
discharged.

= Ensure that the battery pack to be disposed of cannot
come in contact with batteries, other battery packs, or
conductive materials by protecting exposed connectors
with insulating, non-conductive caps or tape.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all the special requirements on packaging and
labelling when transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport batteries that are
cracked or leaking. Check with the forwarding company for
further advice.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise, and the operator
should pay special attention to avoid the following:
= injury caused by vibration
— Use the lowest speed setting that achieves the
cutting. Limit exposure. See “Risk reduction.”
m injury caused by dust
— Dust may enter the eyes or respiratory system.
Wear eye protection at all times. Wear the
appropriate dust-control mask with filters suitable
for protecting against particles from the material
being cut. Do not eat, drink, or smoke in the work
area. Ensure adequate ventilation.

= injury caused by electric shock
— The blade may contact hidden wiring, causing
parts of the product to become live. Always hold
the product by the designated handles, and take
care when blind-cutting into walls and floors where
cables may be hidden.
= injury caused by contact with the blade
— The blades are very sharp and will become hot
during use. Wear gloves when changing blades.
Keep hands away from the cutting area at all times.
Clamp the workpiece whenever possible.
= injury caused by noise
— Noise can damage hearing. When using power
tools for an extended period of time, wear hearing
protection.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools

may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome.

Symptoms may include tingling, numbness, and blanching

of the fingers, usually apparent upon exposure to cold.

Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,

smoking, and work practices are all thought to contribute to

the development of these symptoms. There are measures

that can be taken by the operator to possibly reduce the

effects of vibration:

= Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your physician.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure that you take regular breaks.

MAINTENANCE
A WARNING

The product should never be connected to a power supply
when assembling parts, making adjustments, cleaning,
performing maintenance, or when the product is not in use.
Disconnecting the product from the power supply prevents
accidental starting that could cause serious injury.

Y QY/ANINE

When servicing, use only original manufacturer’s replacement
parts, accessories, and attachments. Use of any other parts
may create a hazard or cause product damage.

English| 3
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= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most

- . . ; Waste electrical products should not
plastics are susceptible to various types of commercial E
]

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer

oreons e
WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum- Conforms tq all regulatory standards in
} ] f the country in the EU where the product

based products, penetrating oils, etc., come in contact is purchased

with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or P

destroy plastic, which may result in serious personal [H[

solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

injury. EurAsian Conformity Mark

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

Ukrainian mark of conformity
001

SYMBOLS IN THIS MANUAL
KNOW YOUR PRODUCT

See page 123. '55558 Parts or accessories sold separately
Parts O

Saw blade
Mounting clamp
Blade clamp lever
Trigger lock button
Trigger

Handle

. Battery port

I

Note

Warning

NogapwNE

SYMBOLS ON THE PRODUCT Danger! Sharp blade

Safety alert .
Speed, minimum
Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

Speed, maximum

B 2D E

Wear hearing protection. The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

Wear eye protection.

Wear non-slip, heavy duty gloves. /\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

Wear a mask. A CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

Keep hands away from blades.
CAUTION

. (Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
Do not expose the product to rain or may result in property damage.
damp condition.

HOHISO®ID>

Guaranteed sound power level is 94 dB

4 | English
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Votre scie d’élagage sans fil a été concue en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La scie d'élagage sans fil est uniquement congue pour
une utilisation par des adultes qui ont lu et compris les
instructions et avertissements de cette notice et qui peuvent
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur dans une zone
bien ventilée.

Le produit est congu pour la coupe et I'élagage de petits
branchages d'un diametre inférieur ou égal a 80 mm.

Ce produit est concu pour une utilisation a la main. Ce
produit ne doit pas étre monté sur un établi, & moins de
disposer d'instructions spéciales a cet effet fournies par la
fabricant du produit.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

INDICATIONS GENERALES DE SECURITE POUR
OUTILS ELECTRIQUES

A AVERTISSEMENT

Lisezl'ensembledes instructions des mises en garde
de sécurité, des illustrations et des spécifications
fournies avec ce produit. Le non-respect des
instructions présentées ci-aprés peut entrainer des
accidents tels que des incendies, des chocs électriques
et/ou des blessures corporelles graves.

Veuillez conserver tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir vous y reportez
ultérieurement.

La notion d'« outil électrique  » mentionnée dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a
des outils électriques fonctionnant sur batterie (sans cable
de raccordement).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez lazone de travail propre et bien éclairée.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

m Nutilisez pas l'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussieres inflammables. Les outils électriques
génerent des étincelles risquant d'enflammer les
poussieres ou les vapeurs.

= Tenezles enfants et autres personnes éloignés durant
l'utilisation de l'outil électrique. En cas d'inattention
vous risqueriez de perdre le contr6le de I'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

m La fiche de secteur de l'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec mise a
laterre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de décharge électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours
et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique est
accru si votre corps est électriquement relié a la terre.
N'exposez pas l'outil électrique a la pluie ou
a I'humidité. La pénétration d'eau dans un outil
électrique augmente le risque d'un choc électrique.

Ne malmenez pas le cable d'alimentation. N'utilisez
jamais le cordon pour portez, tirer ou débrancher
I'outil. Maintenez le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des bords tranchants
ou des parties de Il'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le risque de
décharge électrique.

Au cas ou l'outil électrique serait utilisé a
I'extérieur, utilisez une rallonge appropriée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge
électrique appropriée pour les applications extérieures
réduit le risque de décharge électrique.

Si une utilisation de l'outil électrique dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utilisez un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque de décharge électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, regardez ce que vous faites.
Faites preuve de bon sens en lorsque vous
utilisez I'outil électrique. N'utiliseze pas un outil
électrique lorsque'vous étes fatigué ou apres avoir
consommé de l'alcool, de la drogue ou avoir pris
des médicaments. Un moment d'inattention lors de
I'utilisation de I'outil électrique peut entrainer de graves
blessures.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Afin d'éviter
tout dommage corporel, il convient d'utilisez, dans les
conditions appropriées, des équipements de protection
tels qu’'un masque anti-poussiere, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque de sécurité et une
protection auditive.

Evitez toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position "arrét" avant
le raccordement au secteur et/ou l'insertion de la
batterie, ainsi qu'avant de saisir ou de transportez
I'outil. Le transport d'un outil électrique avec votre doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'un outil dont
l'interrupteur est en position "marche" est propice aux
accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en marche. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures. Le fait de portez I'outil électrique
avec le doigt sur l'interrupteur ou de le brancher sur
la source de courant lorsque l'outil électrique est en
marche, peut entrainer des accidents.

Ne travaillez pas en extension. Gardez une position
et un équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur controle de l'outil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne pas portez
de vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
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cheveux, vos vétements et vos gants éloignés des
parties en mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des pieces en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussieres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers
dus aux poussieres.

Ne relachez pas votre vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et ne pas n'ignoreze les
principes de sécurité des outils. Une action imprudente
peut entrainer de graves blessures en une fraction de
seconde.

SOIGNEUX D'OUTILS

ELECTRIQUES

Ne faites pas forcer I'outil. Utilisez I'outil électrique
adapté au travail a effectuer. Utilisez I'outil électrique
adapté au travail a effectuer. Un outil électrique
approprié effectuera un meilleur travail dans de
meilleures conditions de sécurité s'il est utilisé dans les
limites de ses capacités.

N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrigue qui ne peut plus
étre mis en ou hors fonctionnement est dangereux et
doit étre réparé.

Débranchez la fiche secteur de la source de
courant et/ou le bloc de batterie de I'outil électrique
avant d’effectuer tout réglage, tout changement
d’accessoire, et avant de le ranger. Cette mesure
de précaution empéche de mettre en marche. l'outil
électrique par mégarde.

Rangez les outils a l'arrét hors de la portée des
enfants et ne laissez pas a des personnes qui
ne sont pas familieres I'outil ou les présentes
instructions le faites fonctionner. Les outils sont
dangereux entre les mains d'utilisateurs novices.
Observez la maintenance des outils électriques
et des accessoires. Vérifiez que les pieces en
mouvement fonctionnent correctement et qu'elles
ne sont pas coincées, et controlez si des piéces
sont cassées ou endommagées de telle sorte que le
bon fonctionnement de I'outil électrique s'en trouve
entravé. Faites réparer ces pieces endommagées
avant d'utilisez I'appareil. De nombreux accidents
sont dus a des outils électriques mal entretenus.
Mainteniz les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
réaliser. L'utilisation des outils électriques a d'autres
fins que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
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ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

SOIGNEUX DES OUTILS

ELECTRIQUES SANS FIL

Ne chargez les blocs de batterie que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique de batterie
peut engendrer un risque d'incendie lorsqu'’il est utilisé
avec une autre batterie.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les blocs
de batterie spécialement prévus pour ceux-Ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

Lorsque le bloc de batterie n’est pas utilisé,
éloignez-le des autres objets métalliques tels que
trombones, pieces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets susceptibles de court-circuiter
les bornes de la batterie. Un court-circuit entre les
contacts de batterie peut provoquer des brllures ou un
incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir
du bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact accidentel, rincez
soigneusement avec de I'eau. En cas de contact
avec les yeux, consultez également un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.
N'utilisez pas un outil ou un bloc de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

N'exposez pas un outil ou un bloc de-batterie au feu
ou a des températures excessives. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de chargement et
ne chargez pas l'outil ou le bloc de batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

Ne faites réparer l'outil électrique que par du
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité
de l'appareil.

Ne procédez jamais a l'entretien des blocs de
batterie endommagés. L'entretien des blocs de
batterie ne peut étre effectué que par le fabricant ou
des prestataires agréés.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT
LA SCIE D'ELAGAGE SANS FIL

Lorsque vous effectuez une opération ou l'accessoire
de coupe risque d'entrer en contact avec un cable
électriqgue caché, maintenez l'outil par ses surfaces
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isolées. Un accessoire de coupe qui entre en contact
avec un cable « sous tension » est susceptible
de véhiculer le courant électrique vers les parties
métalliques de l'outil et de d’exposer I'opérateur a e
une décharge électrique.

Utilisez des serre-joints ou autre dispositif pratique pour
bloquer et maintenez la piéce a usiner sur un support
stable. Le maintien de la piece a usiner a la main ou
contre le corps est instable et peut entrainer une perte
de controle.

N’approcheze pas les mains de la zone de coupe. Ne
tentez pas d'atteindre le dessous de I'élément a couper.
Tout contact avec la lame de la scie pourrait provoquer
des blessures.

Lors du montage de la lame de la scie, portez des gants
de protection Il 'y a un risque de blessure en cas de
contact avec la lame.

Lors du changement de lame, ne pas tenez le produit
avec une main sur ou autour de l'interrupteur de marche/
arrét et de la géachette Il y a un risque de blessure
en cas d'activation accidentelle de linterrupteur de
marche/arrét.

Lorsque vous changez la lame de scie, assurez-vous
que le systeme de fixation de la lame est exempt de
résidus de coupe, tels que des copeaux de bois ou de
métal.

Lors de l'utilisation de la scie, tenez fermement le
produit d'une main, par la poignée.

En sciant, veillez a ne pas toucher le crochet, la lame
ou les évents.

La lame de la scie peut étre trés chaude aprés
utilisation. Laissez la lame de la scie refroidir avant de
la toucher.

Utilisez le dispositif de collecte des poussiéres ou
raccordez un aspirateur d'extraction des poussiéres
lorsque vous utilisez le produit.

Informations concernant la capacité de coupe.
Instruction concernant la fagon d'ajuster l'outil pour
différentes positions de lame de scie, le cas échéant.
Le produit redémarrera automatiquement s'il a calé.
Arrétez immédiatement le produit s'il cale. Ne remettez
pas le produit en marche tant qu'il est bloqué. Ceci
risquerait de déclencher un recul soudain, avec une
force réactive élevée. Identifiez pourquoi le produit a
calé et corrigez le probleme, en tenant compte des
instructions de sécurité.

La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0°C et 40°C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0°C et 40°C.

La plage de température ambiante recommandée pour
le systeme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10°C et 38°C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures ou
d’endommagement du produit causé par un court-
circuit, n'immergez jamais I'outil, le bloc de batterie ou le
chargeur dans du liquide, et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d’entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circulit.

T

T
d

La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0°C et 40°C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0°C et 20°C.

Séparez correctement les déchets électroniques en
retirant les blocs de batterie des appareils avant la mise
au rebut. Apportez-les a un point de collecte approprié.
Pour retirez le bloc de batterie intégré, retirez les vis de
facon a séparer les coques du boitier I'une de l'autre.
Débranchez le bloc de batterie du circuit et retirez-le.
REMARQUE: Une fois ouvert, le produit n'est ni
utilisable ni réparable et doit étre jeté de facon
appropriée.

Avant de retirez le bloc de batterie de I'outil électrique,
mettez le produit en marche jusqu'a ce que le bloc de
batterie soit complétement déchargé.

Assurez-vous que le bloc de batterie a mettre au rebut
ne puisse pas entrer en contact avec des piles, d'autres
blocs de batterie, ou des matériaux conducteurs en
protégeant les contacts nus avec des capuchons
isolants ou avec du ruban adhésif.

RANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

ransportez les batteries en conformité
ispositions et reglements locaux et nationaux.

avec les

Respectez toutes les exigences l|égales particulieres

concernant

'emballage et [I'étiguetage des batteries

lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

u
d

ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
e son transport en isolant les bornes électriques avec du

ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez

p

as une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez

conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il
d
p
p

reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
e risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
résenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
articulierement garde a ce qui suit:
Blessures dues aux vibrations
— Utilisez le plus bas réglage de vitesse permettant
d'effectuer la coupe souhaitée. Limitez le temps
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d’exposition. Consultez le paragraphe « Réduction
des risques » dans ce manuel.
m  Blessures dues a la poussiere

— De la poussiére pourrait entrer dans les yeux ou
dans le systeme respiratoire. Portez en permanence
une protection oculaire. Portez un masque anti-
poussiere adéquat et doté de filtres, capable
d'assurer une protection contre les particules de
matériau coupé. Ne mangez pas, ne buvez pas, et
ne fumez pas dans I'espace de travail. Assurez une
ventilation adéquate.

m Blessure causée par une décharge électrique

— La lame est susceptible d'entrer en contact avec
des cables électriques cachés et de mettre ainsi
certaines parties du produit « «sous tension». Tenez
toujours le produit par les poignées destinées a cet
effet et prenez garde lors des coupes aveugles
dans les murs et dans les sols susceptibles de
contenez des cables cachés.

m Blessures dues a l'entrée en contact avec les lames
de coupe.

— Les lames sont tres coupantes et deviennent trés
chaudes en cours de fonctionnement. Portez des
gants lorsque vous changez de lame. Gardez en
permanence vos mains éloignées de la zone de
coupe. Fixez la piéce a usiner lorsque cela est
possible.

m Blessures dues au bruit.

— Le bruit peut endommager l'audition. Lorsque vous
utilisez des outils & moteur pendant une longue
période de temps, portez une protection auditive.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a la main peuvent contribuer & I'apparition d'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptomes peuvent compreneze des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
VoS mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant tres largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez le temps
d’exposition journalier.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faites part.
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A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faites des pauses de fagon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Votre scie d’élagage ne doit jamais étre branchée a une
prise lorsque vous montez des accessoires, effectuez
des réglages, lorsque vous la nettoyez ou lorsque vous
ne |'utilisez pas. Déconnecter le produit de I'alimentation
électrique empéche les démarrages accidentels qui
peuvent causer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

Pour la maintenance, utilisez uniquement des piéces
de rechange, des accessoires et des raccordements
d'origine du fabricant. L'utilisation de toute autre piece
peut étre dangereuse et entrainer des dommages
matériels.

= Evitez dutilisez des solvants pour nettoyer les
parties en plastique. La plupart des plastiqgues sont
susceptibles d’étre endommagés par un grand nombre
de solvants du commerce. Utilisez un chiffon propre
pour essuyer les impuretés, la poussiere, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui peut entrainer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un centre de service agréé.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 123.

Pieces

Lame de sciage

Collier de montage

Levier du collier de lame

Bouton de verrouillage de la gachette
Gachette

Poignée

Port de a la batterie

NoaprwbpE
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SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Lisez et compreneze toutes

les instructions avant d'utiliser

produit. Respectez I'ensemble des
avertissements et consignes de sécurité.

Portez une protection auditive.
Portez une protection oculaire.

Portez des gants de protection solides et
antidérapants.

Portez un masque.

Gardez vos mains a I'écart des lames.

N'exposez pas ce produit & la pluie ou a
des conditions humides.

A
o
®
o
@

Niveau de puissance sonore garanti
94 dB

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de I'UE
ou il a été acheté.

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

SYMBOLES DE CE MANUEL

000000
Vooooo
[i[===1)

© ©

Pieces détachées et accessoires vendus
séparément

Remarque

Avertissement

Danger! Lame tranchante

Vitesse, minimum

Vitesse, maximum

»h g B E

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’'un danger qui, si I'on n’y prend garde, peut
entrainer la mort ou des blessures graves.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y prend
garde, peut entrainer la mort ou des blessures graves.
/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.
ATTENTION

(Sans symbole d’alerte de sécurité) Indique une situation
pouvant entrainer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Akku-Baumséage.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Baumsége ist ausschlieBlich zur Nutzung

d
d
u

urch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und
ie Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
nd verstanden haben und als fur ihre Handlungen

verantwortlich betrachtet werden kdnnen.
Das Produkt ist ausschlielich zur Verwendung in einem

g

ut bellfteten Bereich im Freien vorgesehen.

Das Gerat wurde zum Schneiden und Stutzen kleiner Aste

u
e

nd Zweige mit einem Durchmesser von maximal 80 mm
ntwickelt.

Das Produkt soll beim Einsatz in der Hand gehalten werden.
Das Produkt darf nur an der Werkbank befestigt werden,
wenn spezielle Anweisungen vom Produkthersteller

e

rhalten wurden.

Es darf zu keinen anderen Zwecken verwenden werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anleitungen,
lllustrationen und Spezifikationen zu diesem Gerét.
Versaumnisse beider Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kodnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fur die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug“ bezieht sich ‘auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet.  Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fuhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter -Umgebung, in der sich
brennbare FlUssigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages!
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= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

m Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

m Das Stromkabel nicht Gberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten, oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fur den AuRenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fir den AulRenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wennder Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

= Verwenden Sie Schutzausrustung. Immer eine
Schutzbrille. Schutzausrustung wie Staubmasken,
rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
die unter entsprechenden Bedingungen verwendet
werden, reduzieren die Verletzungsgefahr.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Fingern am
Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieen, kann dies zu Unféllen
fahren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlussel, der sich in einem drehenden Geréteteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fur einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen
Teilen fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare konnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen

montiert werden konnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer

Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht Uber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in
einem Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung
verursachen.

UND

BEHANDLUNG DES

ELEKTROWERKZEUGES

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und/
oder nehmen den Akku aus dem Elektrowerkzeug,
bevor Sieirgendwelchen Einstellungen vornehmen,
Zubehdér  wechseln  oder  Elektrowerkzeuge
lagern. Diese Vorsichtsmal3nahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berucksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fur
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu

VERWENDUNG

geféhrlichen Situationen fihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Schmierstoffen.
Rutschige Griffe und Griffflachen verhindern die
sichere Bedienung und Kontrolle des Werkzeugs in
unerwarteten Situationen.

UND BEHANDLUNG DES

AKKUWERKZEUGES

Laden Siedie Akkus nurin Ladegeréaten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fahren.

Halten Sie Akkus, die nicht benutzt werden,
von anderen Metallobjekten wie Buroklammern,
Minzen, Schlusseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallobjekten, die eine
Verbindung zischen den Polen herstellen kénnten,
fern. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich éarztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit  kann ~ zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen fihren.

Verwenden Sie keinen beschadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder verénderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie Akkus oder Werkzeuge nicht Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder
Temperaturen tber 130 °C kdnnen zu einer Explosion
fahren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgemafler Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auflerhalb des angegebenen Bereichs
kann der Akku beschadigt und das Brandrisiko erhoht
werden.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmé&chtigte Kundendienststellen erfolgen.
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Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

Benutzen Sie Klemmen oder andere geeignete
Methoden und Stiitzen, um das Werkzeug an einem
stabilen Unterbau zu sichern und stiitzen. Halten des
Werkstiicks mit der Hand oder gegen den Korper fihrt
zu Instabilitdt und moglichem Kontrollverlust.

Halten Sie die Hande auflerhalb des Sagebereichs.
Greifen Sie nicht unter das Werkstiick! Das Berihren
des Sageblatts kann zu Verletzungen fihren.

Tragen Sie beim Einsetzen des Sageblatts
Schutzhandschuhe. Beim Beriihren des Séageblatts
besteht Verletzungsgefahr.

Halten Sie das Gerat beim Auswechseln nicht
mit einer Hand am oder in der Nahe des Ein/Aus-
Schalters und des Auslésers. Wenn der Ein/Aus-
Schalter versehentlich eingeschaltet wird, besteht
Verletzungsgefahr.

Wenn Sie das Sageblatt wechseln, stellen Sie sicher,
dass der Séageblatthalter frei von Ablagerungen, wie
Holz- oder Metallspéanen, ist

Halten Sie das Gerat wahrend des Sagens mit einer
Hand fest am Griff.

Beruhren Sie wahrend des Ségens weder den Haken,
noch das Sageblatt oder die Entliftung.

Nach dem Sagen kann das Sageblatt heil3 sein. Lassen
Sie das Sageblatt abkuhlen, bevor Sie es berthren.
Verwenden Sie die Staubsammelvorrichtung oder
schlieBen eine Staubabsaugung an, wenn Sie das
Produkt bedienen.

Informationen zur Schneidekapazitat.

Anleitung zum Einstellen des Werkzeugs auf
unterschiedliche Positionen des Séageblatts, sofern
anwendbar.

Das Produkt wird nach einem Stillstand automatisch
neu gestartet. Wenn das Gerat blockiert, schalten Sie
es sofort aus. Schalten Sie das Geréat nicht erneut
ein, wahrend es blockiert ist, um einen plétzlichen
Ricksto? mit einer hohen Reaktionskraft zu
verhindern. Bestimmen Sie die Ursache des Stillstands
des Produkts und beheben Sie das Problem unter
Beachtung der Sicherheitshinweise.

Der Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
(Produkt) wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C
und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fur die Lagerung
des Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fiir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

| Deutsch

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegeréat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

T

T
n

Befolgen

Der Umgebungstemperaturbereich fir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.
Der Umgebungstemperaturbereich fur die Lagerung
der Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

Trennen Sie elektronischen Abfall, indem Sie
eingebaute Akkus vor der Entsorgung von dem
Hauptgerat entfernen. Ubergeben Sie sie an passenden
Sammelzentren.

Um den integrierten Akku zu entnehmen, trennen
Sie die Gehéauseschalen, indem Sie die Schrauben
entfernen. Trennen Sie den Akku von dem Schaltkreis
und entfernen ihn.

HINWEIS: Wenn das Produkt gedffnet ist, kann es nicht
mehr verwendet werden und sollte ordnungsgeman
entsorgt werden.

Schalten Sie das Produkt vor dem Entfernen des Akkus
aus dem Elektrowerkzeug an, bis der Akku vollstéandig
entleert ist.

Stellen Sie sicher, dass der zu entsorgende Akku
nicht in Kontakt mit Batterien, anderen Akkus oder
leitendem Material kommt, indem Sie die freiliegenden
Anschlisse mit isolierenden Abdeckungen oder
Klebeband abdecken.

RANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

ransportieren Sie Akkus gemaR Ihren ortlichen und
ationalen Bestimmungen und Regeln.

Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

b
o

eim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus

d
e

urfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
rhalten Sie bei lhrem Transportunternehmen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmaoglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig

z

u beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

al

uf folgende Punkte achten:
Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

ABTOTOB@H «130»



®

— VerwendenSiedieniedrigste Geschwindigkeitsstufe,
bei der der Schnitt erreicht wird. Begrenzen Sie die
Belastung. Siehe Abschnitt ,Risikominderung® in
diesem Handbuch.

m  Durch Staub verursachte Verletzungen.

— Staub kann in die Augen oder das Atemsystem
gelangen. Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske
mit den geeigneten Filtern zum Schutz vor Partikeln
des zu schneidenden Materials. Essen, trinken
oder rauchen Sie nicht in dem Arbeitsbereich.
Gewabhrleisten Sie eine angemessene Beliftung.

m Verletzungen durch Stromschlage

— Die Sé&geblatt kann in Kontakt mit versteckten
Kabeln kommen und dadurch Teile des Produktes
unter Strom stehen. Halten Sie das Produkt immer
an den vorgesehenen Griffen und seien Sie
vorsichtig, wenn Sie in Wanden oder Boden sagen,
wo Sie mdoglicherweise versteckte Kabel nicht
sehen koénnen.

= Durch Kontakt mit dem Schneidwerkzeug verursachte

Verletzung

— Die Sageblatter sind sehr scharf und werden bei
Benutzung hei3. Tragen Sie Handschuhe beim
Wechseln von Sagebléttern.. Halten Sie lhre Hande
immer von dem Sé&gebereich fern. Klemmen Sie
das Werkstuick wann immer moglich fest.

m Durch Larm verursachte Verletzungen.

— L&m kann das Gehor schadigen Tragen Sie
einen Gehorschutz, wenn Sie Elektrowerkzeug fir
langere Zeit benutzen.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fuhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische

WeiRfarbung der Finger und treten normalerweise bei

Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome

beitragen. Der Anwender kann MaRBnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen méglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Produkts Handschuhe, um Hénde
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

= Machen Sie regelméBig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Thnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverziiglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelméaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

lhre Schleifmaschine darf niemals an eine Steckdose
angeschlossen sein, wenn Sie Teile montieren,
Einstellungen vornehmen, Ihr Gerét reinigen oder wenn
Sie es zur Zeit nicht verwenden. Das Trennen des
Produkts von der Stromversorgung verhindert einen
unbeabsichtigten Start, der zu schweren Verletzungen
fahren kann.

A WARNUNG

Verwenden Sie bei der Wartung nur Ersatzteile, Zubehor
und Anbauteile des Original-Herstellers. Die Benutzung
ungeeigneter Ersatzteile konnte schweren Sachschaden
entstehen lassen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
koénnen durch im Handel erhaltliche Ldsungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fiir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschédigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fuhren kann.

A WARNUNG

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 123.

Teile

Séageblatt
Halterungsklemme
Séageblatt-Klemmhebel
Ausldser-Sperrschalter
Ein-/Ausschalter

Griff

Anschluss an den Akku

NoapwhE
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SYMBOLE AUF DEM PRODUKT SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
muissen Sie alle Anweisungen lesen und
verstehen. Befolgen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

Tragen Sie einen Gehdorschutz.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie rutschfeste, schwere
Schutzhandschuhe.

Tragen Sie eine Maske.

Halten Sie die Hande von den Klingen
fern!

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

OISO D>

Garantierter Schallleistungspegel 94 dB

Elektrische Geréte sollten nicht mit

dem ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behdrde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen.

Ukrainisches Prifzeichen

14 | Deutsch

B Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

HINWEIS

WARNUNG

Gefahr! Scharfes Sageblatt

Minimum-Geschwindigkeit

Maximum-Geschwindigkeit

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Weist auf eine unmittelbare geféhrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Weist auf eine mdgliche geféhrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fihren kann.

/\ VORSICHT

Weist auf eine mdogliche geféhrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fiihren kann.

VORSICHT

(Ohne Sicherheitswarnsymbol) Bezeichnet eine Situation
die zu Sachbeschadigungen fuhren kann.
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a seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las

maximas prioridades a la hora de disefiar esta sierra de

p

oda inaldmbrica.

USO PREVISTO

L
u

a sierra de poda inaldmbrica esta concebida para que la
sen Unicamente adultos que hayan leido y comprendido

las instrucciones y advertencias de este manual, y que

p

uedan considerarse responsables de sus acciones.

El producto solo estd pensado para utilizarse al aire libre

e

n una zona bien ventilada.

El producto esta disefiado para cortar y podar pequefias
ramas o tallos con un didmetro igual o inferior a 80 mm.

El producto esta disefiado para su uso manual. El producto

n

0 se debe montar en un banco de trabajo a menos que el

fabricante del producto haya proporcionado instrucciones

e

specificas acerca de cémo hacerlo.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones de advertencias
de seguridad, ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con el producto. El incumplimiento
de las instrucciones que se indican a continuacién
puede ocasionar diversos accidentes como incendios,
descargas eléctricas y/o graves heridas corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para

p

oder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las

al
C

dvertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
able) o con bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

Mantenga el &rea de trabajo limpiay bien iluminada.
Las zonas oscuras 0 poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningn adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo estad conectado a
tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moéviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccién. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alertay atento alo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccién como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

No permite que se produzca una puesta en marcha
accidental. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
aseglrese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
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recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados m Cuando la bateria no estd en uso, manténgala

con el polvo.

m  Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad. Una
accion imprudente puede provocar lesiones graves en
una fraccién de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA -

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de

encendido es peligrosa y debe ser reparada. []

m Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
y/o extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas

preventivas de seguridad reducen el riesgo de arranque =

accidental de la herramienta.

m  Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas

no familiarizadas con la herramienta o con estas =

instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.
m Realice labores de mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacién
0 union de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna

alejada de otros objetos metélicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metdlicos pequefios que puedan crear una
conexion desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o una herramienta
que esté dafiado o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosion o riesgo de
lesion.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego o
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130 °C puede provocar
una explosién.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
el paquete de baterias o la herramienta fuera
del rango de temperatura especificado en las
instrucciones. La carga inadecuada o a temperaturas
fuera del rango especificado puede dafiar la bateria e
incrementar el riesgo de fuego.

MANTENIMIENTO

pieza esta dafiada, la herramienta eléctrica deberia -~ ® Su herramienta eléctrica deberia ser reparada

repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un  mantenimiento
deficiente.

= Mantenga las herramientas de corte bien afiladas

y limpias. Las herramientas de corte con bordes de ®

corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

por personas cualificadas, que deberian utilizar
Gunicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

Nunca arregle baterias dafiadas. Solo el fabricante
o proveedores homologados deberian reparar las
baterias.

m Utilicelaherramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo  FalPAA=IRISNGECHBI SRS SI€1VIH 72\ DN D) SH BESS] | = 2728
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo  RBISNECIBVN\NVVREANY/|=1 54 (67:N

que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de

para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

= Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpiosy libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecién y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un
riesgo de incendio cuando se utilice un cargador con
una bateria para la que no estéa disefiado.

m Utilicesodlo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

16 | Espafiol

sujecion aislantes cuando realice una operacién en la
que el accesorio de corte pueda entrar en contacto con
el cableado oculto. El accesorio de corte que esté en
contacto con un cable “vivo” puede transmitir corriente
a las piezas metélicas de la herramienta que estén
expuestas y el operador podria sufrir una descarga
eléctrica.

Utilice céarceles u otros métodos practicos para
asegurar y sujetar la pieza de trabajo sobre una
plataforma estable. Si sujeta la pieza con la mano o
la apoya contra el cuerpo puede ser inestable, lo que
puede hacerle perder el control.

Mantenga las manos alejadas de la zona de serrado.
No intente alcanzar la parte de debajo de la pieza
de trabajo. El contacto con la hoja de la sierra puede
provocar lesiones.
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Utilice guantes cuando monte la hoja de la sierra.
Puede sufrir una lesion si entra en contacto con la hoja
de la sierra.

No sujete el producto con una mano ni por la zona
situada cerca del interruptor de encendido/apagado y
el gatillo mientras sustituya la hoja de la sierra. Puede
sufrir una lesién si se acciona accidentalmente el
interruptor de encendido/apagado.

Al cambiar la hoja de la sierra, asegurese de que
el soporte no tiene residuos, virutas o fragmentos
metalicos.

Sujete bien el producto con una mano en la empufadura
mientras sierra.

No toque el gancho, la hoja de la sierra ni las salidas de
ventilacién mientras sierra.

La hoja de la sierra puede estar caliente después de
serrar. Deje que la hoja de la sierra se enfrie antes de
tocarla.

Use el dispositivo de recogida de polvo o conecte
un aspirador para extraccion de polvo al utilizar el
producto.

Informacion acerca de la capacidad de corte.
Instruccion para ajustar la herramienta para diferentes
posiciones de la hoja de la sierra (si fuera el caso).

El producto se reiniciara automaticamente si se atasca.
Apague el producto inmediatamente si se atasca. No
vuelva a encender el producto cuando esta atascado,
ya que podria generar un retroceso repentino con
una elevada fuerza reactiva. Analice por qué se ha
atascado el producto y rectifiquelo, prestando atencion
a las instrucciones de seguridad.

El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre
0y 40°C.

El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0y 20 °C.

m  Separe los residuos eléctricos de forma adecuada
retirando las baterias integradas de la unidad principal
antes de desecharlas. Llévelas a los puntos de
recogida adecuados.

m Pararetirar la bateriaintegrada, separe las protecciones
de la carcasa unidas entre si extrayendo los tornillos.
Desconecte la bateria del circuito y retirela.

= NOTA: Una vez abierto, el producto no puede
reutilizarse ni repararse y deberia eliminarse de forma
adecuada.

= Antes de retirar la bateria de la herramienta, encienda
el producto hasta que la bateria esté totalmente
descargada.

m  AsegUrese de que la bateria que va a desechar no
entra en contacto con pilas, otras baterias o materiales
conductores, protegiendo los conectores expuestos
con cinta o tapas aislantes no conductoras.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias se
lleve a cabo por un tercero. Aseglrese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias 0 materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes
peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencién para evitar lo siguiente:
= Lesiones por vibracion
— Utilice el ajuste para la velocidad mas baja que
permita realizar el corte. Limite la exposicion.
Consulte la seccion “Reduccion de riesgos” en este
manual.
m Lesiones causadas por el polvo
— El polvo puede entrar en los ojos o en el sistema
respiratorio. Use siempre proteccién para los ojos.
Utilice una méascara de control de polvo apropiada,
con filtros adecuados que ofrezcan proteccion
contra las particulas procedentes del material
cortado. No comer, beber o fumar en el area de
trabajo. Asegurese de que haya una ventilacion
adecuada.
= lesién provocada por una descarga eléctrica
— La cuchilla podria entrar en contacto con un cable
escondido electrificando asi las piezas del aparato.
Sujete siempre el producto por las asas designadas
y tenga cuidado al cortar en las paredes y los pisos
donde los cables se pueden ocultar.
= dafio producido por contacto con las cuchillas
— Las laminas estan muy afiladas y se calientan con
el uso. Use guantes para cambiar las cuchillas.
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Mantenga siempre las manos apartadas de la zona
de corte. Sujete la pieza de trabajo siempre que sea
posible.
m Lesiones a causa del ruido
— El ruido puede provocar lesiones auditivas.
Utilice proteccion auditiva al utilizar herramientas
eléctricas durante un periodo largo de tiempo.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicién al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.
m  Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.
m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.
Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados aseglrese de tomar
descansos regulares.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

No enchufe nunca la lijadora a la toma de corriente
cuando monte piezas, realice ajustes, limpie la
herramienta o incluso cuando no la utilice. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA

Al realizar el mantenimiento, utilice solo piezas de
repuesto, accesorios y acoplamientos del fabricante
originales. El uso de cualquier otra pieza puede crear un
riesgo o causar dafio al producto.

18 | Espafiol

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles
a dafios de varios tipos de solventes comerciales y
pueden dafiarse por su uso. Utilice un pafio limpio para
quitar las impurezas, el polvo, etc.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento que las piezas de plastico
entren en contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petroleo, aceites penetrantes,
etc. Las sustancias quimicas pueden dafiar, debilitar o
destruir el plastico, lo cual puede resultar en lesiones
personales graves.

A ADVERTENCIA

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 123.

Piezas

Disco de sierra

Abrazadera de fijacion

Palanca de fijacion de la hoja de la sierra
Botdn de bloqueo del gatillo

Gatillo

Mango

. Conexion a la bateria

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

NooisrwbhpE

Leay entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga todas
las advertencias e instrucciones de
seguridad.

Use proteccion para los oidos.

Utilice proteccién ocular

Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

Péngase una mascarilla.

Mantenga las manos alejadas de las
hojas.

O0QO® O >
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No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

Nivel de potencia acustica garantizado
94 dB

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

i

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

(@)
m

Certificado EAC de conformidad

==
=
r—

Marca de conformidad ucraniana

©

o
2

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se venden por
separado

]
o560
000
0og
000

)| 888

©
©

Nota

Advertencia

Peligro! Hoja de sierra afilada

Velocidad, minimo

B> E

Velocidad, méxima

Lo siguientes simbolos y sus significados pretenden
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar heridas leves.

ADVERTENCIA
(Sin simbolo de alerta de seguridad) Indica una situacion
que puede causar dafios en las cosas.
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Durante la progettazione di questa sega di potatura a

b
p

atteria € stata data la massima priorita a sicurezza,
restazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

L.

p
e

a sega di potatura a batteria deve essere utilizzata solo da
ersone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
le avvertenze contenute in questo manuale, e che siano

responsabili delle proprie azioni.
Prodotto adatto solo per essere utilizzato all'esterno in aree

b
I

en ventilate.
prodotto & progettato per il taglio e la potatura di piccoli

rami e ramoscelli di diametro inferiore o uguale a 80 mm.

Il
d

prodotto € progettato per un uso portatile. Il prodotto non
eve essere montato su un banco salvo diversamente

indicato dal produttore su come farlo.
Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA
DELL'UTENSILE

A AVVERTENZA

Leggere tutte le istruzioni e avvertenze di sicurezza,
le illustrazioni e le specifiche fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per

p
I
u
a

oterle consultare in seguito.

termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
n elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

20

Laspinadell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

| Italiano

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre l'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. L'utilizzo di
attrezzature di protezione individuali, come maschere
antipolveri, scarpe di sicurezza antisdrucciolo, elmetto e
dispositivi auricolari riducono il rischio di lesioni personali.
Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
l'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sullinterruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere pud ridurre rischi collegati alla polvere.

Non consentire che la familiarita conseguita con l'uso
frequente degli utensili faccia diventare disinvolti al
punto di ignorare i principi di sicurezza. Eventuali
disattenzioni potranno causare gravi lesioni in una
frazione di un secondo.
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UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore € pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall’alimentazione e/o il gruppo
batterie dall’elettroutensile prima di fare le adeguate
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.
Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
0 queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull’elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.
tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura l'utensile in situazioni inaspettate.

UN UTENSILE A

BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.
Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra

accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre la batteria o l'utensile a fiamme libere
0 a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme
libere o a temperature superiori a 130°C puo causare
esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dell'intervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio
o all'infuori  dell'intervallo  specificato  potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il rischio
d'incendio.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cio permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev’essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA LAMA DI
POTATURA A BATTERIA

Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero
fare da conduttore e causare scosse elettriche.
Utilizzare morsetti o altri pratici sistemi per ancorare
il pezzo sul quale si sta lavorando a una superficie
stabile. Reggere il pezzo sul quale si sta lavorando con
le mani o poggiarlo contro il corpo lo rendera instabile e
cio potra causare una perdita di controllo dell'utensile.
Tenere le mani distanti dal raggio di taglio. Non
protendersi sotto il pezzo sul quale si sta lavorando. Il
contatto con la lama di taglio puo portare a lesioni.
Quando si indossa la lama di potatura, indossare guanti
protettivi. Il contatto con la lama di taglio comporta
sempre pericolo di lesioni.

Non mantenere il prodotto con una mano vicino
all'interruttore On/Off e attivarlo quando si cambia la
lama di potatura. Esiste il pericolo di lesioni quando
l'interruttore On/Off viene premuto involontariamente.
Quando si cambia la lama, assicurarsi che il reggilame
non presenti materiale residuo come trucioli di legno o
metallo.

Mantenere il prodotto fermo con una mano dalla
maniglia durante la potatura.

Non toccare il gancio, la lama o gli sfoghi d'aria durante
la potatura.

La lama di taglio potrebbe essere calda dopo la

Italiano | 21

ABTOTOB@H «130»



®

potatura. Lasciare che la lama di potatura si raffreddi
prima di toccarla.

Utilizzare il dispositivo di raccolta o collegare un
aspiratore per l'estrazione della polvere quando si
mette in funzione il prodotto.

Informazioni relative alla capacita di taglio.

Istruzioni su come regolare lo strumento per le diverse
posizioni della lama, se applicabili.

In caso di stallo il prodotto si riavviera automaticamente.
Spegnere immediatamente il prodotto se si blocca. Non
riaccendere il prodotto mentre & ancora in stallo, in
quanto si potrebbe produrre un improvviso contraccolpo
con un'elevata forza reattiva. Determinare la causa
dello stallo e correggerla, prestando attenzione alle
istruzioni di sicurezza.

L'intervallo della temperatura ambiente per l'utensile
(prodotto) durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40°
c

L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.
L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0 °C e 40 °C.

L'intervallo della temperatura —ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0 °C e 20 °C.
Separare i rifiuti elettronici adeguatamente rimuovendo
i gruppi batteria integrati dall'unita principale prima
dello smaltimento. Smaltirli presso i punti di raccolta
designati.

Per rimuovere il pacco batteria integrato, separare i
gusci dell'alloggiamento rimuovendo le viti. Scollegare
il gruppo batteria dal circuito e rimuoverlo.

NOTA: Una volta aperto, il prodotto non potra essere
piu riutilizzato, né potranno essere svolte le dovute
operazioni di manutenzione sullo stesso e dovra quindi
essere smaltito correttamente.

Prima di rimuovere il gruppo batteria dall'utensile,
attivare il prodotto fino a che il gruppo batterie non
venga completamente scaricato.

Assicurarsi che il gruppo batterie venga smaltito e
non entri in contatto con batterie, altri gruppi batterie
e materiali conduttivi proteggendo i connettori esposti
con nastro adesivo isolante o tappi non conduttivi.
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TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi 0 nastro isolante e non conduttivo.
Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi. Consultare
la ditta produttrice per eventuali ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
e impossibile eliminare completamente alcuni fattori di
rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante Il'utilizzo e l'operatore dovra prestare attenzione
speciale per evitare quanto segue:
= Lesioni causate da vibrazioni
— Utilizzare l'impostazione di velocita piu bassa che
ottiene il taglio. Limitare I'esposizione. Consultare
la sezione "Riduzione del rischio" del presente
manuale.
= Lesioni causate dalla polvere
— La polvere potrebbe entrare negli occhi o nel
sistema respiratorio. Indossare sempre protezioni
per gli occhi. Indossare la maschera antipolvere
appropriata con i filtri adattati per proteggere
contro le particelle prodotte dal materiale tagliato.
Non mangiare, bere, né fumare nell'area di lavoro.
Assicurarsi un'adeguata ventilazione.
m__lesioni causate da scosse elettriche
— Lalama potra entrare in contatto con cavi nascosti
facendo mettendo “sotto tensione” alcune parti del
prodotto. Reggere sempre il prodotto dai manici
indicati e fare attenzione quando operazioni di
taglio in muri e pavimenti potranno andare a toccare
cavi nascosti.
= lesioni da contatto con le lame
— Le lame sono molto affilate e si surriscalderanno
durante l'utilizzo. Indossare guanti quando si
cambiano le lame. Tenere sempre le mani lontane
dalle zone di taglio. Stringere il pezzo sul quale
si sta lavorando in un morsetto ogni qualvolta
possibile.
= Lesioni causate dal rumore.
— Il rumore potra danneggiare l'udito Quando si
utilizzano elettroutensili per un lungo periodo di
tempo, indossare cuffie di protezione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si e accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
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m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere immediatamente [l'utilizzo dell’utensile e

consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

MANUTENZIONE

A AVERTENZA

Durante il montaggio di componenti, I'esecuzione di
regolazioni, le operazioni di pulizia dell’apparecchio o
quando non viene utilizzata, la levigatrice non deve mai
essere collegata alla presa di corrente. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene l'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

OPSO® I

A AVVERTENZA

Durante gli interventi, usare solo parti di ricambio,
accessori e prolunghe originali del produttore. Utilizzare
parti di ricambio diverse potra causare rischi o
danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo sporco, la
polvere, ecc.

A AVVERTENZA

Evitare che sostanze come sostanze per freni, benzina,
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. entrino in
contatto con parti in plastica. Agenti chimici potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica il che
potra causare gravi lesioni a persone.

A AVVERTENZA

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

o= AR J=i

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 123.

Parti

1. Lama da sega

2. Morsetto di montaggio

3. Leva della morsa a lama
4. Tasto di blocco grilletto

5. Grilletto

6. Manico

7. Connessione alla batteria

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere

e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Indossare cuffie di protezione.
Indossare dispositivi di protezione occhi
Indossare guanti anti-scivolo da lavoro.
Indossare una maschera.

Tenere le mani lontane dalle lame.

Non esporre a pioggia o umidita.

©
-
§

Livello di potenza acustica garantito
94 dB

(=]
=S
S

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Conformidad con CE

Certifi cado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana
001
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SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Parti 0 accessori venduti separatamente

Note

Avvertenze

[i]
A\
AANE] e i
<
P

Velocita, minimo

Velocita, massima

Le parole e i messaggi di avvertimento spiegano i livelli di
rischio associato con il prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona o
morte.

/N\ AVWVERTENZA

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni alla
persona o morte

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare lesioni minori o
moderate alla persona.

ATTENZIONE

(senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che pud provocare danni materiali.
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Bij het ontwerp van uw accusnoeizaag hebben veiligheid,

p

restaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit

verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De accusnoeizaag is uitsluitend bedoeld voor gebruik

d

oor volwassenen die de instructies en waarschuwingen

in deze handleiding hebben gelezen en begrepen en die

al
b

Is verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
eschouwd.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis
in een goed geventileerd gebied.

Het apparaat is ontworpen voor het snijden en snoeien van
twijgen en takken met een diameter kleiner dan of gelijk

a

an 80 mm.

Het product is ontworpen voor draagbaar gebruik. Het

p

roduct mag niet op een werkbank worden gemonteerd,

tenzij de fabrikant van het product specifieke instructies

h

eeft gegeven over hoe dat moet worden gedaan.

Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET WERKTUIG

A WAARSCHUWING
veiligheidsinstructies,

Lees alle illustraties
en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het niet in acht nemen van de hierna
vermelde voorschriften kan ongelukken, zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.

Bewaar

deze waarschuwingen en  voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)

g

ereedschap.

WERKOMGEVING

Houd dewerkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik een  verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invloed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.
Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting.
Draag altijd gehoorbescherming. Gebruik van
beschermingsmiddelen  zoals een  stofmasker,
anti-slip  veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming leidt tot minder persoonlijk letsel.
Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.
Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.
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Als erapparatenworden geleverdvoor deverbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

GEBRUIK

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvioeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren?.

EN ONDERHOUD VAN HET

ACCUAANGEDREVEN WERKTUIG

26

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
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accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als
de vloeistof in contact komt met de ogen, dient u
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vloeistof
die uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu’'s
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan explosies
veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven.
Onjuist opladen of opladen bij temperaturen buiten
het aangegeven bereik kan schade aan de accu
veroorzaken en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

Beschadigde accu's mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu’'s mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
dienstverleners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ACCUSNOEIZAAG

Houd de machine aan de geisoleerde handvatten vast
wanneer u werkt op plaatsen waar de accessoire een
verborgen snoer kan raken. Wanneer de accessoire
een spanningvoerende leiding raakt, kunnen de
blootgestelde onderdelen van de machine onder
spanning komen waardoor de gebruiker wordt
geélektrocuteerd.

Gebruik klemmen of andere praktische manieren om
het werkstuk aan een stabiel platform vast te maken
en te ondersteunen. Als u het werktuig met de hand of
tegen het lichaam vasthoudt, blijft het onstabiel en kunt
u de controle verliezen.
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Houd uw handen uit de buurt van het snijbereik. Raak
niet onder het werkstuk. Contact met het zaagblad kan
tot verwondingen leiden.

Draag handschoenen bij de montage van het zaagblad.
Bij aanraking van het zaagblad bestaat gevaar voor
letsel.

Houd bij het wisselen van het zaagblad het apparaat
nooit met één hand in de buurt van de Aan-/Uit-
schakelaar en de trigger vast. Er treedt gevaar voor
letsel op als de Aan-/Uit-schakelaar onbedoeld wordt
ingeschakeld.

Wanneer u het zaagblad vervangt, zorgt u ervoor dat de
zaagbladhouder vrij is van materiaalresten, zoals hout
of metalen schilfers.

Houd het product tijdens het zagen met één hand stevig
aan de handgreep vast.

Raak tijdens het zagen nooit de haak, het blad of de

Scheid elektronisch afval op een degelijke manier door
de geintegreerde accu's uit het hoofdtoestel te halen
voor ze weg te gooien. Geef ze af op een erkend
verzamelpunt.

Schroef om de geintegreerde accu te verwijderen de
beide behuizingsdelen van elkaar. Ontkoppel de accu
van het circuit en verwijder het.

OPMERKING: Indien het product is geopend, kan het
niet langer worden gebruikt en moet dan op correcte
wijze worden weggegooid.

Vé6rdat u de accu uit de machine verwijdert, schakelt u
het product in totdat de accu volledig is ontladen.

Zorg ervoor dat de accu die moet worden wegggegooid,
niet in contact kan komen met batterijen, accu's, of
geleidende materialen door blootgestelde connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of plakband af
te dekken.

ventilatieopeningen aan.

= Na het zagen kan het zaagblad heet zijn. Laat het
zaagblad afkoelen alvorens het aan te raken.

m Gebruik het stofverzameltoestel of verbindt een
stofextractiezuiger aan het toestel wanneer u het
gebruikt.

= Informatie over de snijcapaciteit.

m Instructies voor het instellen van het werktuig voor
verschillende zaagbladposities, indien van toepassing.

m Het product wordt automatisch opnieuw gestart als het
tot stilstand komt. Schakel het product onmiddellijk uit
zodra het tot stilstand komt. Schakel het product niet
opnieuw in terwijl het nog bezig is om tot stilstand te
komen, aangezien dit een plotselinge terugslag met
een hoge reactieve kracht kan veroorzaken. Bepaal
waarom het product is stil gevallen en corrigeer dit
overeenkomstig de veiligheidsinstructies.

= Toegestane  omgevingstemperatuur ~ voor - het
gereedschap (product) tijdens gebruik ligt tussen 0°C
en 40°C.

m Toegestane  omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID /s

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.
Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu's door derden laat
transporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het
transport niet in contact komen met andere batterijen of
geleidende materialen door blootliggende connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of plakband te
beschermen. Transporteer geen accues die lekken of
gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor verder
advies.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

gebruikt, is het nog steeds onmogelik om bepaalde

restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren

kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker

dient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende

situaties te vermijden:

m Letsels veroorzaakt door trillingen

— Gebruik steeds de laagste snelheid waarmee
de snede wordt bereikt. Beperk blootstelling.
Raadpleeg het hoofdstuk “Risico's vermijden” in de
handleiding.

Verwonding veroorzaakt door stof

— Er kan stof in de ogen of in de ademhalingswegen
terechtkomen. Draag altijd gezichtsbescherming.
Draag gepaste stofmaskers met filters die
bescherming bieden tegen deelties van het
materiaal dat wordt gesneden. Eten, drinken of
roken verboden in het werkgebied. Zorg voor
voldoende ventilatie.

letsel veroorzaakt door een elektrische schok

Het zaagblad kan in contact komen met verborgen

kabels waardoor onderdelen van het product onder

spanning kunnen komen te staan. Houd het product

altijd aan de handvatten vast en wees voorzichtig

wanneer u blind door een wand of vloer boort

waarbij kabels verborgen kunnen zijn.

= verwondingen als gevolg van contact met de
maaibladen

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen

en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten

en accu‘'s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, -
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, -
kunnen een Kortsluiting veroorzaken.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu
tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

= Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.
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— De zaagbladen zijn heel scherp en worden tijdens
gebruik warm. Draag handschoenen wanneer u
de zaagbladen vervangt. Houd steeds de handen
weg van het zaagbereik. Klem het werkstuk, waar
mogelijk, vast.

= Verwondingen veroorzaakt door geluid.

— Geluid kan tot gehoorschade leiden. Wanneer u
het gereedschap gedurende langere tijd gebruikt,
draagt u gehoorsbescherming.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trilingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter.

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

De stekker van de schuurmachine mag niet in
het stopcontact zitten als u onderdelen monteert,
afstellingen wijzigt, de machine schoonmaakt of de klaar
bent met u werk. Door het product los te koppelen van
de stroomtoevoer voorkomt u incidenteel opstarten, wat
ernstig letsel kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Voor onderhouds- en reparatiedoeleinden mogen
vitsluitende  originele  vervangende  onderdelen,
accessoires en hulpstukken van de fabrikant worden
gebruikt. Het gebruik van enige andere onderdelen kan
gevaarlijk zijn of schade aan het toestel veroorzaken.
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= Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen schoonmaakt. De meeste soorten
plastic zijn gevoelig voor schade, veroorzaakt door
verschillende soorten commerciéle oplosmiddelen en
kunnen door hun gebruik worden beschadigd. Gebruik
een schone doek om vuil of stof te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine,
producten op petroleumbasis, penetrerende olién, etc.
in contact komen met kunststof onderdelen. Chemische
stoffen kunnen kunststof beschadigen, verzwakken of
vernietigen, wat kan leiden tot ernstige verwondingen.

A WAARSCHUWING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 123.

Onderdelen

Zaagmes

Montageklem

Hendel snijbladklem
Aan/uit-vergrendelknop
Aan-/uit-hendel

Handvat

. Aansluiting voor het accupak

Noaswbhpk

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt.

Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gehoorbescherming

() Draag gezichtsbescherming

Draag zware, antislip handschoenen.
Draag een masker.

Houd handen weg van snijbladen.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

POHVQO® I >
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Gegarandeerd geluidsniveau 94 dB

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden

weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
f— contact op met uw lokaal bestuur of

handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
c E normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

[ H [ EurAsian-symbool van vereenstemming

@ Oekraiens conformiteitssymbool

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

NP Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

Opmerking
Waarschuwing

Gevaar! Scherp snijblad

Snelheid, minimaal

Snelheid, max.

m$%|>EIZ§

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn bedoeld
om de gevaarniveaus die met het product zijn verbonden,
te verklaren:

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

/N\ LET OP

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze niet
wordt voorkomen, kleine of middelmatige verwondingen
kan veroorzaken.

LET OP

(Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool) Wijst op een
situatie die kan leiden tot materiéle schade.
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No design da sua serra podadora sem fios, demos

p

rioridade a seguranca, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

A serra podadora sem fios destina-se a ser utilizada

a|

penas por adultos que tenham lido e compreendido as

instrucdes e os avisos neste Manual e que possam ser
considerados responsaveis pelas suas agoes.

O produto apenas se destina a ser usado ao ar livre numa

a

rea bem ventilada.

O produto foi concebido para cortar e podar pequenos

g

alhos e ramos com um diametro inferior ou igual a 80 mm.

O produto foi concebido para ser manipulado directamente
com as maos. O produto ndo se destina a ser montado

n
p

uma bancada de trabalho, exceto quando o fabricante do
roduto der instru¢des especificas sobre como fazer essa

montagem.
N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DA
FERRAMENTA ELECTRICA

A ADVERTENCIA

Leiatodas as instrugdes dos avisos de seguranca, as
ilustragdes e as especificagdes técnicas fornecidas
com este produto. O ndo cumprimento das instrucdes
seguintes pode ocasionar acidentes como, por exemplo
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrucdes para que

p

ossa consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a

ferramenta operada através de ligacdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

Mantenha a &rea de trabalho limpa e bem iluminada.
As éareas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

N&o opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenca de liquidos
inflaméveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagéo
de poeiras ou vapores.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangcas e as pessoas presentes afastadas.
Distrac¢des podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

30

As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Ndo use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligag&o com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligagdo terra ou enterradas, tais como tubos,

| Portugués

radiadores, fog8es e frigorificos. H4& um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

N&o exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

N&do abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
0 cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, éleo, pontas afiadas ou pegcas moéveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de chogue eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensédo apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizag@o de um cabo apropriado para 0 uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
himido é inevitavel, use uma fonte com proteccéo
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANCA PESSOAL

Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atengdo ao que esta a fazer e use
o bom senso. N&o utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

Utilizar equipamento de proteccdo. Use sempre
proteccdo para os olhos. Equipamento de protecéo
(por exemplo, méascara para poeiras, calgado anti-
derrapante, capacete ou protegdo para 0s ouvidos)
utilizado para as condi¢cdes adequadas ira reduzir o
risco de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar & corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado séo um convite a acidentes.
Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega moével da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

N&o se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e ndo estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situacdes inesperadas.

Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
e luvas longe das pegas méveis. A roupa larga, jéias
ou cabelo comprido podem ficar presos nas pecas
moveis.

Se séo fornecidos os dispositivos para aligacdo de
espacos de extracgdo e recolha de pd, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacéo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.
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m  Estar familiarizado com as ferramentas por as utilizar
com frequéncia ndo é razdo para se tornar descuidado

e para ignorar os principios de seguranca referentes g

a ferramentas. Uma ag&o imprudente pode provocar
lesBes graves numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

m N&o force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correctaparaasuaaplicacdo. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

m N&o use uma ferramenta caso o interruptor
ndo ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor € perigosa
e deve ser reparada.

m Desligue a ficha da alimentagdo eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
quaisquer ajustes, substituicdo de acessorios
ou de armazenar a ferramenta. Estas medidas de
seguranca preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

m  Armazene as ferramentas eléctricas forado alcance
das criangas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrucfes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

m Realize a manutencdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas moveis, ruptura das

outro tipo de bateria pode causar risco de lesdes e
incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metélicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metélicos
que podem fazer a ligacdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto. Se o
contacto ocorrer acidentalmente, limpe com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure adicionalmente assisténcia médica.
O liquido ejectado da bateria pode causar irritagédo ou
queimaduras.

N&o use um conjunto de baterias ou umaferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagdes.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
exploséo ou risco de ferimentos.

N&o exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas.
A exposicéo ao fogo ou a temperaturas acima de 130
°C pode causar uma explosao.

Sigatodas as instru¢des de carregamento e néo dé
carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta fora
da amplitude de temperaturas especificada nas
instrucdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

pecas e qualquer outra condigo que possa ter  MANUTENGCAO
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica. g A manutencdo da sua ferramenta eléctrica

Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes s&o
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutencdes.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. 4

E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutencdo e com pontas de corte
afiadas figuem presas e sdo mais faceis de controlar.

m Utilize a ferramenta, acessorios, pecas eléctricas,

deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagOes, utilizando apenas pegas de
substituicdo idénticas. Isto assegurara que a
segurancga da ferramenta eléctrica é mantida.

Nunca tente reparar nem fazer manutengdo a
conjuntos de baterias danificados. Service of battery
packs should only be performed by the manufacturer or
authorised service providers.

etc., de acordo com estas instrugbes, tendo em AVISOS DE SEGURANCA DA SERRA PODADORA
conta as condicdes de trabalho e o trabalho que SEM FIOS

se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as

operacdes diferentes daquelas a que se destinapodem ™ Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de

causar uma situagdo perigosa.

= Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladicas ndo permitem
uma fixagdo e um controlo seguro da ferramenta em
situacdes inesperadas.

UTILIZACAO E MANUTENGAO DA BATERIA

m Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,

quando utilizado com outra bateria. L]

m  Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer

pega isoladas, ao realizar uma operacdo em que o
acessorio possa entrar em contacto com fios eléctricos
escondidos. O acessério de corte que entre em
contacto com um fio “ligado” pode tornar as pecas de
metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal pode
causar um choque eléctrico ao operador.

Use tornos ou outros métodos praticos para assegurar
e fixar a peca de trabalho sobre uma plataforma
estavel. Se segurar a peca com a mao ou a apoiar
contra o corpo pode ficar instavel, o que pode fazer
perder o controlo.

Mantenha as méos afastadas do alcance da serra. Nao
tente alcancar a parte de baixo da pecga de trabalho. O
contacto com a serra pode provocar ferimentos.
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Calce luvas de protecdo ao montar a lamina da serra.
Existe perigo ao tocar na lamina da serra.

Né&o segure o produto com uma méao sobre ou em torno
do interruptor para ligar/desligar e o gatilho ao mudar a
lamina da serra. Existe perigo de ferimentos ao ativar
inadvertidamente o interruptor para ligar/desligar.

Ao substituir a lamina de serra, verifique se o suporte
ndo tem residuos, como aparas de madeira ou metal.
Segure firmemente o produto com uma méao no punho
ao serrar.

N&o toque no gancho, na lamina ou nas aberturas de
ventilag&o ao serrar.

Depois de serrar, a lamina da serra pode estar quente.
Permita que a lamina arrefeca antes de tocar na
mesma.

Use o dispositivo de recolha de pé ou conecte um
aspirador para extracdo de pé ao utilizar o produto.
Informacdes relativas a capacidade de corte.
Instrugdes sobre como ajustar a ferramenta para
diferentes posi¢cbes da lamina da serra, conforme
aplicavel.

Se o produto entrar em paragem espontanea, ird
recomegar a funcionar automaticamente. Desligue
imediatamente o produto se entrar em paragem
espontanea. Nao volte a ligar o produto no interruptor
enquanto o produto ainda estiver em paragem
espontanea, porque isso poderd causar um ressalto
subito, com uma grande forca de reacédo. Descubra
o problema que fez o produto entrar em paragem
espontanea e corrija-o, certificando-se de que cumpre
todas as instrugdes de segurancga.

A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
(o produto) durante o funcionamento é entre 0 °C e 40
°C.

Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o
carregamento € entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A ADVERTENCIA

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
nédo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagédo é entre 0 °C e 40 °C.
A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
em armazenamento € entre 0 °C e 20°C.
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m  Separe o lixo eletrénico corretamente, removendo as
baterias integradas da unidade principal antes de deitar
fora. Entregue-as nos pontos de recolha aplicaveis.

m Para retirar a unidade da bateria integrada, separe
as partes da caixa exterior retirando os parafusos.
Desconecte a bateria do circuito e retire.

= NOTA: Quando aberto, o produto ja ndo pode ser
reutilizavel ou sujeito a reparacéo e deve ser eliminado
adequadamente.

m Antes de retirar a bateria da ferramenta elétrica,
ligue o produto até que a bateria fique totalmente
descarregada.

m Certifique-se de que a bateria a ser eliminada nao
pode entrar em contacto com pilhas, outras baterias
ou materiais condutores, protegendo 0s conectores
expostos com tamp@es ou fita de isolamento, ndo
condutores.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicGes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. N&o transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atencgao para evitar o seguinte:
m Lesdes por vibragédo
— Utilize a regulagdo de velocidade mais baixa que
realize o corte. Limite a exposi¢éo. Veja a secgédo
“Reducéo de Riscos” neste Manual.
m  Prejuizo causado pela poeira
— O p6 pode entrar nos olhos e no aparelho
respiratério. Use sempre protecdo para os olhos.
Use uma mascara de controlo do p6 indicada com
filtros de p6 adequados para proteger das particulas
produzidas pelo corte do material. Nao coma, beba
ou fume na area de trabalho. Certifique-se de que
existe uma ventilagdo adequada.
m ferimentos provocados por choque elétrico
— A lamina pode entrar em contacto com cablagem
oculta, fazendo com que partes do produto figuem
“eletrizadas”. Segure sempre o produto pelas asas
designadas e tome cuidado ao cortar em paredes e
pisos onde os cabos podem ficar escondidos.
= dano produzido por contacto com as laminas
— As laminas sdo muito afiadas e ficam quentes
durante a utilizagéo. Use luvas ao trocar as laminas.
Mantenha sempre as méaos afastadas da area de
corte. Fixe a peca de trabalho sempre que possivel.
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m LesGes devido ao ruido
— O ruido pode danificar a audicdo. Ao utilizar
ferramentas elétricas durante um periodo de tempo
prolongado, utilize prote¢des auditivas.

REDUGCAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
méao podem contribuir para uma doenca designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicédo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragéo:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.
m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagio sanguinea.
m Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizag&o e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

MANUTENCAO
A\ ADVERTENCIA

A sua lixadeira nunca deve ser ligada a uma tomada
de corrente quando montar pecas, efectuar ajustes,
quando limpar a sua ferramenta ou quando ndo a
utilizar. Desligar o produto da fonte de alimentacédo
eléctrica ird impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

A ADVERTENCIA

Quando prestar assisténcia técnica, utilize apenas
pecas de substituicdo e acessorios do fabricante de
origem. O uso de quaisquer outras pecas pode criar
perigo ou causar danos ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos é susceptivel de sofrer danos
de vérios tipos de solventes comerciais e podem ser
danificados pelo seu uso. Utilize um pano limpo para
remover as sujidades, o po, etc.

A ADVERTENCIA

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pecas
de plastico. Os quimicos podem danificar, enfraquecer
ou destruir o plastico, o que pode resultar em lesdes
graves.

A ADVERTENCIA

Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparacdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 123.

Pecas

Lamina de serra

Pinca de montagem
Manipulo da pinga da lamina
Boté&o de bloqueio do gatilho
Gatilho

Manipulo

. Ligagéo a bateria

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

NoapwhE

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instruges neste
Manual. Siga todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranca.

Use proteccéo para os ouvidos.

Usar proteccéo para os olhos

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

Cologue uma mascara.

Mantenha as méos afastadas das
laminas.

N&o o exponha a chuva ou a condi¢des
de humidade.

A
e
®
o
@

Nivel de poténcia sonora garantido 94
dB
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Os aparelhos eléctricos antigos néo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito. Verifique
f— com as suas Autoridades Locais ou

revendedor para obter informacgées
sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

[ H[ Marca de conformidade EurAsian

(€

Marca de conformidade ucraniana
001

SIMBOLOS NESTE MANUAL

‘iggggg As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

Nota

Aviso

[i]
A
»
=

Velocidade, minimo

Velocidade, maximo

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto:

/\ PERIGO
Indica uma situagdo perigosa iminente, que, se ndo
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica uma situacéo potencialmente perigosa, que, se ndo
evitada, podera conduzir a morte ou graves lesdes.

/\ ADVERTENCIA

Indica uma situagao potencialmente perigosa, que, se
ndo evitada, podera resultar em pequenas ou moderadas
lesGes.

ADVERTENCIA

(Sem simbolo de seguranca) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.
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Ved udformningen af din ledningsfri beskaeringssav har vi

g

ivet topprioritet til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den ledningsfri beskeeringssav er kun beregnet til at blive

al

nvendt af voksne personer, der har lest og forstaet

instruktionerne og advarslerne i denne brugsvejledning,

o]
h

g som kan betragtes som vaerende ansvarlige for deres
andlinger.

Produktet er kun beregnet til brug i det fri i et godt ventileret

(o]

mréde.

Produktet er designet til skeering og beskeering af sma
kviste og grene med en diameter, der er mindre end eller
svarende til 80 mm.

Produktet er designet til handholdt brug. Produktet ma
ikke monteres pa en arbejdshaenk, medmindre specifikke
instruktioner om, hvordan dette foretages, er givet af
fabrikanten af produktet.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
EL-VARKTZJ

A ADVARSEL

Lees alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som fglger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstdende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til

S

enere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elveerktgj eller batteridrevne

(

edningsfri) elveerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elveerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i neerheden af brandbar veeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan antaende stgvet
eller dampene.

Der ma ikke veere bgrn og tilskuere i neerheden, nar
et elvaerktgj anvendes. Distraktioner kan medfare, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktgjets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elveerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undgd  kropskontakt med jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stad, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Dette produkt mé ikke udseettes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, gges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at beere eller traekke i elveerktgjet eller til
at treekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i neerheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger gger faren for elektrisk stad.

Nar et elveerktgj anvendes i det fri, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udendgrs brug reducerer
faren for elektrisk sted.

Hvis man er ngdt til at bruge et elveerktgj i
fugtige omgivelser, skal strgmforsyningen have
en fejlstramsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstramssikring reducerer faren for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elveerktgj, skal man veere
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elveerktgj, hvis
du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede veerktgjer kan medfare alvorlige
personskader.

Brug personlige vaernemidler. Brug altid gjenveern.
Personlige veernemidler som stgvmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hgreveern
anvendt under de rette betingelser nedseetter antallet
af personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden veerktgjet sluttes til
stremkilde og/eller batteri, samles op eller baeres.
At beere elveerktgjer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strgm til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der teendes for
elveerktgjet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfare personskader.
Overstraek ikke. Sgrg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Veer ordentligt kleedt pa. Beer ikke |gftsiddende tgj
eller smykker. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Lastsiddende tgj, smykker eller
langt har kan heenge fast i beveegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stgvudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra hyppig brug af
et redskab, pavirke dig til at veere tilbageleenet og ignorere
sikkerhedsprincipper. En uforsigtig handling kan forérsage
alvorlige personskader pa en brekdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKT@J

Undlad at tvinge produktet. Brug elveerktgijet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.
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Elveerktgjet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udfgrelse af justeringer, udskiftning af
tilbehgr eller opbevaring af elveerktgjer skal
elstikket treekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elveerktgjet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elveerktgjet.

Nar elveerktgjer ikke bruges, skal de opbevares
utilgeengeligt for bgrn; personer, som ikke
er fortrolige med elveerktgjet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elveerktgjet.
Elveerktgijer er farlige i haenderne pa& ukyndige brugere.
Elveerktgjer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne beveegelige
dele, afbreekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elveerktgjets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elveerktgjet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerktgajer.

Skeerende veerktgjer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende veerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elveerktgjet, tilbehgret og veerktgjs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hgjde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid med de
tiiteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

Hold handtagene og gribefladerne tarre, rene og
fri for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
umuligger sikker handtering og kontrol af redskabet i
uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKTZJ

36

Opladning m& kun finde sted med den af
producenten foreskrevne oplader. En oplader, der er
beregnet til én type batteri, kan udggre en brandrisiko,
hvis den bruges til en anden batteritype.

Brug kun elveerktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, nggler, seom, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbreendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte veeske
ud af det; undgé kontakt med batteriveesken. Ved
kontakt med batteriveesken skylles der med vand.
Hvis der kommer veeske i gjnene, sgges desuden
lzege. Udsprgijtet batteriveeske kan forérsage irritation
eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller vaerktgj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan veere ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

| Dansk

Udseet ikke batteri eller veerktgj for &ben ild
eller hgje temperaturer. Udseettelse for ild eller
temperaturer over 130 °C kan medfare eksplosion.
Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller veerktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det angivne omréde kan beskadige batteriet
og gge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Sgrg for, at elveerktgjet serviceres af en kvalificeret
reparatgr, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn
af batteripakker begr kun udfgres af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

SIKKERHEDSADVARSEL FOR LEDNINGSFRI
BESK/ARINGSSAV

Hold maskinveerktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme til
at skeere i skjulte ledninger. Hvis der skaeres i en
stremfagrende ledning, kan det gare udsatte metaldele
af maskinveerktgjet stremfarende og give operatgren
elektrisk stad.

Brug skruestik eller lignende til at fastgere og
understgtte emnet til en stabil overflade. Holdes emnet
i heenderne eller ind mod kroppen, bliver det ustabilt, og
man risikerer at miste kontrollen.

Hold heenderne udenfor saveleengden. Reek ikke
handen ind under emnet. Kontakt med savbladet kan
medfgre personskader.

Anvend beskyttelseshandsker, nar du paseetter
savklingen. Der er fare for personskade, nar du berarer
savklingen.

Hold ikke produktet med en hand pé eller omkring teend/
sluk kontakten og udlgseren, nar der skiftes savklinge.
Der er fare for personskade, nér der utilsigtet teendes
for teend/sluk kontakten.

Nar man skifter savklinge, skal skal man sikre sig, at
klingeholderen er fri for materialerester som fx trae- eller
metalspaner.

Hold godt fast i produktet med en hand pa handtaget,
mens du saver.

Bergr ikke krogen, klingen eller luftdbningerne under
savning.

Savklingen kan veere varm efter savning. Lad
savklingen kgle af, inden den rares.

Brug stevopsamlingsenheden, eller tilslut en
stgvudsugninganordning, nar produktet benyttes.
Oplysninger om skeereevne.

Instruktion i justering af veaerktgjet til forskellige

savklingepositioner, hvis det er relevant.

Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i
std. Sluk strakts for produktet, hvis det gar i std. Teend
ikke for produktet igen, mens det er gdet i std, fordi
det kunne udlgse et pludseligt tilbageslag med en hgj
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reaktiv kraft. Sl fast, hvorfor produktet gik i std, og
foretag udbedring af dette, og tag samtidig hgjde for
sikkerhedsanvisningerne.

= Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj (produkt)
under betjening er mellem 0°C og 40°C.

= Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under
opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet for&rsaget af kortslutning ma
veerktgijet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan for&rsage kortslutning.

=  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

= Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

m Elektronisk affald skal separeres korrekt ved at
flerne indbyggede batterier fra hovedenheden inden
bortskaffelse. De skal afleveres p& autoriserede
indsamlingssteder.

m For at flerne den integrerede batteripakke skal du
adskille husets deeksler ved at fierne skruerne. Man
kobler batteriet fra kredslgbet, og tager det ud.

m BEMZERK: N&r produktet er &bnet, kan det ikke
leengere anvendes eller serviceres og bgr derfor
bortskaffes efter geeldende miljgregler.

= Inden man fjerner batteriet fra elveerktgjet, skal man
lade produktet kare, indtil batteriet er helt afladet.

m Serg for, at det batteri, der skal bortskaffes, ikke kan
komme i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte kontakterne med isolerende,
ikke-ledende heetter eller tape.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten
kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende heetter eller tape. Undlad at
transportere batterier med revner eller uteetheder. Radfar
dig desuden med speditgren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Fglgende risici kan opstd under brug, og
operataren bgr veere seerligt opmeerksom for at undga
folgende:

Personskader forarsaget af vibration

— Brug den lavest mulige hastighedsindstilling,
der stadig kan udfere skeeringen. Begraens
eksponering. Se afsnittet "Risikoreducering” i
denne manual.

Personskader forarsaget af stov

— Man kan f& stgv i gjnene eller luftvejene. Der
skal altid benyttes gjenveern. Baer passende
stgvkontrolmaske med filtre egnet til beskyttelse
mod partikler fra materiale, der bliver skéret. Undlad
at spise, drikke eller ryge i arbejdsomradet. Sgrg for
tilstraekkelig ventilation.

personskade forarsaget af elektrisk sted

— Klingen kan ramme skjulte ledninger, hvorved
dele af produktet kan blive “elektrisk". Hold altid
produktet i de hertil indrettede handtag, og pas pa
ved blindskaering i veegge og gulve, hvor der kan
veere skjulte kabler.

personskade pga. kontakt med knivene

— Klingerne er meget skarpe og bliver varme
under brug. Benyt handsker, nar der skiftes
klinger. Heenderne skal altid holdes pa afstand
af skeereomradet. Emnet skal s& vidt muligt altid
fastspaendes.

Personskader forarsaget af stgj

— Stgj kan skade hgrelsen. Nar man anvendes
elektriske veerktgjer i leengere tid ad gangen, skal
man benytte hagreveern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpd kan veere prikken, fglelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
hzender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge
blodcirkulationen.

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.
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A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerkte;j i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Slibemaskinen ma aldrig veere tilsluttet stikkontakten
under montering af dele, indstilling, rensning, eller
nar den ikke er i brug. Frakobling af produktet fra
streamforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfare alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Brug kun producentens originale reservedele, tilbehgr
og anordninger ved servicearbejde. Anvendelse af andre
dele kan fare til fare eller beskadigelse af produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste typer plastic kan tage skade ved
brug af forskellige oplgsemidler. Fjern snavs, stav m.v.
med en ren klud.

A ADVARSEL

Sgrg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Kemikalier kan beskadige, bladgere
eller gdeleegge plast, hvilket kan medfgre alvorlige
personskader.

()
m

A ADVARSEL

For bedre sikkerhed og palidelighed
reparationsarbejde  udferes pa et
servicecenter.

skal alt
autoriseret

(€

KEND PRODUKTET
Se side 123.

Dele

Savklinge
Monteringsklemme
klingens spaendehandtag
Udlgser-laseknap

Udlgser

Handtag

Batteriets forbindelsessted

NogordwNE
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SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

Lees og forstd alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Benyt hgrevaern.
Benyt gjenveern
Brug friktionsfri, kraftige handsker.

Baer maske.

Hold haenderne p& afstand af knivene.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

A
o
®
o
@

Garanteret stgjniveau 94 dB

Elektriske affaldsprodukter bgr

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

15

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

EurAsian overensstemmelsesmaerke

1
=
r—

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke
001

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

g

©
©

Bemaerk

Advarsel

> =]
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M Fare! Skarp klinge

* Hastighed, mindste
ﬁ Hastighed, max

Forméalet med nedenstadende signalord og betydninger er
at tydeliggere risikoniveauet i forbindelse med produktet:

/\ FARE

Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke undgés,
kan fare til alvorlige skader og i veerste fald dgden.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fare til alvorlige skader og i veerste fald
daden.

/\ PAS PA

Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til mindre eller moderate skader.
PAS PA

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.

ABTOTOB@H «130»
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet

\

id utformningen av din sladdlésa beskarningssag.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa beskarningssadgen ar endast avsedd for
vuxna anvandare som har last och forstatt instruktionerna

(o]
al

ch varningarna i denna manual, och som kan anses vara
nsvariga for sina handlingar.

Produkten &ar enbart avsedd for utomhusbruk pa val
ventilerade omraden.

Produkten ar utformad for klippning och beskarning av sma

g

renar och kvistar med en diameter mindre an eller lika

med 80 mm.

Produkten ar utformad for barbar anvandning. Produkten
far inte monteras pa en arbetsbank, savida inte tillverkaren
av produkten har givit specifika anvisningar om hur detta
ska goras.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Studera alla sékerhetsvarningar och -instruktioner,
illustrationer och specifikationer som féljer med
denna produkt. Underldtenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare

b

ehov.

Termen ‘“kraftverktyg" i varningarna hanvisar till ditt

e

Idrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan

sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och morka omréaden inbjuder till olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosférer,
exempelvis i nérheten av brannbara véatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antanda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta nar du anvander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

40

Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
okar risken for elektrisk stot.

| Svenska

Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden for
att bara, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar dkar
risken for elektrisk stot.

Anvand en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk nar du anvénder kraftverktyget
utomhus. Anvéndning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam pa vad du gor och anvand sunt
fornuft nar du anvéander ett kraftverktyg. Anvéand
inte ett kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmérksamhet nér du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anvand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning . som  en  dammskyddsmask,
halkfria skyddsskor, en hard hjalm eller horselskydd
som anvands under lampliga forhallanden minskar
personskador.

Foérhindra — oavsiktlig start. Sékerstall att
strombrytaren &r i av-lage innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret p& avtryckaren eller kraftverktyg som ar
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Stréack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig béttre kontroll dver kraftverktyget i
ovantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvand inte I6st atsittande klader
eller smycken. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Lossittande klader, smycken och
l&ngt har kan fastna i rorliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medféljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen aven dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

Lat inte den erfarenhet som félier med vana vid
verktygsanvandning gora dig oforsiktig och ignorera
sakerhetsprinciper for  verktygsanvandningen. En
oférsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa
bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg for
ditt jobb. Rétt kraftverktyg gor jobbet béattre och sakrare
om det anvénds i den takt som det ar designat for.
Anvand inte kraftverktyget om strémbrytaren inte
fungerar for att stdnga av och satta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strombrytaren &r farliga och maste repareras.
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Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
nagra justeringar, byter ut tillbehor eller forvarar
kraftverktyget. Sadana forebyggande —atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.
Forvara avstangda kraftverktyg utom rackhall for
barn och Iat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvénda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otréanade anvéndare.

Underhdll dina kraftverktyg. Kontrollera s& att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. M&nga olyckor uppstar
pé grund av daligt underhallna kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhalina
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ér lattare att kontrollera.

Anvéand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och tahénsyn
till arbetsforhdllanden och det jobb som ska
utforas. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.
Hall handtag och grepp torra, rena och fria frn olja
och smdrjfett. Hala handtag och grepp innebéar osaker
hantering och dalig kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvéand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvéands
med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som &ar
speciellt utformade for anvandning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
okar du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det héllas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallforemal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med véatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppso6k omedelbart lakarhjalp om du far vatska i
6gonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.
Anvéand inte en batterienhet eller ett verktyg som
ar skadat eller har modifierats. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig oférutségbart, vilket
kan leda till brand, explosion eller risk for olycksfall.
Utsatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hég temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur
utanfér det intervall som anges i anvisningarna.

Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet och okar
brandrisken.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstéller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.
Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utforas av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SLADDLOS

BESKARNINGSSAG

Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du utfor
arbeten dar maskinen kan komma i kontakt med dolda
elkablar. Vid kontakt med en stromférande kabel kan de
exponerade delarna pa verktyget bli stromférande och
ge anvandaren en elektrisk stot.

Anvand klammor eller ndgot annat satt for att sakra
och stodja arbetsstycket pa stabilt underlag. Att halla
arbetsstycket i handen eller mot kroppen gor det
instabilt och kan gora att kontrollen forloras.

Hall handerna borta frdn sdgomradet. Strack dig inte in
under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet kan leda
till personskador.

Bar skyddshandskar vid montering av sagbladet. Det
finns en risk fér personskada vid kontakt med s&gbladet.
Hall inte produkten med en hand pa eller runt p&/
av-strombrytaren och avtryckaren vid byte av
sagbladet. Det finns en risk for personskada nar pa/av-
strombrytaren startas oavsiktligt.

Vid byte av ségblad, kontrollera att bladh&llaren &r ren
frdn materialrester, som tra- eller metallflisor.

Hall produkten stadigt med en hand i handtaget medan
du sdgar.

Vidror inte kroken, bladet eller luftventilerna vid sagning.
Ségbladet kan bli varmt vid sagning. Lat sagbladet
svalna fére du vidror det.

Anvand  dammuppsamlarenheten  eller
dammsugare vid anvandning av produkten.
Information avseende skéarkapaciteten.

Instruktioner pad hur du justerar verktyget for olika
sagbladspositioner, om tillampligt.

Produkten startar om automatiskt om den fatt
motorstopp. Stang av produkten omedelbart om
den laser sig. Sl& inte pa produkten igen medan den
fortfarande &r last, eftersom det kan orsaka en plotslig
rekyl med hog reaktionskraft. Faststall varfor produkten
fick motorstopp och &tgérda detta, samtidigt som du
beaktar sakerhetsanvisningarna.
Omgivningstemperatur for verktyget (produkten) vid
drift skall ligga mellan 0°C och 40°C.
Omgivningstemperatur for verktyget vid forvaring skall
ligga mellan 0°C och 40°C.

Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10°C och 38°C.

anslut
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YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, batteripaketet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vétska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vétskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehdller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0°C och 40°C.

Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0°C och 20°C.

Sortera elektroniskt avfall korrekt genom att ta ur
inbyggda batterier ur enheterna fore de slangs. Lamna
dem pa speciella inlamningsstallen.

For att ta bort det integrerade batteripaketet, separera
husskalen fran varandra genom att ta bort skruvarna.
Koppla fran batteriet fran kretsen och ta ur det.

OBS: Nar produkten har éppnats kan den inte anvéandas
eller repareras och ska slangas pa korrekt sétt.

Innan ett batteri tas ut ur ett elverktyg ska elverktyget
vara igang tills batteriet &r helt urladdat.

Setill att batteriet som ska slangas inte kommer i kontakt
med andra batterier eller ledande material genom att
skydda exponerade kontakter med isolerande, icke
ledande skydd eller tejp.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande o6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar det
inte att eliminera alla eventuella kvarstaende riskfaktorer.
Foljande risker kan uppkomma under bruk och anvandaren
ska vara extra uppmarksam for att undvika foljande:
m Skada orsakad av vibration
— Anvand den lagsta hastighetsinstéliningen som
uppndr skarningen. Begransa exponeringen. Se
avsnittet "Riskminskning" i denna manual.
m  Skador orsakade av damm
— Damm kan komma in i ©6gonen eller
andningsorganen. Anvand alltid lampligt
ogonskydd. Bar lamplig dammskyddsmask med
filter som &r lampliga for att skydda mot partiklar
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fr&n materialet som skars. At, drick eller rok inte p&
arbetsomradet. Sakerstall tillracklig ventilation.
m personskada orsakad av elstétar
— Bladet kan komma i kontakt med dolda aktiva
kablar och gora produkten stromférande. Hall alltid
produkten i handtagen och var forsiktig vid kapning
i vaggar och golv dér det kan finnas dolda kablar.
=  Skada fran kontakt med skarkniven
— Bladen ar mycket vassa och blir heta under
anvandning. Anvand handskar vid byte av blad. Hall
alltid handerna pa sakert avstand fran sdgomradet.
Klam alltid fast arbetsstycket om s& ar mojligt.
= Skador orsakade av damm
— Buller kan orsaka horselskador. Nar elverktyg
anvands langre perioder ska alltid horselskydd
anvéndas.

RISKMINSKNING

Det finns rapporter om att vibrationer frdn handhalina

verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds

syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att

det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan

ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och

fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att

orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder

som du kan vidta for att férsoka minska vibrationernas

paverkan:

= Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att hélla hander och handleder varma
under anvandning. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser frn arbetet. Begransa tiden du utsétter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder krévs regelbundna pauser.

UNDERHALL

Slipmaskinen far aldrig vara natansluten da du monterar
komponenter, utfor instéllningar, rengor verktyget eller
da du inte anvander det. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

A VARNING

Vid service, anvand endast originaltillverkarens
reservdelar, tillbehor och tillsatser. Anvandning av andra
delar kan skapa en fara eller orsaka produktskada.
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m Undvik att anvénda I8sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plasterna ar mottagliga for skador
frdn olika varianter av kommersiella l6sningsmedel
och kan skadas om s&dana anvéands. Anvand en ren
tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv. Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn
A VARNING

dar saddana faciliteter finns. Kontrollera
L&t aldrig bromsvéatska, bensin, bensinbaserade frg:eiﬁlfglgtl;e:ﬁnn;i);ndslghset eller saljaren
produkter, penetrerande oljor, etc., komma i kontakt 9stps.
med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga eller
forstora plast vilket kan orsaka allvarlig personskada.

A VARNING

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

Garanterad ljudeffektsniva 94 dB

I3

Uppfyller alla standarder i de EU-lander
déar produkten kan kopas.

(@)
m

EurAsian 6verensstammelsesymbol

=
==
—

(€

Ukrainskt méarke for 6verensstammelse

" " 001
LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 123.

Delar SYMBOLER | MANUALEN

1. Sé&gblad

2. Monteringsklamma 95557 ;

3. Klamspak for blad GoD5s Delar och utrustning séljs separat
4. Lasknapp for avtryckaren Y

5. Avtryckare

6. Handtag OBS

7. Anslutning till batteriet

SYMBOLER PA PRODUKTEN Varning

Sékerhetsvarning
Fara! Vasst blad

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
ptrodukten. Folj alla varningar och

- Hastighet, minsta
sakerhetsanvisningar.

Hastighet, maximum

B 3> E

Anvand horselskydd.

L Foljande signalord och betydelser ar avsedda att beskriva
Bar 6gonskydd risknivier associerade med produkten:

/\ FARA

Indikerar en éverhangande farlig situation som kan, om
den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

Anvéands halkfria, grova
skyddshandskar.

/\ VARNING

Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dédsfall eller allvarlig skada.

Anvand mask.

Hall handerna borta fran bladen. A PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
Utsétt inte for regn eller vata
omgivningar. PAMINNELSE
(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.

POPSO®IP
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kéyttbvarmuus  ovat

akkuoksasahamme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Akkuoksasaha on suunniteltu ainoastaan aikuisten
kaytettavaksi, kayttajien tulee lukea ja ymmartaa taman
kayttboppaan ohjeet ja varoitukset, ja heita on voitava pitaa
vastuullisina tekemisistéan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan ulkokayttéon hyvin
tuuletetuilla alueilla.

Oksasahalla on tarkoitus leikata ja karsia puun yldosan
pienig, lapimitaltaan enintdéan 80 mm olevia haaroja ja
oksia.

Kone on suunniteltu kasin pideltavéksi. Konetta ei saa
asentaa tydpenkkiin ilman tuotteen valmistajalta saatuja
ohjeita siité, kuinka asentaminen tehdaan.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

SAHKOTYOKALUJEN YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Lue kaikki laitteen mukana toimitetut turvaohjeet,
kuvat jatekniset tiedot. Naiden ohjeiden laiminlydnti voi
aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon, sahkdiskun
ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailyta namaé varoitukset ja ohjeet myohempaéa tarvetta
varten.

Sana "séhkotyokalu” viittaa varoituksissa verkkovirta-
(langalliseen)  tai  akkukayttdiseen  (langattomaan)
séhkaotydkaluun.

TYOYMPARISTO

m Pidatydalue siistina ja valoisana. Epéjarjestyksessa

olevat ja pimeéat alueet myo6tavaikuttavat
onnettomuuksiin.
m Ala  kaytd sahkotybkalua  rajahdysalttiissa

paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn laheisyydessa. S&hkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttéa polyn tai hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistaytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

m Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala

koskaan muunna pistoketta millaan tavalla. Ala
kéytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
mink&anlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperéiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkdiskun vaaraa.

m Aldakosketamaadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampdpattereihin, helloihin tai jaakaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.

= Ala altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Séhkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa séhkoiskun
vaaraa.
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= Pida huolta sédhkdjohdosta. Al4 koskaan kanna tai
veda sahkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamalla. Pida johto etdallda kuumista
paikoista, 6ljysta, teravista kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda séhkoiskun
vaaraa.

m Kun kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kaytéa
ulkokayttodn sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

m Jos sahkotyokalua on pakko kayttda kosteissa
tiloissa, kayta jadnnosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentdaa sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

= Ole valpas, katso mita teet ja kayta maalaisjarkea,
kun kaytat sahkotyokalua. Ala kayta sahkotyokalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
séhkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

= Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Sahan kaytonaikaiset suojavélineet, kuten
hengityssuojain, liukumattomat turvakengat, kypéra tai
kuulosuojaimet, vahentévéat henkildvahinkoja.

= Ald anna koneen kaynnistyd vahingossa. Varmista,
etta katkaisin on poissa paalta, ennen kuin kytket
koneen virtalédhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Séhkétydkalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

m Irrota saatdavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kaynnistysta. Séhkotyokalun
pyorivaén osaan jatetty jako- tai séatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

m Ala kurkota lilan pitkélle. Pysyttele tukevasti
jaloillasi &léaka kurkota kasivartta liian kauas. Tallgin
sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

= Ala pukeudu valjiin vaatteisiin, kravattiin tai
koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Al&
kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kasineet etaalla liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
liikkuviin osiin.

= Jos laitetta varten on polynpoisto- ja kerayslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kayté sita oikein. Pdlyn
kera@minen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

= Ala ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita vain siksi,
ettd olet kokenut muiden laitteiden kéytdssé. Huolimaton
toiminto voi aiheuttaa vélittdméan loukkaantumisen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

= Ala pakota tuotetta. Kaytd tyohon sopivaa
sahkotyokalua. Asianmukainen sahkoétydkalu hoitaa
ty6t paremmin ja turvallisemmin silla vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

= Ala kéyta sadhkotyokalua, jos se ei kaynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos séhkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.
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m Irrota pistoke virranlahteesta ja/tai  akku
tyokoneesta, ennen kuin teet sé&atdja, vaihdat
varusteita tai varastoit koneen. Téllaiset varotoimet
pienentavat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
vahingossa.

m Varastoi sahkotyokalu pois lasten ulottuvilta &léaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tydkonetta tai naita
ohjeita, kayttaa sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kéyttajien kasissa.

m  Huollaséhkotyodkalut. Tarkista, etté liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja etta ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikédan muu seikka ei
haittaa sahkdtyokalun toimintaa. Jos séhkotyodkalu
vioittuu, korjaa se ennen kayttda. Onnettomuudet
johtuvat usein séhkotydkalujen huonosta huollosta.

m Pida leikkuutydkalut terdvind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat terévia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

m  Kayta tyokonetta, lisavarusteita, teria jne. néiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet ja
tehtévan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun ty6hon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

m Pida kadensijat ja tartuntapinnat kuivina ja
puhtaina liasta, 6ljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat
ja tartuntapinnat tekevat kaytdstd vaarallista, eika
laitetta voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

n Kéayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

m Kéyta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pida se erillaén
metalliesineista, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistda akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua kasitellaan vaarin, siita voi vuotaa
nestettda; ala kosketa sita. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedella. Jos nestetta
paasee silmiin, hakeudu lisaksi laakarin hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja aiheuttaa
palovammoja.

= Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tydkalua
ei saa kayttda. Vaurioituneet tai muunnellut akut
voivat kayttaytya odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

= Ala altista akkua tai tybkalua tulelle tai liian
korkealle lampédtilalle. Tulelle tai yli 130°C:n
lampétilalle altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

= Noudata kaikkia latausohjeita aléaka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa madaritellyissa
lampotilaolosuhteissa.  Virheellinen  lataus tai
maaritellyistd poikkeavat lampétilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

HUOLTO

Huollata tyékone patevalla huoltomiehelld, joka
kayttéda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkotyokalu on turvallinen.

Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

AKKUOKSASAHAN TURVAOHJEET

Pida kiinni sahkotydkalusta vain kahvasta jossa
tartuntapinta, erityisesti kun tydstat materiaalia, jossa
on mahdollisesti piilossa olevia johtoja. Jos leikkuri
koskettaa sahkoistettyd johtoa, tyokalun metalliosat
voivat séhkoistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Kiinnitd tyokappale ja tue se vakaaseen paikkaan
puristimilla tai muilla kaytannéllisilla keinoilla. Jos
tyokappaletta pidelladn kédessa tai kehoa vasten, se
on epévakaa ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen.

Pidd kadet poissa ~sahausalueelta. Al4 kurota
tyokappaleen alle. Kosketus sahanterdan saattaa
johtaa henkildvahinkoon.

Kun kiinnitdt = sahanterda, kayta turvakasineita.
Sahanterén koskemiseen sisaltyy loukkaantumisvaara.
Ala pitele tuotetta yhdella kadella siten, etta kasi on
virtakytkimen paalla tai ympérilla tai liipaisimessa,
kun vaihdat sahanterda. Virtakytkimen tahattomaan
paallekytkeytymiseen sisaltyy loukkaantumisvaara.
Kun vaihdat sahanteran, varmista ettd sahanteran
pidikkeessa ei ole materiaalijaannoksié, kuten puu- tai
metallilastuja.

Kun sahaat, pida oksasahan kadensijasta tiukasti kiinni
yhdella kadella.

Ala koske koukkuun, terdan tai tuuletusaukkoihin
sahaamisen aikana.

Sahantera voi olla kuuma sahaamisen jalkeen. Anna
sahanteran jaéhtya kokonaan ennen kuin kosket siihen.
Kayta polynkeruulaitetta tai kytke pélynpoistoimuri, kun
kaytat tuotetta.

Tietoa leikkuukapasiteetista.

Ohje tydkalun saatamiseksi sahanteran eri asennoille,
tarvittaessa.

Tuote kaynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se
jumittuu. Sammuta oksasaha valittdmaésti, jos se
jumittuu. Ala kytke oksasahaa uudelleen péaélle, kun
se on viela pysahdyksissa, silld seurauksena voi
olla a&killinen, voimakas takapotku. Maaritd, miksi
tuote on jumittunut, ja korjaa tilanne noudattaen
turvallisuusohjeita.

Ympariston lampétila-alue tyokalulle (tuote) kayton
aikana on 0°C ja 40°C vaélilla.

Ympériston |ampétila-alue  tyokalulle varastoinnin
aikana on 0°C ja 40°C vélilla.

Suositeltu ympariston lampétila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10°C ja 38°C valilla.
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MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetddn Ilyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tytkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paéase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat
tai s&hkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

= Ymparistdn l[ampétila-alue akulle kaytén aikana on 0°C
ja 40°C valilla.

= Ympériston l[ampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0°C ja 20°C valilla.

m Erottele elektroniikkajatteet asianmukaisesti
poistamalla kiinteat akut laitteesta ennen havittamista.
Luovuta ne asianmukaiseen kerayspisteeseen.

m Poista integroitu akkupakkaus eristamélla kotelon
kuoret toisistaan ruuvit irrottamalla. Irrota akku piirista
ja ota se ulos.

= HUOMAUTUS: Kun tuote on avattu, sitd ei voi
enaad kayttdd eikd huoltaa, ja sen on havitettava
asianmukaisesti.

m  Ennen kuin irrotat akun sahkétydkalusta, kytke tuote
paalle, kunnes akku on taysin tyhja.

m Varmista, etta havitettava akku ei voi joutua kosketuksiin
paristojen, muiden akkujen tai johtavien materiaalien
kanssa, suojaamalla paljaat litdnnat eristavilla, sahkoa
johtamattomilla tulpilla tai teipilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisaneuvoja.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja
kayttajan tulee kiinnittaa erityistéd huomiota niiden vélttdmiseen:
m  Térinén aiheuttama vamma
— Kéayta leikkaamiseen pienintd nopeusasetusta.
Valta altistumista. Katso tédmén oppaan osa
"Riskien véahentaminen”.
m  Polyn aiheuttama vamma
— Silmiin tai hengityselimiin voi menna polya. Kayta
aina suojalaseja. Kayta asianmukaista polymaskia,
jonka suodatin suojaa leikattavasta materiaalista
irtoavilta pélyhiukkasilta. Ala syd, juo tai tupakoi
tybalueella. Varmista riittava ilmanvaihto.
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m  séhkoiskun aiheuttama henkildvahinko
— Terd saattaa koskettaa piilossa olevia johtoja,
jolloin tuotteeseen saattaa johtua sahkoa. Pitele
tuotetta aina merkityista kahvoista ja ole varovainen
leikatellasi seinan- tai lattien vierustaa, jossa
saattaa olla ndkymattdmissa olevia johtoja.
m leikkuuterdé koskettamisesta aiheutuva vamma
— Terat ovat hyvin terdvia ja kuumenevat kaytdssa.
Kéaytd kéasineitd vaihtaessasi teria. Pida kadet
aina poissa leikkuualueelta. Kiinnitd tytkappale
puristimilla aina kun mahdollista.
= Melun aiheuttama vamma
— Melu voi vahingoittaa kuuloa. Kéyta kuulosuojaimia
kayttaessasi sahkotyokaluja pitemmén aikaa.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla  myotavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista térinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampiména kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kéasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampoisina. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’'s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

= Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pida tydn aikana saanndllisesti
paivittaisen tarindn maara.

Jos mitdén ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista lagkarille.

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttdé voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitdé saanndllisia taukoja.

HUOLTO

A VAROITUS

Hiomakonetta ei saa koskaan kytkea verkkovirtaan
kun asennat osia, teet séato- ja puhdistustoita tai kun
et kayta sité. Laitteen irrottaminen virtalahteesta estaa
vahingossa tapahtuvan ké&ynnistymisen, mika voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

A VAROITUS

Huollossa tulee kayttda vain valmistajan alkuperaisia
vaihto-osia, lisévarusteita ja lisalaitteita. Muunlaisten
varaosien kayttd voi osoittautua vaaralliseksi ja
vaurioittaa tuotetta.
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= Alda puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin  osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kéytd puhdasta
riepua lian, polyn jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Ala koskaan paasta jarrunesteitd, bensiinid, éljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vioittaa, heikentad ja tuhota muovia,
miké saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

A VAROITUS

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 123.

Osat

Sahantera

Kiinnityspidike

Teran kiinnitysvipu
Liipaisimen lukituspainike
Liipaisin

Kadensija

Akkuliitin

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

NogordwNE

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettava ennen tuotteen
kayttoa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kéayta kuulosuojaimia.

L

A
S
®
o
®

Kayta silmasuojaimia

Kayta luisumattomia raskaan kayton
késineita.

Kayta naamaria.

Pida kadet kaukana terista.

Ala altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Taattu &anenteho 94 dB

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida héavittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

B
C€
H

001

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Tama tydkalu on sen EU-maan
kaikkien sdantdmaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Huom

Varoitus

Vaara! Terava tera

Nopeus, pienin

Nopeus, maksimimomentti

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittdad, miten vakava
riski tuotteeseen liittyy.

/\ VAARA
limaisee valiténta vaaratilannetta, joka ellei sité vélteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
véltetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
véltetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
(Ilman turvallisuusvaroitussymbolia) limoittaa tilanteesta,
jossa omaisuutta saattaa vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne kabelfrie trebeskjeeringssagen.

TILTENKT BRUK

Den kabelfrie trebeskjeeringssagen skal

bare brukes

av voksne som har lest og forstatt instruksjonene og

al
al

dvarslene i denne handboken, og som kan anses som
nsvarlig for sine handlinger.

Produktet er kun tiltenkt til utendgrs bruk pa et godt ventilert
sted.

Produktet er designet for kutting og beskjeering av sma

d
8|

eler og grener med en diameter p& mindre enn eller lik
0 mm.

Produktet er designet for handholdt bruk. Produktet skal
ikke monteres p& en arbeidsbenk, med mindre det gis
spesifikke instruksjoner fra produsenten om hvordan dette
gjeres.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSREGLER FOR
ELEKTRISK VERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som fglger med
dette produktet. Unnlatelse av & fglge dette kan
forarsake ulykker som brann, elektrisk stgt ogleller
alvorlige personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for & se |

d

em senere.

Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene gjelder ditt

el
b

lektriske verktay koblet til stramnettet (med ledning) eller
atteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.
Ikke bruk elektrisk verktay i eksplosive atmosfeaerer,
som der det finnes brennbare veesker, gasser eller
stav. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre p& avstand nar et elektrisk
verktay brukes. Distraksjon kan fere til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

48

Stapslet pa det elektriske verktgyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stgpslet. Ikke bruk noen form for adapterstgpsel
til jordet elektrisk verktgy. Umodifiserte stgpsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk sjokk.

Unngd kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrgr, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil gke faren
for elektrisk stat.

| Norsk

Ikke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & baere det elektriske verktagyet eller
trekke stgpslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning gker risikoen
for elektrisk stat.

Nar du bruker det elektriske verktgyet utenders,
bruk en skjgteledning som er tilpasset utendars
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utendgrs bruk
reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Dersom bruk av elektrisk verktgy i fuktige
omgivelser ikke er til & unngd, bruk en stremkrets
med sikring som er tilpasset verktgyet. Bruk av
stremkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stat.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktay. Ikke bruk elektrisk
verktgy nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne og/eller demmekraft.
Et oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktay
brukes kan fgre til alvorlige personskade.

Bruk — personlig  verneutstyr. Bruk  alltid
gyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm og hgrselsvern som brukes ved behov,
vil redusere personskader.

Unngd utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF far utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller beeres. A beere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktgy med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

Fjern justeringsngkler og annet verktgy far du setter
strem pa det elektriske verktgyet. En fastnakkel eller
annet verktgy festet til en roterende del av et elektrisk
verktay nar det startes kan fare til personskade.

Ikke len deg for langt. Sgrg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktayet i en uventet situasjon.

Kle deg riktig. Ikke bruk Igstsittende plagg og/eller
lgsthengende smykker. Hold hér, kleer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stgv, sgrg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig méte.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

Ikke la hyppig bruk av verktgyet fagre til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fere til alvorlige personskader
pé en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

Ikke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktgy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay
vil gjgre jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.
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Ikke bruk verktgyet hvis bryteren ikke slar verktgyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

Trekk stgpslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktgyet
for du foretar endringer, skifter tilbehar eller
lagrer det elektriske verktgyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktgyet.

Oppbevar elektrisk verktgy som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktgyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Vedlikehold av elektrisk verktgy. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler Igper fritt, at det
ikke finnes gdelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktgyets drift.
Hvis skadet méa det elektriske verktgyet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes dérlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

Hold skjeereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktay med skarpe skjaerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere &
kontrollere.

Bruk det elektriske verktgyet, tilbehgret, verktaybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

Hold héndtak og andre holdeoverflater - tarre,
rene og fri for olje og smering. Unngd at handtak
og andre holdeoverflater er glatte for det reduserer
sikker handtering og styring av verkteyet i uforutsette
situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter,
ngkler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.
Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut veeske.
Hvis du f&r kontakt med veesken fra batteriet,
skyll med rikelige mengder vann. Hvis vaesken far
kontakt med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp.
Veeske som kommer ut av batteriet kan fare til irritasjon
eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktgy som er skadet
eller endret. Batterier som er skadd eller endret, kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann,
eksplosjon og personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktgyet for ild eller hgy
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges. Ikke lad batteriet
eller verktgyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen
for brann.

VEDLIKEHOLD

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktgy utfgres av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at sikkerheten med det elektriske verktgyet
ivaretas.

Aldri utfer vedlikehold p& skadde batteripakker.
Vedlikehold av batterier skal bare utfgres av
produsenten eller autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR KABELFRI
TREBESKJ/ZAERINGSSAG

Hold det elektriske verktayet pa de isolerte gripeflatene
nar du foretar arbeid der skjeereredskapen kan fa
kontakt med skjulte stramfarende elektriske ledninger.
Skjeereredskap som far kontakt med stremfgrende
elektriske ledninger kan fore til at metalldelene pa
verktgyet blir stramfgrende og at brukeren kan fa stet.

Bruk tvinger og andre praktiske hjelpemidler for & sikre
og statte arbeidsstykket p& en stabil plattform. A holde
arbeidsstykket i haden eller trykket mot kroppen kan
gjere det ustabilt og fare til tap av kontroll.

Hold hendene unna sagerekkevidden. Ikke bergr
omrédet under arbeidsstykket. Kontakt med sagbladet
kan fare til skader.

Ved montering av sagbladet bruk vernehansker. Det er
fare for skade ved bergring av sagbladet.

Ikke hold produktet med én hand pa eller rundt p&/
av-bryteren og utlgseren nar du skifter sagbladet. Det
er fare for personskade nér p&/av-bryteren slds pa
utilsiktet.

N&r du skifter sagblad, sjekk ferst at sagbladets
holder er ren og uten rester av sagspon, dvs. tre- eller
metallspon.

Hold produktet godt fast med én hand pa handtaket
under saging.

Ikke bergr kroken, bladet eller luftventilene under
saging.

Sagbladet er kanskje varmt etter saging. La sagbladet
kjgle seg av far bergring.

Bruk en stgvoppsamler eller kople produktet til en
stgvsuger nar det brukes.

Informasjon om kuttekapasitet.

Instruksjon om hvordan du josterer verktayet for ulike
sagbladposisjoner hvis aktuelt.

Produktet vil starte p& nytt automatisk hvis det stopper.
SI& av produktet umiddelbart hvis det stopper. Ikke
sl& p& produktet igjen mens det fortsatt er stoppet,
da dette kunne utlgse en plutselig rekyl med en hgy

Norsk | 49

ABTOTOB@H «130»



®

reaksjonskraft. Bestem hvorfor produktet stoppet og
utbedre dette, samtidig som sikkerhetsanvisningene
overholdes.

m En passende temperatur for verktgyet (produktet) nar
det brukes er mellom 0°C og 40°C.

m  En passende temperatur for lagring av verktayet er
mellom 0°C og 40°C.

m En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, personskader eller skader pa produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker. Det ma ogsé sgrges for at ingen veesker kan
trenge inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forérsake en kortslutning.

m En passende batteritemperatur nar verktgyet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

m Del opp elektronisk avfall pd en korrekt mate ved &
flerne batteriet fra hovedenheten far utstyret kastes.
Lever batteriene til passende avfallsmottak.

m For & fijerne den integrerte batteripakken separer
husskalene fra hverandre ved a fierne skruene. Koble
batteripakken fra kretsen og fjern.

= MERK: Nar produktet er apnet kan det ikke lenger
brukes eller gjenbrukes og m& avhendes pa en
forsvarlig mate.

= For batteripakken fiernes fra apparatet ma apparatet
sta pa inntil batteriet er fullstendig utladet.

m Pase at batteripakken som skal kastes ikke kan komme
i kontakt med batterier, andre batteripakker eller
ledende materialer ved & beskytte synlige kontakter
med isolerende, ikkeledende tape eller lokk.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking nér batterier transporteres av en tredjepart. Pase
at ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer under transporten ved & beskytte
&pne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditgren for & fa ytterligere rad.
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GJENVZARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig & unngd enhver gjenveerende risiko. Fglgende
faresituasjoner kan oppstd ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unnga fglgende:

Personskade pa grunn av vibrasjon

— Bruk laveste hastighetsinnstilling som oppnar
kuttingen. Begrense eksponering. Se «Reduksjon
av risikoen» i denne handboken.

Skader skapt av stav.

— Stgv  kan komme inn i gynene eller
respirasjonssystemet.  Bruk til  enhver tid
gyebeskyttelse. Bruk egnet stavkontrollmaske med
filtre som egner seg til & beskytte mot partikler fra
materialet som kuttes. Ikke spis, drikk eller rgyk i
arbeidsomradet. Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon.

Skade forarsaket av elektrisk stat.

— Bladet kan komme i kontakt med skylte ledninger
og slik fare til at produktet blir «<stramfgrende». Hold
produktet alltid i de dertil tiltenkte handtakene og
pass pa at du ikke kutter blindt inn i vegger og gulv
der det kan veere skjulte kabler.

Personskader pga. kontakt med bladet

— Sagbladene er meget skarpe og blir meget varme
ved bruk. Bruk hansker nar du skifter bladene. Hold
hendene til enhver tid unna kutteomradet. Klem fast
arbeidsemne nar det er mulig.

Skader skapt av stay.

— Stey kan skade harselen. Nar du bruker elektrisk
verktgy over en lenger tidsperiode, bruk hgrselvern.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og
hold hender og handledd varme ved bruk av produktet.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode ber det utfares gvelser for &
gke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.
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A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Na&r du bruker et verktgy over en lenger tidsperiode,
husk & ta regelmessige pauser.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Sliperen skal aldri veere koplet til en stikkontakt nar du
monterer deler, foretar instillinger, gjor rent verktayet
eller nar du ikke bruker det. Koble verktgyet fra
strgmmen slik at du unnga at det utilsiktet starter, noe
som kan fgre til alvorlige skader.

A ADVARSEL

Ved service skal det bare benyttes originalprodusentens
byttedeler, tilbehgr og tilkoblinger. Bruk av deler som
ikke er originale kan fgre til personskade eller feil p&
produktet.

= Unngabruk avlgsemidler nar du rengjer plastdelene. De
fleste plastikkstoffene vil bli skadet dersom forskjellige
tilgjengelige lesemiddel brukes pa gressklipperen. Bruk
en ren Klut til & tarke bort smuss, stgv osv.

A ADVARSEL

Ikke pa noe tidspunkt ma& du la bremsevaeske, bensin,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende oljer og
lignende komme i kontakt med plastdelene. Kjemiske
stoffer kan skade, svekke eller gdelegge plastikk som da
kan fare til alvorlige personskader.

(@)
m

A ADVARSEL

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfgres av et autorisert verksted.

(€

KJENN PRODUKTET DITT
Se side 123.

Deler

Sagblad
Monteringsklemme
Bladklemmespak
Laseknapp for avtrekker
Avtrekker

Handtak

Kobling til batteriet

NogordwNE

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner for du
betjener produktet. Fgalg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Bruk hgrselvern.

Bruk gyebeskyttelse

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Bruk en maske.

Hold hendene vekke fra kniven.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

A
o
®
o
@

Garantert lydeffektniva 94 dB

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for r&d om resirkulering.

I3

Dette verktgyet samsvarer med samtlige
standarder i EU-landet der det er kjgpt.

EurAsian samsvarsmerke

e
=
—

Ukrainsk kontrolltegn

o
S

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

\R900=s Deler eller tilbehar som er tilgjengelige
separat

© ©

m Merk
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Advarsel

Fare! Skarpt blad

Hastighet, minimum

| 1=

Hastighet, maks

Fglgende signalord og meninger har til hensikt & forklare
graden av risiko forbundet med bruken av dette produktet.

/\ FARE

Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i mindre eller moderat personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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B ocHoBe KOHCTpykuMu Balien 6ecnpoBOAHON MuMbI
ana obpeskn BeTBeW nexaTt npuHuMnbl GesonacHocTy,
NPOAYKTUBHOCTMN U HAAEXHOCTU.

K wncnonbsoBaHuio BGecnpoBoaHON nunbl Ans obpesku
BEeTBE  JOMyckaloTCA  TOMbKO — COBEpLUEHHONETHWeE,
cnocobHble HecTU OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOW AENCTBMS,
nocre Un3yyYeHWs WHCTPYKUMA W NpPeaoCTEPEeXeHun B
HacTosILLEM PyKOBOACTBeE.

MpoayKkT npegHasHaveH TONbKO ANS UCMOMNb30BAHWSA Ha
OTKPbITOM BO3[yXe B XOPOLLO NpOBETPYBAEMOM MecTe.
W3nenve npegHasHaveHo Ansi o6pesku HebornbLIMX CyyYbeB
1 BeTBel gnameTpom 80 MM UnNu MeHee.

Wapgenve npedHasHayeHo  Ans WCMOMb3OBaHWs B
nopTaTMBHOM pexume. 3anpellaeTcs ycTaHaBnvBaTb
n3genve Ha BepcTak, eCrnn HeT cneumnanbHbIX UHCTPYKLMIA
Npou3BOAUTENS, PEernameHTUPYIOLWMX MOpSAOK  Takoro
KpernneHus.

He ncnonbayiite yCTpOMNCTBO ANs KAKUX-NMOO MHbIX Lienen.

OBLLUE YKA3AHUA NO TEXHUKE BE30 [0)
MPU PABOTE C SNEKTPOUHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO "

O3HaKkoMbTecb CO BCeMU WHCTPYKUUSMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU, WNMKOCTPaUUAMU U TEXHUYECKUMU
XapakTepucTtukamu, BXogsAwummm B KOMMNMEeKT
n3penus. HecobniopeHne Bcex VHCTPYKLUMIA, YKa3aHHbIX
HWXe, MOXeT NPUBECTU K MOPaXeHU 3NeKTpu4ecknm
TOKOM, noxapy un [ vnmn TenecHoMy noBpexaeHuto. n

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHuss U  MUHCTPYKUUK
no TexHuke GesonacHOCTM Ans nNocreayloLero
MUCNONb30BaHUS.

TepMUH  "3MEKTPOMHCTPYMEHT" B  AAHHOM  OMNWCaHWUu

n3MeHeHnsim. He wucnonb3yinTe Kakue-nu6o
NepexofHMKU C  INEeKTPOMHCTPYMEeHTamMu ¢C

3azemMnsioWmUM NpPoOBOAOM. Mcnonb3osaHue
OopUriHarsbHbIX LuTEnCcenbHbIX BUITOK "
COOTBETCTBYHOLLMUX po3eTok npegoTspaiiaet

OMacHOCTb NopaXXeHUsA 3NeKTPU4eCKUM TOKOM.

He ponyckaiiTe KOHTakTa 4acTei Tena c
NOBEPXHOCTSIMU 3a3eMIEHHbIX NPeAMETOB, TaKMX
Kak Tpy6bl, pagmaTopbl OTOMMEHUsi, KYXOHHble
NAWUTLI, XOnoAWnbHUKU. [lpU  COMPUKOCHOBEHWM
YacTel Tena YenoBeka C 3a3eMIIEHHbIMM yyacTkamu
BO3pacTaeT OMacHOCTb MOPAKEHWs JNEKTPUYECKUM
TOKOM.

He ponyckaiiTe nonagaHusi Bnaru Ha uspenve U
He wucnonb3yiTe ero BO BnaxHoW aTmocdepe.
MonaBwas BHYTPb WHCTPYMEHTa BOAa MOBbIWAET
0MacHOCTb NMOPaXKEHNSH ANEKTPUHECKM TOKOM.
OGpalwanTecb ¢ kabenem NUTaHUs Haanexawum
o6pa3om. He ncnonb3ayirte kabenb ANA NepeHOCKM,
nepemMeLleHnsi NN OTKITKOYEHUA UHCTPYMEHTa OT
ceTu nutaHusA. O6eperanTe kabenb OT UICTOYHUKOB
Tenna, MacnsiHbIX W OCTPbIX MNpPeaMeToB MU
ABUXYWUXCA  peTanerd. [loBpexaeHHble — wnuv
3anyTaHHble ~ MpoBoda  MOBbLIWAKT  OMAacHOCTb
NopaXxeHUs1 ANEKTPUYECKM TOKOM.

Mpu pab6ote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLyeHnn nonb3ynTech YANUHUTENbHbIM
Kkabenem, npegHa3sHa4YeHHbIM ANA  HAPYXHOro
NpUMeHeHus!. Wcnonb3oBaHve kabensi,
npegHa3HayeHHoro Ansi  HapyXHOro MpUMEHeHUs,
CHWKaeT OnMacHOCTb  MOPaXeHUs  ANEeKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTU u3GexaTb paboTbl B
YCIOBUSIX NMOBLILEHHOW BNAXXHOCTU, MOAKIO4anTe
VHCTPYMEHT 4epe3  YCTPOWCTBO  3aLUUTHOrO
oTkntoveHusa. [py  Mcnonb3oBaHWKM  YCTpOIiCTBa
3aLUMTHOTO  OTKIOYEHUS  CHWKAeTCsl  OmacHOCTb
NopaXXeHUs! ANEKTPUHECKM TOKOM.

OTHOCUTCA K WHCTpyMEeHTaM C nNUTaHnem OoT ceTn JNINYHASI BE3OMACHOCTb

(npoBoaHbIE) M OT  aKKyMymnsiTOpHbIX  GaTapei

(6ecnpoBogHbie). m CobGnwopante OCTOPOXHOCTb, cnepuTe 3a

BE30MNMACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m Pa6ouas 30Ha gonmxHa 6bITb cBOGOAHA U XOpPOLLO
ocBelyeHa. 3arpoMOXAEHUE UMM NIIOX0e OCBeLLeHne
paboyeit 30HbI MOXET MPUBECTU K HECYaCTHbIM
cnyyasm.

= He ucnonb3yiTe  3MEKTPOUHCTPYMEHT  BO
B3pbIBOONACHOW cpepe, Hanpumep B NPUCYTCTBUU
NerkoBOCMNIaMEHSIIOWNXCA  XUAKOCTEW, rasoB
WM nbinu. B 3MeKTpoMHCTpYyMeHTax npoucxoamt
MUCKpoOOpasoBaHMe, 4YTO  MOXeT MpUBECTU K
BOCMIIaMEHEHUIO MbINW UNn rasa.

= He  ponyckaiite npucyTcTBUs  AeTen ]
NOCTOPOHHUX NUL, NpU paboTe C UHCTPYMEHTOM.
HeBHMMaTENbHOCTL  MOXET MpWBECTM K yTpaTe
KOHTPOISA.

ANEKTPOBE3O0MNACHOCTb

= Bunka kabensi nuTaHuMsA WHCTPYMeHTa [AOMXKHa
COOTBETCTBOBAaThL ncnonb3yemom poseTke.
He nopBseprante BunKy kabensa kakum-nu6o

CBOUMM [EeNCTBMAMM M MNONb3yNTeCb 3ApaBbiM
CMbICIIOM MpU paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
He nonb3yiTecb WMHCTPYMEHTOM B COCTOSHWUMU
yCTanocTu unu nop Bo3AencTBUEM HaPKOTUYECKUX
CcpeAcTB, ankorons UM MeAMLMHCKUX NpenapaToB.
Maneiiwas HeBHMMATeNbHOCTL Mpu  pabote c
VNHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K TSHKKOMY TeNIeCHOMY
NoBpeXAeHNI0.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa MHAMBUAYaNbHON 3aLLUThI.
Bcerna HapeBaWTe cpeAcTBa 3aluUTbl 3PEHUSA.
Takue cpefcTBa 3alLWTbl, Kak MPOTUBOMbINEBAs Macka,
Heckomnb3swaa obyBb, XECTKUA TrornoBHOM ybop u
CpeACcTBa 3alLUThl OPraHoB Cryxa, Npy UCMOMb30BaHUN
B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUSAX NMO3BOMAT CHU3UTL PUCK
nonyyeHust TpaBMbl.

He ponyckaitte cnyvanHoro 3anycka. [epen
MOAKNIOYEHMEM K WCTOYHWUKY MUTaHUA WU
YCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHOW 6aTapen, nogbLeMoMm
WM nepeMeLleHMeM WHCTPyMeHTa ybeauTechb,
YTO nepekntoyaTenb HaxoAUTCA B MOJNIOXEHUU
«BbIKMIOYeHO». Bo n3bexxaHne HecyacTHbIX Criyvaes
npy NepemeLLeHnn NHCTPYMEHTa He AepxuTte nanbLbl
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Ha nepekroyaTene UHCTPYMEHTa U He nofknoyante
€r0 K UCTOYHWKY NUTaHUs NP BKITOHYEHHOM MOSOXEHUN
nepeknoyaTens.

= [epen BKMOYEHMEM MHCTpymeHTa y6Gepute Bce
perynupoBoYHble U raeyHble knwouu. [aeuHble

unn  perynupoBoYHble  KIKO4YM, OCTaBli€HHble Ha [ ]

BpaLLaloLLMXCA YacTAX UHCTPYMEHTa, MOTyT MpuBecTU
K TENEeCHOMY NMOBPEXAEHWIO.

m He nepeHanpsratb. Crapaitecb COXpaHATb
YCTOMYMBOCTL U MNoAbICKUBaiTe  TBepaylo

onopy. 310 obecneynBaeT nyuyllylo ynpaBnseMocT ®

3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B HEMpeABUAEHHbIX CUTYaLUSIX.
m OpeBaiiTecb cooTBeTCTBYyWOLWMM o6pa3oMm. He
HageBaWTe CBOGOAHYIO ofexAy W YKpaleHus.
Keep your hair and clothing away from moving
parts. CBoGoaHas ofexaa, yKpalleHUs U LnUHHblE

BOJIOCbl MOTYT NMonacTb B ABUXYLLMECH YacTu. [ ]

= Ecnu B WMHCTPYMeHTe npeaycmMoTpeHo
ucnonb3oBaHMe YCTPOMCTBa yaaneHuss u c6opa
nbinu, obecneybTe UX HaAeXHoe KpenmneHue u
Hagnexauwee wucnonb3oBaHue. Vcnonb3oBaHve
MbiNecbopHKa CHUXAET OMacHOCTb, CBA3AHHYK C
nbineobpasoBaHnem.

nHcTpymeHTa. [pyu noBpexAeHMM WMHCTPyMEeHTa
nepea ero panbHEMWUM WCMOMb3OBaHWEM €ro
cnepgyet OTpeMOHTMpoBaTb. MHorne HecqacTHble
cnyyau Bbl3BaHbl HeHaanexawwm obpalleHnem ¢
MHCTPYMEHTOM.

CopepxuTte pexylliee YCTPOMCTBO B 4ucTOTE U
3aTo4eHHOM Bupe. [pn Hagnexalem TEeXHU4EeCKoM
06CMyXXMBaHNN PEXYLLEro MHCTPYMEHTa CHuxXaeTcs
BEPOSITHOCTb ~ 3aCTPEBaHUA  PEexXyLux Yacten u
obneryaetcsi ynpaBnsiemocTb.

Ucnonb3ynWTe  MHCTPYMEHT, MNPUHAANEXHOCTH,
HacagkM U T.N. B COOTBETCTBUM C JAaHHbIMU
yKasaHWsIMW, U NPUHUMas BO BHMMaHWe YCIOBUSA
paboTbl 1 BbINONHsiemMy paboTy. Vicnonb3oBaHve
[aHHOTO 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3HaYeHuo
MOXET CO3/aTb OMacHyto CUTyaLmo.

[epxuTe pyykM M MOBEPXHOCTU 3axBaTbiBaHUSA
CYXUMM, YMCTbIM, He JonyckaWTe mnonagaHus
Ha HUX CMa30YHbIX BelecTB. CKOMb3kne pyykn u
NoBEepPXHOCTM 3axBaTblBaHUS He MO3BoNsAT 6e3onacHo
ynpaBnATb U KOHTPONMPOBaTb  UHCTPYMEHT B
HenpeaBuaeHHbIX CUTyaLUsAX.

OKCMNMYATALMAYCTPONUCTBA C AKKYMYNATOPHbLIM

m He Hapywaite npasuna TeXHWUKu 6esonacHocTy, MATAHMEM U YXO[ 3A HUM

[axe HecMOTpsi Ha [AnuUTesNlbHbI OnbIT paboTbl C
MHCTPYMeHTaMn. HeocTopoxHoe [eicTBue MOXeT
cTaTb MPUYMHON TSDKEMbIX TPaBM B TeYeHue [onu
CeKyHApbl.

NCNONb30OBAHUE n OBPALLEHUE [
WHCTPYMEHTOM

= He npuknagbiBaiTe  4Ype3aMepHbIX  ycunui B

npu paboTte C AaHHbLIM UWHCTpyMeHTOM. B
KaXaom cnyvyae ucnonb3yWTe  Hagnexaluu
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHO BblOpPaHHbI
3NEKTPOUHCTPYMEHT MO3BONSET BLINOSHUTL PaboTy,
[ONsi KOTOPOW OH NpefHa3HaveH, bonee Ka4YeCTBEHHO U

6onee 6esonacHo. n

m He nonb3ynTecb WHCTPYMEHTOM, ecnu
BblKNoYaTenb  He  BKMKOYaeTCA UMM He
Bblkntoyaetcs. [lloGoi  3MIEeKTPOUHCTPYMEHT, He
yrnpasnsiembin BbIKIIOYaTENnem, npeacraesnseT
ONacHOCTb W JOMKEH BblTb OTPEMOHTVPOBAH.

m [epen BbINONHeHMeM Kakux-nu6o perynmpoBok,
3aMeHOW MPUCNOCOGNEeHUA UNM  XpaHeHuem

MHCTpPYyMeHTa OTKMuuTe BUNKY kabens ™

WUCTOYHMKA NUTaHUA W/MMAM  aKKyMymnsiTOPHOM
6aTtapen OT 3MEKTPOMHCTPYMeHTa. Takue Mepbl
NpefoCTOPOXHOCTY nomoryT npefoTBpaTUTbL
OMacHOCTb CRy4anHOro nycka MHCTPyMeHTa.

= XpaHuUTe Heucnonb3yeMmble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYNMHOM AnsA p[AeTed, a Takke

He ,qonycxaﬁTe K ucnonb3oBaHUK AOaHHOro =

WHCTPYMEHTa JiML, He 3HAaKOMbIX C €ro
paGoTo MMM He O3HAKOMIIEHHbIX C [AaHHbIMU
AAHHBIMU  MHCTPYKUMAMU. VIHCTPYMEHT B pykax
HenoAroTOBMIEHHONO LA NPEACTaBsSeT ONacHOCTb.

m bBepexHo  o6pawantecb C  MHCTPYMEHTOM.

MNpoeepsiite MHCTPYMEHT Ha  OTCyTCTBMe 1§

nepekocoB WU 3akKNMUMHUBaHUA  OBUXYyLLUXCA
yacren, nx HeucnpaBHOCTU uwnum Apyrmnx
MPUYUH, KOTOpPble MOryT OTpPasuUTbCA Ha pa60're
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= 3apsaKy BbINONHAWTE TONbKO C UCMONb30BaHUEM

3apsiaHoOro YCTPOWCTBA, yKa3aHHOro
u3roroButenem. 3apsigHoe yCTPOWCTBO, NoaxoAsLee
K OOHOMY TWMy akKymynsiTopHblx 6atapeit, MoxeTr
€o34aTb ONAacCHOCTb BO3ropaHns Npu UCMonb30BaHUN C
aKKyMynsaTOpHbIMM 6aTapesMun Apyroro Tuna.
Ucnonb3yinTte aneKkTpuyeckue yCTPOMCTBA TONbLKO
CO cneunanbHO npeAHa3sHa4YeHHbIMU AN HUX
aKKyMynsaTopHbiMW  GaTapesamu. Vicnonb3oBaHue
aKkKyMynsTopHelx 6aTtapeit  gpyroro Tuna  MoxeT
npuBeCTM K  TeNecHbIM  MNOBPEXAEHUAM UMK
BO3ropaHuio.

Ecnu akkymynaTtopHasa 6aTapes He Ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAENbHO OT APYrMX MeTannmn4yeckux
npeamMeToB, HanpuMmep KaHUENsAPCKUX CKpenok,
MOHET, KItoyen, rBo3agen, BUHTOB U APYTNX MeNKUX
MeTannuMyeckux npeamMeToB, KOTopble MOryT
NpMBECTU K 3aMblKaHWIO KOHTaKTOB OGartapem.
3amMblKaH1e KOHTaKTOB 6aTapeun MOXeT BbI3BaTb 0XOrU
MM NPUBECTMN K BO3ropaHuio.

Mpu HeHopManbHbIX ycroBuAX U3 6aTtapen MoxeT
BbITeUYb XUAKOCTb, U3bGerante KOHTaKTa ¢ Hel. Ecnn
aTOoro msbexaTbo He yAanocb, CMOWTE XUAKOCTb
Bogow. Ecnu xupkocTb momana B rnmasa, mocne
WX MpPOMbIBaHMA oOOpaTuTecb 3a MeAWULIMHCKOW
nomouwbio. XK1akocTb, BbiTeKwas 13 6atapeun, MoxeTt
BbI3BaTh Pa3fpaxeHne Uim oXor.

He ucnonb3ymnre NoBpeXAeHHbIN wnu
MoAU(ULMPOBaHHbIN AKKYyMYNATOPHbINA
6MoK K1 MHCTPyMeHT. [loBpexaeHHble  umm
MOANMULMPOBAHHbIE  aKKyMYNSATOpbl  MOryT BeCTU
cebsi HenpeackasyeMo, YTO MOXET NMPUBECTY K noxapy,
B3PbIBY UMK NOCIYXWUTb NPUYNHOW TPaBMBbI.
3anpeljaeTca noaBepratb akKyMynATOPHbIA Grok
WA UHCTPYMEHT BO3[ENCTBUIO OTHAA U BbICOKOW
TeMnepartypbl. Bo3aencteue orHa unu Temneparypbl
Bbille 130°C MOXeT NPUBECTU K B3PbIBY.
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m  3apskanWTe aKKyMynsATOpPHble 610K U UHCTPYMEHT

B COOTBeTCTBUM C MHCprKI.lMeﬁ, He noaBepras ™

MX MpuM  ITOM  BO3AEACTBUIO  TemnepaTtyp
BHe [ManasoHa, YKa3aHHOrO B MWHCTPYKLUW.
HecobniogeHve  WHCTpyKUMIA ¥ 3apsigka  npuv
BO3AENCTBUM TeMNepaTyp BHe Anana3oHa, ykasaHHOro
B VHCTPYKUMM, MOXET TMpUBECTU K TMOBPEXAEHUIO
aKKyMynsaTopa 1 NoBbICUTb PUCK BO3ropaHusi.

OBCNYXXUBAHUE

= TexHuueckoe o6cnyxuBaHue " pPeMOHT
WHCTPYMEHTa [OJIKHO  BbIMNOMHATLCS  TOMbLKO
KBanuguunpoBaHHbIM cneumnanucTom c
UCMoNb30BaHMEM B3aMMO3aMEHSIEMbIX 3anacHbIX
yacten. OT0 ob6ecneynT HOpmarnbHOE TexXHU4eckoe

COCTOSIHME YCTPOWCTBA. u

m O6cnyxuBaHue aKKyMyNSiTOPHbIX OGrokoB ¢
npyM3HakaMu MOBpPEeXAeHUs He  [onycKaeTcs.

O6cnyxkuBaHWe akKyMyNATOPHbIX GrokoB [omkHO ™

BbINMONTHATLCA Npou3BoaAUTENEM UMM aBTOPU3OBAHHbIM
CEepPBUCHbIM LIEHTPOM.

TPEBOBAHUWA BE3OMNACHOCTU NPU UCMOJIb3OBAHUM
BECMPOBOAHOW NIbl ANA OBPE3KU BETBEW

m [lpu paboTe [epKUTE WHCTPYMEHT 3a PYKOSATKU
C  QNEKTPOM3ONMPYIOLMM  MOKPbITUEM, Tak  Kak
NUNbHOE MOMOTHO MOXET HATKHYTbCS Ha CKPbITYO
3MeKTponpoBoAKy. B pesynbTaTe KoHTakTa MonoTHa

nopknoyanTe NbineoTcoc Npu akcnnyataunm 3aenus.
MHopmaums, kacalowascs nNpousBoaUTENbHOCTU
pesku.

WHCTpYKUWMS NO perynupoBKe MHCTPYMEHTa Nof, pasHble
NOMOXeHWs NUMbHOro NoNoTHa (ECnU NPUMEHNMO).

WNHCTpYMeHT 3anycTuTca aBToMaTtuyecku B criyyae
ero octaHoBku. B cnyyae 3acTpeBaHUsi MHCTpyMeHTa
HEeMeaneHHo BblkNounTe ero. He  Bknovante
WHCTPYMEHT MOBTOPHO MOCIE €ro 3acTpeBaHusi, Tak
KaK 3TO MOXeT MPMBECTU K €ro BHe3arnHOMY OTCKOKY C
6onbLuon nHepuven. OnpeaennTe NPUYMHY OCTaHOBKU
WHCTPYyMEHTa W YycTpaHuWTe ee, yaenss ocoboe
BHMMaHWe COOMIOAEHUI0 WHCTPYKUMA MO TEXHUKEe
6e3onacHocTy.

Temnepatypa okpyxatoLlen cpeabl Ans aKcnnyaTaumm
MHCTpYyMeHTa (134enumsi) omkHa ObiTb B AnanasoHe oT
0°C po 40C.

TemnepaTypa OKpyXatowen cpefbl Ans XpaHeHus
MHCTpYMeHTa forkHa 6biTb B gvanasoHe ot 0°C go
40°C.

PekomeHaoyemas TemnepaTypa OKpyxawlen cpenbl
ONa  3apsiAHOrO  YCTPOWCTBA B Mpouecce  3apsakv
[omkHa 6bITb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTW MPU UCMONL30BAHUA
OOMONHUTENBHOWN AKKYMY.!

PHOW BATAPEM

C MpOBOAOM, HaxoAsLUMMCS MOA  HampshkeHueM, A OCTOPOXHO

MeTannmMyeckne 4act WHCTPYyMEeHTa Takxe MoryT
OKasaTbCA noA HanpsbkeHuem, 4YTo npueBefer K
nopaxeHuto pa60Tabou.|,ero JANEKTPUYECKUM TOKOM.

m  Vcrnonb3yiiTe 3axumbl unu Apyrue npucnocobneHus
ONs 3aKkpenneHust W ygepxaHusi obpabaTbiBaemon
fAeTanv B yCTOW4YMBOM MOMOXeHUN. Yaepxusas Aetanb
PYKOW UNv npuxumas ee Tenom, Bbl He obecneyuTe
ee yCTOMYMBOCTM M 3TO MOXET MpUBECTU K noTtepe
KOHTpONS.

m [lepxuTe pyku 3a npegenamu paboueint 3oHbl. He

[insi npefoTBpaLLeHsi ONacHOCTY Noxapa B pesynbtaTte
KOPOTKOrO 3amblkaHUs, TPaBM U NMOBPEXAEHWS U3AENUS
He OryckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHBIV akKyMymnsiTop Unu
3apsifHOe YCTPOWCTBO B XXMAKOCTWM W He [onyckaiTe
nonagaHus  KWAKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB — Unn
akKymynstopoB.  Koppo3uoHHble 1 NpoBOAsLME
XKUAKOCTU, TaK1e Kak COoNeHblii pacTBoOp, onpefeneHHbIe
XUMUKaTbl, oTBenuBatoLLme CpefcTBa Unu cogepxalimne
WX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

nomelyante pyku nog obpabaTbiBaemylo AeTansb.

COMNpuKOCHOBEHNE C MUMbHBIM MOMOTHOM MoxeT  ®

NPUBECTU K TPABME.
m [lpn ycTaHoBKE MUMABHOrO TMOMOTHa HeoGXoAUMO

ncnonb3oBaTb nepyatku. [pukacatbca K NUNbHOMY =

NOMOTHY OMacHo.
= B npouecce nuibHOro NosioTHa sanpeLuaeTcs Aepxath

PYKy Ha BbIKIlOYaTENe U CMyCKOBOM pblyare unv psgom @

C HUMW. CyLLleCTByeT ONacHOCTb Mony4YeHua TpaBMbl
Bcneacreue cnyqaﬂHoro HaXaTunsa Ha BblKIno4yaTenb.

m [lpn cmeHe nWNbHOrO MOMOTHA yﬁe,EIMTer, 4yTO

B Aepxartene nunbHOro mnonoTHa HeT OCTaTkoB =

MaTepuanoB, Takux kKak ApEBECHAs U MeTanIMyeckas
CTpyKa.

m B npouecce paboTbl kpenko yaepxwuBaiTe usgenve

O[JHOW PYKOWA 3@ PYKOSITb. L]

m B npouecce paboTbl He kacaiiTecb Kptoka, NOnoTHa u
BO3AYLUHbIX OTBEPCTUNA.

m [lo 3aBeplleHnn paGoTbl MUIIbHOE MONOTHO MOXEeT
ObITb ropsunm. lepen Tem, kak kacaTbCs MOMOTHA,
[OXOUTECH €ro OCThbIBaAHUS.

m  Wcnonb3yiite  ycTpoirctBo  cbopa  mbinu  mnu

TemnepaTypa OkpyatoLLei cpedbl AN aKcnnyaraumum
akkymynsatopa JomkHa ObiTb B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

TemnepaTtypa Okpyxatllen cpedbl ANs XpaHeHus
akkymynsitopa forkHa 6biTb B gvanasoHe ot 0°C go
20°C.

OTpensnTe  9MEKTPOHHbIA  MycOop  Haanexalimm
obpasom, u3Bnekas  ycTaHoBneHHyl  6atapeto
M3 OCHOBHOTO YCTpOWCTBa nepen yTunusauven.
MepepasainTte 6aTapeu B cneumanbHble NyHKTbI cbopa.
Utobbl  M3BMEYb  BCTPOEHHbIA  AKKYMYATOPHBbINA
6nok, pasgenuTe 4acTu Koprnyca, OTKPYTVB BWHTHI.
OTtcoeguHnTe GaTapeto OT 3neKkTpuyeckon uenu u
nsBnekuTe.

NMPUMEYAHUE: B cnyyae BckpbiTus GaTtapen, ee
3anpeLlaeTcs UCMonb30oBaTb UMW PEMOHTUPOBATH,
1 OHa [OMKHbl ObiTb YTUNMM3MpOBaHa Hafnexalum
obpasom.

Mpexpae Yem u3Bneyb 6aTtapeto "3
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA,  BKMIOYUTE  YCTPOWCTBO U
He BblKMlOYaiiTe, Mnoka GaTapes MOMHOCTLIO He
paspsguTcs.
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m Y6eputecb, 4to 6GaTapesi, KoTopas AOSKHbI ObITb
YyTUNU3NpOBaHa, He  KOHTaKTMpyeT C  Apyrumu
GatapesMn unu npoBoAWMMKU MaTepuanamu. Ans
3TOro 3aKpoWTe pa3bembl U3OMNSALMOHHBIMU KpbILLKaMKW
VI N30NEHTON.

MEPEBO3KA JINTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTUPOBKY GaTtapen ocyLecTBnsnTe B
COOTBETCTBUM MECTHBIMW W HaLMOHamNbHLIMU HOPMammn U
NONOXEHUSIMU.

Cnenynte BceM 0cobbiM TpeboBaHUAM K  ynakoBke
M MapkupoBke  Npu  TpaHcrnopTupoBke — GaTapewu
B  CTOpPOHHMe  opraHu3dauumu. [lpoBepbTe,  YTOObI

6aTapes He conpukacanacb C Apyrumu Gartapesivu
WM TOKOMPOBOAALWMMU — MaTepuanamu BO  Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKYM,  3aLUMUTUB  OTKPbITbIE KOHTakTbl C
MOMOLLbIO  M3OMALMK, HENPOBOAALLMX KOMMa4yKoB UMu
nneHkn. He TpaHcnopTMpynWTe MOBPEXAEHHbIE WUNN
npoTekatolme 6atapen. 3a koHCynbTaumeln obpallantecs
B TPAHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHMI0.

BYAbTE BCEIJA OCTOPOXHbI

[axe Korga usgenue Mcnonb3yrT COrMacHO MHCTPYKLUMSM,
HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO YCTPaHUTb hakTopbl pucka. Mpu
3KcnyaTaumM MOryT BO3HWKHYTb criedylolue cutyauum,
KOTOpbIM ~ Monb3oBaTeNnb [OMMKEH yAendATb ocoboe
BHMMaHue, 4Tobbl nsbexatb Nnpobnem:
m  TpaBMmbl, Bbi3biBaeMble BUOpaLmei

— Wcnonb3yinte camyio HU3KYID CKOPOCTb PE3KW.

OrpaHnuuBante  Bosgeictene. Cwm.  pasgen
"CHwxeHne pycka" JaHHOro pykoBOACTBa.
m  TpaBMmbl, BbI3bIBaEMbIE MNbIMbIO
— BosmoxHO nonagaHve nNbiMM B rmasa

ObixaTenbHylo cuctemy. Ob6ssatenbHO Hocute
ycTpoiicTBa AnsA  3awuthl rnas. Mcnonbayite
Hafnexaty'o nbinesaluTHy0 Macky ¢ unbTpamm
ans  6nokvpoBaHusa Yactuy obpabaTbiBaemoro
MaTepvana. He ewbTe, He nenTe M He KypuTe
B paboyeit 30He. Ob6ecneuybTe Hagnexailyo
BEHTUMSLMIO.
m  MOpaxeHue NeKTPUYECKUM TOKOM
— TvnbHOe MOMOTHO MOXET - 3af4eTb  CKPbITYIO
npoBoAKy, NMpu 3TOM AeTanv U3Jenust okaxyTcs
noa HanpsbkeHuem. [lepxuTe w3genvie TONbKo
3a npeaHasHaveHHble AN 9Toro pyyku u Byabte
OCTOPOXHbI MPW MUMEHUN CTEH W MONOB, rAe MoryT
ObITb CKpbITbI kKabenu.
m TpaBMa OT KOHTaKTa C Jie3Buem
— Pexywee nonotHo 6yaeT HarpeBaTbCst BO BpeMsi
MCrnonb3oBaHus. BbINonHaiTe 3ameHy nonoTHa
B nepyaTkax. He ponyckaite nonagaHvs pyk B
30HY pesaHusi. o BO3MOXHOCTW 3akpennsnte
3aroToBKy.
= TpaBwma, Bbl3BaHHasi LUYMOM.
— Lym moxeT noBpeauTb cnyx. Mpu ncnonb3oBaHumn
9MEKTPOMHCTPYMEHTa B TEYEHWe [ANUTENbHOro
BPEMEHW HOCUTE CPeACcTBa 3aLlMTbl OPraHoB Cryxa.
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CHWXEHWUE PUCKA

CuutaeTcss, 4TO BMOpaUMsA PYYHOTO  UHCTPYMEHTa

MOXET MPUBECTU K MPOSBIEHWMIO Y OTAENbHbIX NUL, Tak

Ha3biBaeMol Gonesnn PeiiHo (Raynaud’'s Syndrome). K

CUMMTOMaM MOryT OTHOCUTbCS MoKasiblBaHWE, OHeMeHue

n nobeneHve nanbueB (Kak MpU NEpeoXnaxaeHun).

CuuTaloT, YTo HacneAcTBeHHble hakTopbl, OxnaxaeHue

M BRaXHOCTb, AMWETa, KypeHue W MpakTUYeCcKUid OnbIT

cnocobCTBYIOT ~ pa3BUTUIO  3TWX  cumnToMmOB.  Huke

NpPVBOAATCS Mepbl, KOTOpble MOXEeT MPUHATL onepaTtop

[Nt CHMXKEHVsI BO3AENCTBUS BUGpaLmm:

m OgpeBantecb Tennee B XomogHyto noroay. [lpu
aKCMnyaTaumu usgenus HocuTe nepyatky, YTobbl
COXpPaHWUTb PYKU U 3anacTes B Tenne. Cuutaetcs, 4To
XOnoAHas noroga SBMSIETCA OCHOBHbIM (hakTopom,
Cnoco6CTBYOWMM  BO3HWKHOBEHUIO 6ornesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

m [ocne kaxpgoro atana paboThl BbINOMHWTE YPaXHEHNS
ANs ycUneHns KpoBooobpalleHus.

m Yawe penainte nepepbiBbl B paboTe. CokpaTute
ONUTENbHOCTb  eXeAHeBHoro  npebblBaHus  Ha

OTKPLITOM BO3AYXeE.
Mpy NOSIBNEHUM KaKUX-NMBO M3 yKasaHHbIX CUMMNTOMOB
cpasy e npekpartute paboTy U oGpaTUTECH MO X NOBOAY
K Bpauy.

A OCTOPOXHO
Crnuikom NpoAOIMKNTENBHOE 1cnonb3oBaHne
MHCTpYMEHTa MOXeT npusect K TpasBme. [lpu

UCNOJIb30BAHNN NHCTPYMEHTa B Te4yeHune ANUTenbHOro
BpEMeHV AenawnTe perynspHble nepepbiBbl.

OBCINYXUBAHUE
A OCTOPOXHO

Bo Bpemsi c6opku aetanew, BbINMOSHEHWUS HACTPOMWKW,
YUCTKM, TexXHWYeckoro obCMyXuBaHWs, a Takke
KOrAa WHCTPYMEHT He ucnosnb3yeTtcs, Heobxoammo
06A3aTenbHO OTKMIOYUTL €r0 OT WCTOYHMKA MUTaHWS.
OTKMoYeHNe UHCTPYMEHTa OT WCTOYHMKA MUTaHUs
npegoTBpaLlaeT ero cnyyanHblii Nyck, KOTOPbIA MOXET
NPVBECTM K MOMYYEHWUIO TSXEoi TpaBMbl.

A OCTOPOXHO

B xome obcnyxvBaHWa WM peMOHTa UCMONb3ynTe
TONbKO OpUrMHarnbHble 3anacHble AeTanu, akceccyapbl
M mogynu npowusBoauTens. Mcnonb3oBaHue nobGbIX
Opyrux vacte’ MOXeT co3faBaTb OMacHOCTb Wnu
NPUYNHATL NOBPEXAEHUE U3LENVs.

= [lpu oyncTke NnacTMaccoBbIX AeTanem He JonycKaeTcs
ncrnonb3oBaThb pactBoputenu. BonbluMHCTBO
nnactMacc BOCMPUUMYMBO, YTOObI MOBPEAUTHCS OT
pas3nuyHbIX TWUMOB KOMMEPYECKUX pacTBopuTenen
N MoxeT ObiTb MOBPEXAEHO WX WCMOSb30BaHNEM.
[ns CHATWSA rpasun, NbiNK U Np. NONb3yWTeCb YUCTON
TPSANKOW.
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A OCTOPOXHO

He aonyckavite B3avMOAencTeuns TOPMO3HbIX
xugkocten, 6eHanHa, HedTenpoayKTOB, MPOMUTOYHbIX
mMacen wun T.n. C nfacTtMaccoBbiMW  OeTansamMu.
Xumnyeckne peareHTbl MOryT MNOBPEAuUTb, ocnabutb
nnu paspywunTb nractMaccoBble eTanun, YTO MOXeT
NPUBECTU K TSHXKeNbIM PUsnyecknum Tpasmam.

A OCTOPOXHO

Ona  Gonblwein  6e30nacHOCTM U HAAEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paGoTbl [OOIKHbI  MPOBOAUTHLCS
aBTOPM30BaHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

MU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 123.

Oetanun

MunbHoe nonoTHo

KpenexHbliii 3axum

Pbiyar ¢mkcatopa nonoTtHa
KHorka 6rokvpoBky BbikmovaTens
KypKkoBbili BbIKItoyaTens
PyKonTKa

Otgenexune Ansa akkymynsitopa

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

BHumaHue

NogahlrwbpE

Mepen Havanom paGoTbl C U3genvem
BHMMaTENbHO 03HAKOMLTECH CO BCEMU
MHCTpyKumsaMu. CobntoaarnTe TEXHUKY
6e3onacHocTu.

Hocwute ycTpoicTBa 3awwuThl cnyxa.

@b

Vcnonb3ayiTe cpeacTea 3almnThbl
OopraHoB 3peHust

HapeBawnTte Heckonb3sLme nepyaTkm
Aana paGOTbI B TAXesbIX yCnoBusaX.

Hocute macky.

He kacanTecb pexyLunx NonoTeH.

He nogeeprante MHCTPYMEHT
BO3[ENCTBUIO JOXASA U HE UCTIONb3YINTe
B YCMOBUSIX MOBbILLEHHOW BMaXXHOCTU.

O

©
3

[apaHTVpyeMbIil ypoBEHb 3BYKOBOM
MolHocTM 94 dB

(=]
~
S

OtpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas
NpoAYKLUMSt OMKHA YHUYTOXATbCS
BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuaunpyinte, ecnu umeetcs
cneuyanbHoe TeXHUYeckoe
o6opynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMN NPOKOHCYNBTUPYTECH
C MECTHbIM OpraHoM BriacTvi Unm
npeanpusiTueM po3HUYHO TOProBIIu.

HacTosLwmit MHCTPYMEHT oTBEYaEeT BCEM
odmumarnbHbIM cTaHaapTam cTpaHbl EC,
B KOTOPOW OH 6bIn NpnobpeTeH.

Ce

ERL
¥

001

YCIOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOACTBE

[leTanu unu npuHaanexHocTu,
npvioGpeTaemMble OTAENbHO

3Hak EBpasuiickoro CootBeTcTBUA

YKpanHCKWI 3HaK cTaHaapTM3aumnm

MpumevaHne

OCTOpOXHO

OnacHo! OcTpoe nessue

CKopOCTb, MUHUMAasbHas

CKopOCTb, MakcuMarnbHast

Crepytolime  curHanbHble  CrnoBa M 3HaYeHUs
npeaHasHayeHbl Ans Toro, YTobbl OGBSACHUTL YpOBEHb
puvcka, CBSI3aHHOTO C 9TUM U3Aenuem:

OMACHO
YKasblBaeT Hen3bexxHo onacHylo cuTyaLmio, kotopas,
ecnu He n3bexarb, KOHYNTCS CMepTenbHbIM NN
cepbesHbiM yLep6om.

OCTOPOXHO
Yka3blBaeT NOTeHUMArbHO OnacHyto cuTyaumio, kotopas,
ecnu He usbexarb, MOXeT KOH4YaTbCst CMepPTENbHbIM UMK
CcepbesHbIM yLlepbom.

NPEOOCTEPEXEHUE
YkasblBaeT NoTeHUManbHO OnacHyto CUTyaLuto, KoTopasi,
ecnu He nsbexatb, MOXET KOHYaTbCst ManbIM UIn
YMEHbLLUEHHbIM yLLiep6oMm.

NPEAOCTEPEXEHUE

(Be3 Cumeona Tpeoru besonacHocTy) YkasbiBaet
CUTYyaLMIo, KOTopasi MOXKET KOHYATLCS NMOBPEXAEHUEM
co6CTBEHHOCTY.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyeckn He [fonyckaetcs najeHve u nobble
MexaHU4Yeckue  BO3OEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TpaHCMopTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He JonyckaeTcsi UCnonb3oBaHne
noboro BuAa TeXHUKK, paboTaloLLeit No NPUHLUMMY 3axuma
yNaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo xpaHuTb B CyXOM MecTe.

HeobxoAMMo XpaHuTb BAANM OT MCTOYHUKOB MOBBILLIEHHBIX
TeMnepaTyp 1 BO3AEWCTBUS CONHEYHbIX NMyYent.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo nsberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBk1 He JonyckaeTcs.

Cpok cnyx06bl usaenus:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctasnset 5 neT.

He pekomeHayeTcs k aKCnnyaTauum no ucreveHuu 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTtbl U3rotoBrneHusi 6e3 npeaBapuUTEnbHON
NpoBepKY.

[Oata wu3rotoBneHus (Koa pJaTbl) OTWTamMnoBaH Ha
NOBEPXHOCTM Koprnyca U3fenvs.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - roa usrotoBneHus
W17 — Hegensi M3roToBneHus

OnpegennuTb MeCsiL, U3rOTOBIEHWUS MOXHO COrMacHo
npvBeaeHHoOW Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuecTBo Hepenb B Mmecsue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsuy |fluBapb (PeBpanb| Mapt |Anpenb| Mawi WoHb | Uonb | ABrycT |CeHTA6pb | OkTA6pL | HoA6ps |Oekabps | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:ﬂ:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodnos$¢ byly
czynnikami 0 najwyzszym priorytecie w trakcie

projektowania Panstwa przycinarki akumulatorowe;. -

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Przycinarke powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne za
swoje czyny osoby doroste, ktére przeczytaly i zrozumiaty

instrukcje i ostrzezenia zawarte w niniejszym podreczniku. u

Produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie na
zewnatrz pomieszczen w dobrze wentylowanym miejscu.

Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.
Unikaékontaktu ciatazpowierzchniamiuziemionymi
lub podtaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie narazaé¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Produkt przeznaczony jest do obcinania i przycinania ™ L':”if/wzzms:jzz;:voglrjzeggsdiIuaniZ;lSitlj%ma;')rz':i:osvzvgr:?ao
g?:éi?é?%g;rzsé?(re\:\gsa?:gejn;gmzr:%mla matych gatezi (0 ciggniecia urzadzenialub jego odigczania z gniazda
; ) ) . sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé z
Ten produk_t przeznaczony jest (’jo trzymania w dioni. Tego dala od zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi Iub
produkFu nie nalezy montowac' na stole ’warszltatowyn_"l, ruchomych elementow. Uszkodzony Iub zaplatany
chyba Ze jego producent przekaze szczeg6towe instrukcje przewéd elektryczny zwieksza ryzyko porazenia
dotyczgce sposobu postepowania w tym zakresie. pradem.
Nie uzywac do zadnych innych celéw. = W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
” " ewentualne przediuzacze musza byé do tego
OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA przystosowane. Zastosowanie przediuzacza
DOTYCZACE URZADZEN ELEKTRYCZNYCH przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
A OSTRZEZENIE = Jesli nie mozna unikngé uzytkowania urzadzenia
. L o . elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
Nalezy zapoznaé sig ze wszystkimi dostarczonymi zasilaé z obwodu zabezpieczonego wytacznikiem
z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
specyfikacjami. Nieprzestrzeganie przedstawionych wylacznika pozwala zmniejszyé ryzyko porazenia
nizej zalecen mogtoby pociagng¢ za sobg wypadki takie pradem elektrycznym.
jak pozary, porazenia pragdem elektrycznym i zranienie
osoéb. BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m_Zachowywaé skupienie, uwaznie obserwowaé

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc sie do
nich odniesé w p6zniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu
zasadach bezpieczenstwa odnosi sie zar6wno do urzadzen
zasilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
urzadzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

= Miejsce pracy musi byé utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone lub
niewystarczajgco oswietlone moga by¢ przyczyng
wypadku.

= Nie wolno uruchamiaé urzadzen elektrycznych w =

miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzaé iskry, ktére
moga by¢ przyczyng zaptonu pytéw lub oparow.

m Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowaé

do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé g

wtyczek w zaden sposo6b. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podiaczania urzadzen
posiadajacych przewdd zasilania z uziemieniem.

wykonywane  czynnosci, stosowaé¢ zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywaé urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wpltywem lekéw, alkoholu
lub  $rodkéw odurzajacych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzgdzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

Stosowaé srodki ochrony osobistej. Zawsze nosié
okulary ochronne. Sprzet ochronny, taki jak maski
przeciwpytowe, ochronne obuwie antyposlizgowe, kask
czy ochronniki stuchu, stosowany w odpowiednich
warunkach pozwala zapobiega¢ obrazeniom.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wyfaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktorym wytgcznik znajduje sie w potozeniu wtaczonym
grozi wypadkiem.

Usunaé wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywa¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Polski | 59
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Nalezy zaktada¢ odpowiednig odziez ochronna. Nie
zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Keep your
hair and clothing away from moving parts. Moga
by¢ one wciggniete przez ruchome czesci urzadzenia.
Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni spos6b. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.
Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wcze$niejsza
znajomo$¢ obstugi podobnych narzedzi doprowadzita
do ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania sie
narzedziem. Nieostrozna obstuga moze spowodowaé
powazne urazy ciata w ciggu utamka sekundy.

KONSERWACJA  URZADZEN

ELEKTRYCZNYCH

60

Nie przeciaza¢ urzadzenia. Uzywaé odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

Nie uzywaé tego urzadzenia, jesli wylacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac¢ je do naprawy.

Przed przystgpieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub przed odlozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyjaé akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszyé
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywaé poza
zasigegiem dzieci. Nie wolno zezwalaé osobom nie
obeznanym z obstugg urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0s6b nieposiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwaciji.
Nalezy = sprawdza¢  wyréwnanie  elementéw
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢é wszelkie aspekty
majace wptyw na bezpieczng prace urzadzenia.

W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddaé
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowane  jest uzywaniem urzadzen w

niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza byé ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce  utatwig
prowadzenie urzadzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w spos6b
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania musza
zawsze byé suche, czyste i wolne od smaru oraz
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania
nie umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

| Polski

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowaé wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
fadowania akumulatora innego typu.

Uzywaé narzedzi recznych z napgedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do
tych urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.
Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢é potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowacé oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze dojsé
do wycieku plynu z akumulatora, nalezy unikaé
kontaktu z tym plynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptukaé woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie sie do oczu, po przemyciu zwrécié sie o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

Nie stosowaé uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatoréw i narzedzi. Uszkodzone Ilub
zmodyfikowane akumulatory moga zachowywa¢ sig
w spos6b nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac¢ wybuch.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie tadowaé akumulatora ani narzedzia poza
podanym w instrukcji zakresem temperatur.
tadowanie w niewtasciwy sposob lub w temperaturze
poza okreslonym zakresem moze doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora i wzrostu zagrozenia
pozarowego.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno byé naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

Nigdy nieserwisowaé uszkodzonych akumulatoréow.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac sie
wytacznie producent lub autoryzowany serwis.

PRZYCINARKA AKUMULATOROWA —
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia przewodu
pod napigciem. Kontakt z przewodem pod napieciem
moze spowodowac przeptyw pragdu przez metalowe
elementy urzadzenia i porazenie operatora.

Nalezy stosowa¢ zaciski lub inne praktyczne metody
mocowania obrabianego materialu do stabilnej
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platformy. Przytrzymywanie obrabianego materiatu
reka lub dociskanie go do ciata powoduje niestabilno$¢
materiatu i moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.

Nie zbliza¢ dtoni do miejsc, do ktérych siega brzeszczot.
Nie sigga¢ pod obrabiany przedmiot. Kontakt z
brzeszczotem przycinarki moze prowadzi¢ do obrazen
ciata.

W trakcie pracy z brzeszczotem przycinarki nalezy
nosi¢ rekawice. Istnieje niebezpieczenstwo zranienia
przy dotykaniu brzeszczotu przycinarki.

W trakcie wymiany brzeszczotu przycinarki nie nalezy
trzymaé produktu jedng dfonig lub w poblizu wtgcznika/
wytgcznika i spustu. W przypadku niezamierzonego
wigczenia/wytagczenia urzgdzenia istnieje
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen ciata.

Przy wymianie ostrza pity nalezy upewni¢ sig, ze w
uchwycie ostrza pity nie ma zadnych pozostatosci,
takich jak opitki metalu lub trociny.

Podczas cigcia trzymac¢ produkt mocno jedng dtonig za
uchwyt.

Podczas ciecia nie nalezy dotyka¢ haka, brzeszczotu
ani otworéw wentylacyjnych.

Po cieciu brzeszczot pity moze by¢ goracy. Przed
dotknieciem brzeszczotu nalezy poczeka¢, az ostygnie.
Podczas obstugi produktu nalezy uzywa¢ urzadzenia
odpylajacego lub odkurzacza.

Informacje dotyczgce wydajnosci ciecia.

Instrukcja dostosowywania narzedzia do r6znych
potozen brzeszczotu (jesli ma zastosowanie).

W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt
uruchomi  sie  automatycznie. W  przypadku
samoczynnego zatrzymania natychmiast wytaczy¢
produkt. Bezposrednio po samoczynnym zatrzymaniu
nie wigcza¢ produktu ponownie, poniewaz moze to
spowodowaé nagte odbicie spowodowane wysokg sitg
reakcji. Okresli¢ przyczyng samoczynnego zatrzymania
i usunac¢ ja, zwracajgc uwage na zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa.

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia (produktu)
podczas eksploatacji to od 0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

m  Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

m  Odpady elektroniczne nalezy odpowiednio segregowac
— w tym celu nalezy usungé zintegrowany akumulator
z urzadzenia przed jego wyrzuceniem. Akumulator
nalezy przekaza¢ do odpowiedniego punktu zbiorki.

= Aby wyjg¢ zintegrowany modut akumulatora, nalezy
oddzieli¢ od siebie skorupy obudowy od siebie,
wykrecajgc  $ruby. Odtgcz akumulator od modutu
elektronicznego i wyjmij go.

= UWAGA: Produkt po otwarciu nie nadaje sie juz do
uzytku ani do naprawy i nalezy zutylizowa¢ go w
odpowiedni sposéb.

= Przed wymontowaniem akumulatora z elektronarzedzia
nalezy pozostawi¢ urzadzenie wigczone, az do
catkowitego roztadowania akumulatora.

= Nalezy dopilnowa¢, aby akumulator, ktéry ma by¢
wyrzucony, nie zetknat sie z innymi bateriami,
akumulatorami_ani materiatami przewodzacymi prad.
W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte zigcza
tadma izolacyjng lub odpowiednimi naktadkami z
nieprzewodzgcego materiatu.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowaé peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystgpic¢
podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢
szczegoblng uwage na ponizsze punkty:
= Urazy ciata spowodowane przez wibracje
— Nalezy stosowac¢ najnizszg predkosc, ktéra pozwala
uzyskaé ciecie. Ograniczy¢ narazenie na kontakt.
Patrz: rozdziat ,Ograniczenie ryzyka” w niniejszej
instrukcji.
= Urazy ciata spowodowane pytem
— Pytmoze dosta¢ sie do oczu lub drég oddechowych.
Stosowaé przez caty czas $rodki ochrony oczu.
Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowg z filtrami
odpowiednimi do ochrony przed czastkami cietego
materiatu. Nie je$¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu
pracy. Zapewni¢ odpowiednig wentylacjg.
m obrazenia spowodowane porazeniem  prgdem
elektrycznym
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— Ostrze moze zetkna¢ sie z ukrytymi przewodami,
w rezultacie czego czesci produktu moga byé¢
pod napieciem. Produkt zawsze nalezy trzymac
za odpowiednie uchwyty i nalezy zachowac
ostrozno$¢ w przypadku ciecia otworéw w $cianach
i podtogach, gdzie moga przebiegac¢ kable.
m  Urazy ciata spowodowane kontaktem z ostrzem
— Ostrza sg bardzo ostre i podczas pracy sa
gorgce. Podczas wymiany ostrzy nalezy nosi¢
rekawice. Przez caly czas nalezy trzymac rece z
dala od obszaru cigcia. Jesli to mozliwe, nalezy
unieruchomi¢ obrabiany materiat.
m  Urazy ciata spowodowane hatasem
— Hatas moze spowodowa¢ uszkodzenie stuchu.
W przypadku uzywania elektronarzedzi przez
wydtuzony okres czasu nalezy nosi¢ srodki ochrony
stuchu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogg wywotywac¢ u niektérych os6b
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniaja
sie do rozwoju tych objawoéw. Istniejg dziatania, ktére moze
podja¢ operator maszyny w celu ograniczenia skutkéw
emisji drgan:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wiasnego
ciata, zakfadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg giébwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ ¢wiczenia
poprawiajgce krazenie krwi.

m Podczas pracy robi¢ czegste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac¢ sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE
Wasza szlifierka nie powinna by¢ poditgczona do

gniazdka elektryczngo, kiedy zaktadacie czesci,
wykonujecie regulacje, podczas jej czyszczenia bgdz
kiedy jej nie uzywacie. Odtgczenie produktu od zasilania
pozwala zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby spowodowaé obrazenia.
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A OSTRZEZENIE
W przypadku serwisowania nalezy korzysta¢ wytacznie

z oryginalnych czesci zamiennych, akcesoriow i
przyrzadéw producenta. Stosowanie zamiennikéw
innych firm moze stwarza¢ zagrozenie dla zdrowia
uzytkownika lub uszkodzi¢ urzadzenie.

m Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia
plastikowych czesci. Wiekszos$¢ plastikow jest wrazliwa
na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w handlu i moze
ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
chemiczne moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé
tworzywo sztuczne, co moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnos$ci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 123.

Czesci

Tarcza do pilarki

Zacisk montazowy

Dzwignia zacisku brzeszczotu
Blokada przycisku uruchamiajgcego
Przycisk uruchamiajacy

Rekojes¢

. Podtgczenie do akumulatora

NoasrwbhPE

SYMBOLE UMIESZCZONE NA PRODUKCIE

Zagrozenie bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Nalezy stosowac $rodki ochrony stuchu.

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku

@e® 9 b
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SYMBOLE STOSOWANE W NINIEJSZEJ
INSTRUKCJI
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Nalezy nosi¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

Nalezy nosi¢ maske.

Nie zbliza¢ rgk do ostrzy.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Maksymalny poziom natezenia hatasu
94 dB

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacije

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Produkt spetnia wszystkie wymagania
norm w kraju nalezgcym do Unii
Europejskiej, gdzie produkt zostat
zakupiony.

Oznaczenie zgodnos$ci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Czesci lub akcesoria sprzedawane
osobno

Uwaga

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo! Ostry brzeszczot

Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny

®

Nastgpujace wyrazenia i znaczenia wyrazajg poziom

zagrozenia zwigzanego z tym produktem:

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze spowodowac
$mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie nie uniknie tego

niebezpieczenstwa.

/\ OSTRZEZENIE

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig nie

uniknie tego niebezpieczenstwa.

/N\ UWAGA

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze

spowodowaé mniejsze lub bardziej powazne zranienie,

jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje

mogacyg spowodowac straty materialne.
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PFi konstrukci této akumulatorové vyvétvovaci pily hraly
hlavni roli bezpe¢nost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato akumulatorova vyvétvovaci pila je uréena k pouzivani
dospélymi osobami, které Cetly navod k pouziti, chapou
rizika a nebezpeci a nim spojena a mohou byt povazovany
za osoby zodpovédné za své jednani.

Tento vyrobek je ur€en pouze pro venkovni pouzivani v
dobfe vétrané oblasti.

Tato pila je uréena k fezani a profezavani malych kminka
a vétvi o pruméru maximalné 80 mm.

Toto nafadi je uréeno k ruénimu pouzivani. Pokud vyrobce
pily neposkytuje konkrétni pokyny k takovému postupu,
neni produkt uréen k montazi na pracovni stll.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucelim.

OBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI K

ELEKTRICKYM NASTROJUM

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny, ilustrace
a specifikace dodané s timto produktem. Opomenuti
dodrzovani vSech pokynu uvedenych nize mlze
zpusobit Uraz elektfinou, poZar a/nebo vazna poranéni
u osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj* ve varovani poukazuje
na vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu
z elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho
kabelu).

PRACOVNIi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor €isty a dobfe osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

m  Nepracujte s timto elektricky pohanénym néastrojem
ve vybusnych prostiedich, napfiklad v pFfitomnosti
hoflavych kapalin, plynG nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

m Udrzujte déti a pfihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym néastrojem stranou. Rozptylovani mdze
zpusobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. NepokouSejte
se zastrécku jakymkoliv zpasobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpeci elektrického Urazu.

m Predchéazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.
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= Nevystavujte tento pfistroj desti nebo vlhkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpeci elektrického Grazu.

m  Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaSeni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé souéésti nebo ostré
hrany. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpedi elektrického Urazu.

m  Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostfedi, pouZzivejte prodluZovaci
kabel vhodny pro venkovni prostiedi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpedi
elektrického Urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vihkém prostfedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chranié¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muaze
zpusobit vazna poranéni osob.

m  Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o€i. Ochranné prostfedky jako ochranna
maska, protiskluzovd bezpec¢nostni obuv, pfilba
a ochrana sluchu vyuzivané podle podminek snizi
riziko Urazu.

m Zabrante ndhodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického néstroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického néstroje mize pfi zapnuti vést k nehodé.

m Odstrainte vSechny sefizovaci kliée nebo
Sroubovéky, nez zapnete pohanény néstroj. Kili¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného néstroje mize zpusobit
poranéni osob.

m Nepfecenujte se. UdrZzujte Ffadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umoZiiuje
lepsi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. UdrZujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se €asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilu.

m Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a shérnym zafizeni, ujistéte se, Ze
jsou spravné pfipojeny k nastroji, a Ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavae prachu mlze snizit
nebezpeci souvisejici s prachem.

m  Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi pfi ¢astém
pouzivani nastroju a neignorujte bezpec¢nostni pravidla.
Nedbala ¢innost mlze zpUsobit poranéni ze zlomku
sekundy.
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POUZITI A PECE O NASTROJ

Nepouzivejte nadmérnou silu na néstroj. Naradi
vybirejte podle povahy préace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét Iépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spinaé nezapind a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemaze byt ovladan spina¢em,
je nebezpecény a musi byt opraven.

Odpojte zastréku od zdroje napajeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu pfisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
elektrického nastroje.

Ukladejte neéinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné néstroje jsou nebezpeéné v rukou
nekvalifikovanych uzivatelG.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dila, rozbité ¢asti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény néstroj
pfed pouzitim opravit. Mnoho Urazd je zpGsobeno
nedostate¢né udrzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

UdrZujte Fezné nastroje ostré a ¢&isté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadné;ji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, pfisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkdm a préci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

UdrZujte rukojeti'a Gchopové oblasti suché, €isté
a bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a Uchopové
plochy neumoziuji bezpe¢nou manipulaci a kontrolu
nad nastrojem v neoc¢ekavanych situacich.

POUZITI A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabije€kou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
muZe zpUsobit nebezpedi pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky néastroj pouZivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru mize zpusobit nebezpeci poranéni
a pozaru.

Pokud akumulator nepouZzivate, uchovavejte jej
mimo kovové pfedméty jako svorky pro papir,
mince, kli€e, hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
pfedméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodu baterie mize
zpusobit poZar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muZe z baterie vytékat
kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde
k néhodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina pfijde do kontaktu s o€ima, vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vyte¢end z baterie
zpUsobit podrazdéni nebo popéleniny.

NepouZzivejte baterie ani nastroj, ktery je poSkozeny
nebo upraveny. Poskozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepfedvidatelné a dusledkem muze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo pfili§
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam nad 130
°C muZze zpusobit vybuch.

Postupujte podle vSech pokynd k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pfi teplotach mimo uvedeny rozsah muze poskodit
baterii a zvysSit riziko pozaru.

UDRZBA

V&S elektricky pohéanény néastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajistuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného
nastroje.

Nikdy neopravujte poSkozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
K AKUMULATOROVE VYVETVOVACI PILY

Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
Uchopové plochy, kdyZz nastroj pouzivate s vrtacim
pfisluSenstvim, které mize pfijit do styku se skrytymi
vodic¢i. Kontakt s ,zivym* vodi¢em zpUsobi, Ze kovové
Casti elektricky pohanéného nastroje se stanou také
LZivymi* a zplUsobi elektricky Uraz obsluze.

PouZivejte svorky nebo jiné pomucky pro zabezpeceni
a podporu obrobku ke stabilni platformé. Drzenim
obrobku vasi rukou nebo proti t€lu vznika nestabilita a
muizZe to vést ke ztraté kontroly.

UdrZujte ruce z dosahu pily. Nesahejte pod obrobek.
Styk ruky s pilovym listem mize zpUsobit Uraz.

Pfi montazi pilového listu pouZivejte ochranné rukavice.
Dotykanim se pilového listu vznik& nebezpedi drazu.
PFi vymeéné pilového listu nedrzte pilu s jednou rukou
na vypinaci nebo spousti ¢i v jejich blizkosti. Existuje
riziko vzniku Grazu v dusledku nedimysiného spusténi
pily.

Kdyz ménite pilovy kotoug, ujistéte se, Ze je drzak
pilového kotouce prosty zbytkG materiald, napfiklad
kovovych ¢i dfevénych pilin.

Béhem fezani drzte pilu pevné jednou rukou za rukojet.
Béhem fezani se nedotykejte haku, pilového listu ani
vétracich otvorQ.

Pilovy list mdze mit po fezani vysokou teplotu. Na
pilovy list sahejte az po jeho vychladnuti.

Pfi provozovani produktu pouZivejte zafizeni na
zachyceni prachu nebo pfipojte vysavac.

Informace o fezné délce.
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m Podle situace pokyny o zpusobu sefizovani rliznych
poloh pilového listu.

m Bruska se pfi zastaveni v dusledku pretizeni
automaticky restartuje. Pokud dojde k zastaveni pily
v dusledku pretizeni, okamzité ji vypnéte. Pilu znovu
nezapinejte dokud pretrvava pficina pretizeni, jinak by
mohlo dojit k silnému zpétnému razu. UrCete pFicinu
zastaveni brusky a odstrarite tuto pfi¢inu pfi dodrzovani
bezpeénostnich pokyna.

m  Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje (vyrobku) je
od 0°C do 40°C.

= Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0°C
do 40°C.

m Rozsah doporuéenych teplot okoli pfi pouzivani
systému nabijeni akumulatoru je od 10°C do 38°C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0°C
do 40°C.

m  Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od
0°C do 20°C.

m  Elektronicky odpad pred likvidaci fadné roztfidte
odebranim baterie ze zafizeni. Likvidujte ve sbé&rnych
dvorech.

m Chcete-li vyjmout zabudovanou baterii, oddélte
od sebe po odstranéni Sroubd Gasti krytu. Odpojte
baterii z obvodu a vytahnéte.

= POZNAMKA: Po otevieni nelze produkt jiz dale
pouzivat ¢i opravovat a musi byt fadné zlikvidovan.

m Nez baterii odeberete, vybijte ji spusténim zafizeni.

m Zajistéte, aby zadné baterie nepfiSly do kontaktu
s jinymi bateriemi nebo vodivymi materiély pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych kontakt(l prostfednictvim
izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich pasek.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpist.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktd prostrednictvim izolace, nevodivych
krytek &i lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.
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ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepséano, je
stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Poranéni zplisobené vibracemi

— Pouzivejte co nejnizsi rychlost, pfi které Ize
provadét fezani. Limit expozice. Pretéte si v
uZivatelské pfirucce ¢ast Snizovani rizika.

Zranéni zpGsobené prachem

— Do o¢i a dychacich cest mohou vniknout piliny.
VZdy noste adekvatni ochranu zraku. PouZivejte
vhodnou masku s protiprachovymi filtry na ochranu
dychacich cest proti ¢asticim z fezaného materialu.
V pracovni oblasti vyrobku nejist, nepit, ani nekourit.
Zajistéte dostatecné vétrani.

Uraz zplsobeny zasahem elektrického proudu

— Kotou¢ se mulze dotknout skrytého elektrického
vedeni, coZz muZe zplsobit, Ze ¢ast vyrobku se
stane ,zivym*“. VZdy drzte produkt za ur¢ené rukojeti
a dejte pozor pfi fezani naslepo do stén a podlah,
kde mohou byt skryty kabely.

zranéni z kontaktu s nozem

— Kotouce jsou velmi ostré a béhem pouzivani se
zahfivaji. PFfi vyméné kotoue noste ochranné
rukavice. Udrzujte vzdy ruce v bezpecné
vzdalenosti od fezného prostoru. Upinejte obrobek
kdykoli je to mozné.

Zranéni zpUsobené hlukem

— Hluk muaZe poskodit sluch. Pfi pouziti elektrického
naradi po del3i dobu, pouzivejte ochranu sluchu.

SNIZENI RIZIKA

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich néstroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky

p
p
p

atfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstu, patrné obvykle po
obytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
fiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mize omezit

p

fipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:
Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi préaci
s vyrobkem si naviéknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).
Bé&hem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.
Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznak( tohoto
syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte |ékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. KdyZz pouZzivéate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.
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UDRZBA

A VAROVANI
Pfi nasazovani pfisluSenstvi, ¢isténi nebo sefizovani
brusky vzdy brusku odpojte od elektrické sité. Stejné
musi byt bruska odpojena od elektrické sité, pokud
brusku nepouzivate. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpusobit
vazné poranéni.

OISO ®

A VAROVANI

Pfi servisu pouzivejte pouze originalni nahradni dily,
pfisluSenstvi a nastavce od vyrobce. Pouziti jakychkoliv
jinych soucasti muze vytvofit nebezpeci nebo pFicinu
poskozeni vyrobku.

m Vyhnéte se pouzZivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou byt
jimi poSkozeny. K odstranéni necistot, prachu apod.
pouzivejte Cisty hadr.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi soucastmi. Chemikalie mohou poskodit,
oslabit nebo zniéit plast, ktery mdze mit za nasledek
vézna osobni poranéni.

¢ ¢

A VAROVANI

Pro lepsi bezpeénost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stiedisko.

1
=
r—

POZNEJTE SVUJ NASTROJ
Viz strana 123.

Soucasti

Kotou¢ pily

Montazni svorka

Packa svorky pilového listu
Tlagitko zdmku spousté
Spoust

Rukojet

Bateriovy konektor

NogordwNE

| S AP

SYMBOLY NA VYROBKU

A Bezpecnostni vystraha
Pred pouzivanim vyrobku se obeznamte
se vSemi pokyny. Dbejte na vSechna
upozornéni a dodrZujte bezpe¢nostni

pokyny.

‘ ®

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranu o¢i

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

Noste masku.

UdrZuijte ruce mimo noze.

Nevystavujte desti nebo nepouZivejte ve
vlhkych podminkach.

,_
H

)

Zaruc¢ena hladina akustického vykonu
94 dB

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na shbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

Toto narfadi je v souladu se vSemi
normami a pfedpisy platnymi v zemi EU,
ve které bylo zakoupeno.

()
m

Euroasijské znacka shody

(€

Ukrajinské znacka shody

o
2

SYMBOLY V NAVODU

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

I

©
©

Poznamka

Varovani

Nebezpeci! Ostra cepel

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum
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Nasledujici signaini slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI

Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo vazné
zranéni.

/\ VAROVANI

Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba predejit,
jinak jejim nasledkem maze byt smrt nebo vazné zranéni.
/\ VAROVANI

Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba predejit,
jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo vazné zranéni.
VAROVANI

(Bez bezpec¢nostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd maze mit za nasledek vazné poskozeni.
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Az akkumulatoros &agflirész tervezése soran elsédleges
szempont volt a biztonsadg, a teljesitmény és a
megbizhatdséag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros agfiirészt kizarélag olyan felnéttek
hasznalhatjak, akik elolvastak és megértették a jelen
kézikonyv utasitasait és figyelmeztetéseit, és tetteikért
felel6sséget tudnak vallalni.

A termék csak kiltéri, jol szell6ztetett terlileten vald
hasznélatra készdlt.

A termék 80 mm-nél kisebb vagy azzal megegyezé
atmérdji kis agak és gallyak vagasara és metszésére
szolgal.

A terméket kézi hasznalatra tervezték. A terméket nem
szabad munkapadra rogziteni, kivéve, ha ennek modjarol
a gyart6 konkrét Gtmutatast ad.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK AZ
ELEKTROMOS SZERSZAMGEPRE VONATKOZOAN

Olvassa el,
biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miszaki leirast. Az alabb részletezett
eldirasok be nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint
pl. tlz, aramutés és/vagy sulyos személyi sérilések.

illetve tekintse meg a termékhez

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késébbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos halézatrél (kabellel) mikodtetett vagy
akkumulatorrdél (kabel nélkiil) mikodtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

m A munkateriletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sotét munkateriletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kérnyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kivulallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszdmgép dugaszanak illeszkednie Kkell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne moédositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznéljon adapter dugaszt. A nem moédositott és
illeszked® dugasz csokkenti az aramités kockazatat.

m Kerllje az érintkezést foldelt feliletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hutékkel.
Megnoveli az aramités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kérnyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keriil6 viz
noveli az aramités kockazatat.

= Ne rongélja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne haszndlja a szerszam hordozéasara,
hlzéaséara vagy kihtzéaséara. A kabelt hé6tdl, olajtol,
éles targyaktol vagy mozg6 alkatrészektél tartsa
tavol. A sérult vagy beakadt ka&belek novelik az
aramités kockazatat.

m  Szerszamgépnek aszabadban val6 mikodtetésekor
kultéri hasznalatra is megfelel6 hosszabbit6é kabelt
hasznaljon. Kultéri hasznalatra megfelelé hosszabbito
kabel csokkenti az aramutés kockazatat.

m Haaszerszamgép hasznalata nedves kérnyezetben
elkertlhetetlen, hasznaljon &ram-védékacsolot
(RCD). Az RCD hasznalata csokkenti az aramutés
kockéazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

m  Elektromos szerszamgép mukddtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csindl, és hasznalja
a jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet,
ha faradt vagy alkohol, gyo6gyszer illetve mas
tudatmodositd szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata kozben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

m Hasznéljon személyi védelmi eszkdzoket. Mindig
viseljen védészemuveget. Az adott feltételekhez
hasznalt védéfelszerelés, példaul porvédé maszk,
csuszasmentes biztonsagi cipb, véddsisak vagy
hallasvéds, csokkenti a személyi sériiléseket.

m_Kerillje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
széllitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szallitasa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek éaram ala helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéproél bekapcsolas elé6tt tavolitson el
minden bedllité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllité kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérilést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

m Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel
laza ruhat vagy ékszereket. Keep your hair and
clothing away from moving parts. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszl haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gydjté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ugyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztasséak
és megfeleléen hasznéljak. A porfogdé hasznélata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

m Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatbdl kells jartassagot szerzett, és ne
hagyja figyelmen kiviil az eszkéz biztonsagi alapelveit.
Egy figyelmetlen miivelet a masodperc tortrésze alatt
sulyos séruléseket okozhat.
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A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

= Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelelé
szerszamgépet hasznalja. A megfeleld szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan korilmények kozott, amilyenekre azt

tervezték. L]

m  Ne haszndlja a szerszdmgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoloval nem lehet irdnyitani, ezért azt meg

kell javitani. L]

m Barmilyen beadllitds, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt huzza ki a
szerszamgépet a hal6zatbdl és/vagy vegye ki az

akkumulatort a szerszamgéphél. Az ilyen megel6z6 =

biztonsagi 6vintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolddasanak kockazatat.

m A haszndlaton kivili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikdnyvet nem
ismeré személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek

tavozhat az akkumulatorbol, kerilje az azzal valo
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe kerul, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

Ne hasznéljon sérult vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkdzt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator
elére nem lathat6 moédon (izemelhet, ami tuzet,
robbanast, mas kockazatot vagy sériilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tlizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130 °C feletti hdmérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltdltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkdzt az
utasitasban megadott hémérséklet-tartomanyon
kivul. A helytelen téltés vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékleten valé feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat névelheti.

KARBANTARTAS

veszélyesek. = A szerszamgépet csak szakképzett

= Maintain power tools and accessories. Ellenérizze
a mozg6 alkatrészek akadasat vagy helytelen
bedllitasat, az alkatrészek torését és minden mas
koéralményt, ami hatassal lehet a szerszamgép

mikodésére. Ha sérilt, a szerszamgépet hasznélat ™

elétt meg kell javitani. Sok balesetet a rosszul
karbantartott szerszamgépek okoznak.

szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznéalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznélata tovabbra is biztonsagos
legyen.

Soha ne javitson sérilt akkucsomagokat. Az
akkucsomagok javitasat csak a gyart6 vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

m A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak. ” ”
A megfeleléen  karbantartott, éles  vagoéll B|ZTONSA,G| F|GYE|-,MEZ,,TE,TESEK AZ )
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és konnyebben — EalUVISISEgEOl O VNC RV SSVA SO\ NS er4e N

iranyithatok. m A szerszamgépet a szigetelt feliletén fogja, ha olyan

m A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendé6 feladatot. A szerszamgép rendeltetéstol
eltér6 miveletekre valé6 hasznalata veszélyes

helyzeteket eredményezhet. -

= A fogantyUkat és a fogofeluleteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtél és kendzsirtdl mentesen. A cslszés
fogantyuk és fogofeluletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

m Csak a gyart6 altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valo
tolt6 egy masik tipusu akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

m A szerszdmokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal Gizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

m Az akkumulatort haszndlaton kivul tartsa tavol mas
fém targyaktdl, ugymint gemkapcsoktol, érméktal,
kulcsoktél, szogektél, csavaroktél vagy mas
kisméretli fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek rovidre

zarasa tlizet vagy égéseket okozhat. u

m Nem megfelel6 korilmények esetén folyadék
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miveletet végez vele, melynek soran rejtett, fesziltség
alatt [évo vezetéket is elvaghat. A feszlltség alatt 1évd
veztékkel torténé érintkezés sordn a szerszam fém
alkatrészei aram ala kertlhetnek, minek kovetkeztében
a kezel6t aramutés érheti.

A munkadarabot szoritokkal vagy mas médon rogzitse
egy megfeleld megtamasztast is biztositd stabil
feltleten. Ha a munkadarabot a kezébe fogja, vagy
a testének tadmasztja, az instabil marad és a gép
iranyithatatlanna valasahoz vezethet.

Tartsa tavol a kezét a flirésztél. Ne nydljon a
munkadarab ald. A flrész megérintése sériilést
okozhat.

Viseljen véddkesztydt a flrészlap felszerelése soran. A
flirészlap megérintése balesetveszélyes.

A flrészlap cseréje soran ne fogja a terméket egy
kézzel, illetve a fékapcsoléd vagy az inditokapcsold
kozelében. Ha a fékapcsolét véletlenil megnyomja,
sérlilés torténhet.

A flrészlap cseréjekor Ugyeljen arra, hogy a
firészlaptartén ne legyen semmilyen hulladék, pl. fa
vagy fémforgéacs.

Flrészelés kozben tartsa a terméket hatarozottan egy
kézzel a fogantyunal fogva.

Flrészelés kbozben ne érintse meg a kampét, a
flrészlapot és a szell6zényilasokat.
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m  Flrészelés utan a flrészlap forré lehet. Hagyja a
flrészlapot lehdini, mielétt hozzanydlna.

m  Hasznalja a porgyjté berendezést  vagy
csatlakoztasson egy porszivé berendezést a termék
hasznalatakor.

m Téajékoztatds a vagasi teljesitménnyel kapcsolatban.

m A szerszam flrészlapjanak kilénbdz6 helyzetbe
allithsara vonatkozé utasitasok (ha ilyen lehetséges).

= A termék automatikusan Ujraindul, ha leall. Leallas
esetén azonnal kapcsolja ki a terméket. Ne kapcsolja
be a terméket Ujra, amig ledllt allapotban van, mert
az nagy reaktiv erével hirtelen visszalokést vélthat
ki. Hatarozza meg, miért allt le a termék, igazitsa ki,
tekintettel a biztonsagi utasitasokra.

m Az eszkdz (termék) kornyezeti hémérséklet-tartomanya
a miikodés soran :0°C - 40°C.

m Az eszkoz kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

m A toltérendszer ajanlott kornyezeti hémérséklet-
tartomanya to6ltés soran: 10°C - 38°C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készillékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmi
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznélat soran: 0°C - 40°C.

m Az akkumulator kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

m Az akkumulatoroknak az egységtél valé elkilonitésével
vélogassa szét az elektronikus hulladékot. Adja le
azoket az erre szolgald gydjtépontokon.

m A beépitett akkumulatorcsomag eltavolitdsahoz
vélassza el egymastol a burkolati elemeket a
csavarokat leszerelve. Valassza le az akkumulatort az
aramkorbdl, és vegye ki a gépbél.

» MEGJEGYZES: A burkolat felnyitdsa utan a termék
tobbé nem hasznéalhat6 és nem szervizelhetd, azt az
eléirt modon artalmatlanitani kell.

m Az akkumulator szerszamgépbél valo eltavolitasa el6tt
a gép beinditasaval meritse le az akkumulatort.

= Ugyelien arra, hogy a leselejtezendé akkumulator
ne érhessen mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz; ehhez a szabadon maradt csatlakozékat
védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irdsokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitasakor kovesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specidlis
elsirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz széllitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetelé fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informéacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerli hasznélata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobolni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kovetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6ének kilondsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerulésére:
m A vibracio sériiléseket okozhat
- A végashoz sziikséges legalacsonyabb
fordulatszamot hasznélja. Korlatozza a kitettséget.
Lasd a "Kockazatcsokkentés" részt ebben a
hasznalati utasitasban.
= Por okozta sérillések
— Por kertlhet a szemébe vagy a légzérendszerébe.
Mindig viseljen szemvédét. Viseljen megfelel, a
vagott anyagbdl szarmazé szemcsék ellen védé
sz(irékkel ellatott porvédd maszkot. Ne egyen, igyon
vagy dohanyozzon a munkaterileten. Biztositson
megfelel6 szell6zést.
= elektromos aramités miatt bekdvetkez6 sértilés
— A véagoeszkoz rejtett vezetékekhez érhet, ami miatt
a termék feszultség ala kertlhet. A terméket mindig
a fogantytinal fogja, és legyen 6vatos falakba
és padlokba végzett bevagasokkor, ha ott rejtett
kabelek lehetnek.
m  kések érintése okozta sériilés
— A flrészlapok nagyon élesek, és a hasznalat
kdzben felforr6sodnak. A flirészlapok cseréjekor
viseljen keszty(it. A kezeit mindig tartsa tavol a
vagasi terulettél. Amikor lehetséges, szoritokkal
rogzitse a munkadarabot.
m  Zaj okozta sérllések
— A zaj karosithatja a hallasat. Amikor hosszabb ideig
hasznal szerszamgépeket, viseljen fllvédot.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznélata
soran  fellépé  vibracié  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az Ggynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud's Syndrome) nev( Aallapot kialakuldsahoz.
A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szlrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédé tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok val6sziniileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibraci6 hatasainak
csokkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:
= Hideg id6ében tartsa melegen a testét. A termék
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
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idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartaml hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitdsahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tinetekrdl.

Hosszabb hasznéalat sériilést okozhat. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Soha ne tartsa a csiszoloégépet halézatra csatlakoztatott
allapotban a tartozékok felszerelése, beallitasok,
tisztitasok alkalmaval, ill. ha nem hasznélja a gépet. Ha a
terméket levalasztja az aramellatasrol, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES

Javitdshoz csak eredeti potalkatrészeket, tartozékokat
és kiegészitéket hasznéljon. Barmilyen mas alkatrész
hasznalata veszélyt vagy a termék karosodasat
okozhatja.

m A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtébb mianyag
érzékeny a kilonbdzé tipusu kereskedelmioldoszerekre
és azok hasznalata esetén karosodhat. A por és egyéb
szennyezddések stb. tisztitAsara hasznaljon egy tiszta
ruhadarabot.

A FIGYELMEZTETES

A mianyag részek  semmilyen  korllmények
kozott nem  érintkezhetnek  fékolajjal, benzinnel,
petréleum alapt termékekkel, beszivod6 olajokkal
stb. A vegyszerek kérosithatjak, gyengithetik vagy
tonkretehetik a miianyagot, ami stlyos személyi sériilést
eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES

A nagyobb biztonsag és megbizhatésadg érdekében
minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 123. oldal.

Részegységek

Flrésztarcsa
Rogzitéheveder

Flrészlap hevederének karja
Kiold6 reteszelé gombja
Kioldo

Fogantyu
Akkumulator-csatlakoz6

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

NoasrwhPE

Atermék hasznélata el6tt olvasson el és
értsen meg minden utasitast. Tartsa be
az 0sszes figyelmeztetést és biztonsagi
utasitast.

Viseljen flilvédét.

Viseljen védészemuiveget

Viseljen nem cslsz6s, nehéz
igénybevételre tervezett kesztydit.

Viseljen maszkot.

Tartsa a kezeit tavol a késektol.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.

POPSO® I

Garantalt hangteljesitményszint 94 dB

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
— Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
c € eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

[H[ Eurazsiai megfelel6ségi jelzés
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% Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

/25585 Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

Megjegyzés

Figyelem

—o
M Veszély! Eles flirészlap

Fordulatszam, minimalis

Fordulatszam, maximalis

Akovetkezd jelolészavak és jeldlések arra szolgalnak, hogy
megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket:

/\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

A FIGYELMEZTETES

Egy potencidlisan bekdvetkez veszélyes helyzetet jelez,
amit, ha nem el6znek meg, halalt vagy komoly sérilést
eredményezhet.

/\ FIGYELEMFELHIVAS

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, kisebb vagy mérsékelt sérulést
eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkiil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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Siguranta,

p
p

®

performanta si fiabilitatea au constituit
rincipalele noastre preocupari la proiectarea firizului dvs.
entru crengi, fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

E
p

irizul pentru crengi a fost gandit pentru utilizarea de catre
ersoanele adulte care au citit i au Inteles instructiunile si

avertismentele din acest manual si care pot fi considerate
responsabile pentru propriile actiuni.

Produsul este proiectat sa fie folosit doar in mediu exterior
si in zona bine aerisita.

Produsul este destinat pentru tdierea si curatarea de mici
ramuri i crengute cu un diametru mai mic sau egal cu 80
mm.

Produsul este conceput pentru a fi tinut Tn mana. Produsul

n

p
s

u trebuie montat pe un banc de lucru decat daca s-au
rimit din partea producatorului acestuia instructiuni
pecifice despre cum acest lucru poate fi realizat.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERAL DE SIGURANTA
PRIVIND UNEALTA ELECTRICA

A AVERTISMENT
Cititi toate instructiunile privind avertizarile de

siguranta, ilustratile si specificatiile furnizate
impreuna cu acest produs. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate provoca
accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru ale

p

utea consulta ulterior.

Termenul de "unealta electrica" folosit Tn avertismente se
refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)

S

au cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezintd pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operérii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la Tmpamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
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electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu Tmpamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealtd electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate gtecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Atunci cand lucrati cu o unealta electricain aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea n
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea n aer liber reduce riscul de electrocutare.

In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Utilizarea
echipamentelor de protectie, cum ar fi masti pentru
praf, pantofi anti-derapanti, casca de protectie sau
protectii pentru auz, conform conditiilor specifice de
lucru ajuta la evitarea pericolelor de raniri personale.
Impiedicd  pornirea  accidentala.  Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit Tnainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul Tn pozitia pornit
predispune la accidente.

Indepértati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

Nu v& aplecati excesiv. In timpul operérii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

Obisnuinta dobanditd prin utilizarea frecventa a
instrumentelor nu trebuie sa va faca impasibili si sa
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ignorati principiile de siguranta privind instrumentele. O
actiune neatentd poate cauza vatamarea grava intr-o
fractiune de secunda.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

FOLOSIREA Sl

Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlata cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruitj.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice altd stare care poate afecta
functionareauneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei Tnainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

Tineti manerele i suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

INTRETINEREA  MASINII  CU

ACUMULATOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-I
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. In cazul unui contact accidental, spalati
cu apa. In cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezinta pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C prezinta pericol de explozie.
Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzatoare sau la o temperatura
din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si creste riscul de incendiu.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

Nu trebuie sa efectuati niciodata reparatii asupra
acumulatoarelor deteriorate. Reparatiile asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de catre
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURAN A PENTRU
FIRIZUL FARA FIR, DE CURATAT POMI|

In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra n contact cu cabluri
ascunse, tineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de taiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

Folositi cleme sau alte metode practice pentru a fixa si
sprijini piesa de lucru pe o platforma stabila. Tinerea
piesei de lucru Tn mana sau lipita de corp o face
instabila si poate duce la pierderea controlului.

Nu apropiati méinile de zona de actiune a firizului. Nu
atingeti partea de sub piesa de lucru. Contactul cu
panza firizului poate duce la raniri.

Purtati manusi de protectie la manevrarea discului
taietor.cdnd montati panza firizului. Exista pericol de
ranire la atingerea panzei firizului.

Nu tineti produsul cu 0 mana, nici Tn jurul comutatorului
On/Off care sa se activeze in timp ce schimbati panza
firizului. Cand comutatorul On/Off este activat din
greseala, exista pericol de ranire.

Cand schimbati lama ferastraului, asigurafi-va ca
suportul lamei este fara reziduuri materiale, precum
lemn sau span de metal.

in timpul tunderii, tineti firizul ferm cu 0 mana, de maner.

Nu atingeti carligul, nici panza sau fantele de ventilatie
n timpul tunderii pomilor.
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Dupa operatia de tundere, este posibil ca panza sa fie
incintata. Lasati panza sa se raceasca fnainte de a o
atinge.

Folositi dispozitivul de colectare al prafului sau conectati
aspiratorul de extragere al prafului atunci cand operati
produsul.

Informatii cu privire la capacitatea de taiere.
Instructiuni cu privire la modul de ajustare a uneltei
pentru diferite pozitii ale panzei firizului, daca este
cazul.

Produsul va fi repornit automat daca se blocheaza.
In cazul blocarii, opriti imediat produsul. Nu reporniti
produsul atunci cand este blocat, deoarece riscati
producerea unuirecul puternic. Identificati cauza blocarii
produsului si eliminati-o respectand instructiunile de
siguranta.

Temperatura ambientald Tn timpul functionarii uneltei
(produsului) trebuie sé fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.
Temperatura ambientald in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientala n timpul Tncarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide Tn aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

Separati corespunzator deseurile electronice prin
indepartarea acumulatorilor integrati de la unitatea
principala Tnainte de a-i arunca la gunoi. Incredintati-i la
punctele de colectare corespunzatoare.

Pentru a scoate acumulatorul integrat, separati cele
doua parti ale carcasei prin scoaterea suruburilor.
Deconectati acumulatorul de la circuit si scoatetj-I.

NOTA: Cand e deschis, produsul nu mai este refolosibil
sau sa 1i fie efectuat service-ul si trebuie eliminat
corespunzator.

Inainte de ndepartarea acumulatorului de pe scula
electrica, porniti produsul pana cand acumulatorul este
complet descarcat.

Asigurati-va ca acumulatorul ce vine indepartat nu
vine Tn contact cu baterii, alti acumulatori sau materiale
conductive prin protejarea bornelor expuse cu banda
sau capace izolatoare non-conductive.

76 | Roméana

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile Tn conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind Tmpachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre Tn
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,
este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori
de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea n timpul
folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

Vatamare cauzata de vibratie

— Utilizati viteza te taiere cea mai mica. Limitati
expunerea. Consultati sectiunea ,Reducerea
riscurilor” din acest manual.

Vatamare cauzata de praf.

— Este posibil sa va intre praf in ochi sau n sistemul
respirator. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.
Purtati masca de praf adecvata, cu filtru potrivit
pentru protectia contra particulelor de la materialul
care se taie. Nu mancatji, beti sau fumati in zona de
lucru. Asigurati o ventilare adecvata.

ranire cauzata de electrocutare

— Lama poate veni in contact cu firele electrice
ascunse cauzand piesele produsului sa devina
conducatoare de electricitate. Tineti ntotdeauna
produsul de manerele desemnate si acordatj atentie
cand taiati n pereti si podele caci pot fi ascunse
cabluri electrice.

vatamare de la contactul cu lamele

— Lamele sunt foarte ascutite si vor deveni fierbinti in
timpul folosirii. Purtati manusi la schimbarea lamelor.
Tineti ntotdeauna ferite mainile de zona de taiere.
Prindeti in cleme piesa de lucru oricand e posibil.

Vatamare cauzata de zgomot.

— Zgomotul poate vatama auzul. Cand folositi scula
electrica pentru o perioada prelungita de timp,
purtati protectie pentru auz.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita

Sindromul

Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,

amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate,
dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Existd masurator care pot fi efectuate de
catre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:

Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.
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m Dupa fiecare perioadda de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie Tntrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

INTRETINERE

Masina de slefuit nu trebuie niciodata sa fie conectata la
priza atunci cand montati piese, efectuati reglaje, curatati
masina sau atunci cand nu o utilizati. Deconectarea
produsului de la alimentare va preveni pornirea
accidentala, care poate provoca raniri grave.

A AVERTISMENT

Utilizati pentru service doar piese de schimb si accesorii
originale de la fabricant. Folosirea oricaror altor piese
poate crea pericol sau cauza deteriorarea produsului.

Evitati sa folositi solventi pentru curatarea pieselor din
plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile
sa se deterioreze de la tipurile diferite de solventi
comerciali si pot fi deteriorate. Utilizati o carpa curata
pentru a curata murdariile, praful etc.

A AVERTISMENT

Nu lasati deloc lichidul de frana, benzina, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc., sa intre in
contact cu piesele din plastic. Detergentii chimici pot
deteriora, slabi sau distruge plasticul, ce poate rezulta in
vatamare personala grava.

A AVERTISMENT

Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru service autorizat.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 123.

Parti

Lama tip fierastrau

Clama de montare

Maneta a clamei panzei
Buton de blocare declansator
Declangator

Méaner

Conexiune la baterie

NoorwNE

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
Tnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Purtati protectie pentru auz.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

Purtati masca.
Tineti mainile departe de lame.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

OOPQO®IP

Nivel garantat al puterii acustice 94 dB

oY)
13

o
=

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc nlaturate Tmpreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclafi
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

15

Acest aparat este conform cu ansamblul
normelor reglementare din tara din UE
n care a fost cumparat.

(@)
m

Marcaj de conformitate EurAsian

=
===
—

Semn de conformitate ucrainean

(€

o
<

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Piese sau accesorii vandute separat

©

I

©

Nota

=]
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Avertisment

Pericol! Panza ascutita

Viteza, minim

Viteza, maxim

| S 1=

Urmatoarele cuvinte de semnalizare sunt destinate a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs:

/\ PERICOL

Indica o situatie periculoasa iminentd, care daca nu este
evitatd va cauza decesul sau vatamarea grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu este
evitatd poate rezulta in deces sau vatamare grava.

/N\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
evitata poate cauza vatamarea moderata sau usoara.

ATENTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatji.
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Radot jasu akumulatoru zaru zagi, drosibai, veiktsp&jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru zaru zagis ir paredzéts lietoSanai tikai

p
b

ieauguSajiem, kas ir izlasijusi un izpratusi norades un
rmdindjumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par

atbildigiem par savam darbtbam.
lerice ir paredzéta tikai lietoSanai ara, labi védinatos

a|

pstaklos.

Produkts ir radits nelielu zaru un pazaru grieSanai un
veidoSanai ar diametru, vienads vai tievaks par 80 mm.

Produkts ir paredzéts lietoSanai, turot rokas. Produktu
nedrikst uzstadit uz darba sola, ja vien produkta razotajs
nav sniedzis TpaSas norades par to, ka tas paveicams.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJI ELEKTROINSTRUMENTU DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridinajumus, norades,
ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar $o
izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju neievéroSana ir
bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu, aizdegSanos
un/vai nopietnus miesas bojajumus.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai

u

Nosaukums

zzinai.

“elektroinstruments” bridindjumos  attiecas

uz jasu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar

akumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.
DARBA VIETA
m Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.

Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus.
Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vide, pieméram, degoSu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstaveétajiem tuvoties
darba esoSiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé&|
jOs varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaks$ai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un

atbilstoSas  kontaktligzdas samazinads elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemeétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,

pavardiem un saldétavam. Ja josu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens ieklGSana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespé&ju.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmanto3ana.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplades automatslédzi
(RCD) baroSanas vada. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties —ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkoholavai medikamentu ietekme.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsardzibas aprikojums,
pieméram, puteklu maska, neslidoSi droSibas apavi,
aizsargkivere, vai ausu aizsarglidzekli, to izmantojot
atbilstoSos apstaklos, samazinas ievainojumu risku.
Nepielaujiet nejauSu iedarbinaSanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslégta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.
Nonemiet visas reguléSanas uzgriezpu atslégas
pirms  elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atslega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.
Jaierice ir aprikota ar putek]u nosucéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisitos riskus.

Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam |aut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu droStbas principus. Neuzmaniga riciba var
radit smagas traumas tikai daZzu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

Nepielietojiet ~ spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
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sléedzi, tas ir bistams un jaremonteé.

Atvienojiet kontaktdakSu no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu maingu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacttam personam darboties ar

elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
neapmacitu personu rokas.

Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detal]u savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus
apstaklus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus  u.c. saskapa ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmantoSana
neparedzétu darbibu veikSanai var radit bistamu
situaciju.

Rokturiem un citam satvero$am virsmam ir
jabat sausam, tiram un bez ellas un smeérvielu
plankumiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi un
slidena satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu
nedro3u un nekontrol&jamu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA

UN
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KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto |adétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena veida
akumulatoru, var bat ugunsnedroSs, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos ~instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, piemeéram: papira saspraudes,
moneétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izklat Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
NejauSas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar adeni. Ja Skidrums noklist acis, nepiecieSama
art mediciniska palidziba. No akumulatora izkJuvusais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmoSanu, spradzienu vai ievainojumu risku.
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
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liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130°C var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas ladeSanas instrukcijas un neladegjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai ladéSana temperatdra, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas risku.

APKOPE

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinds elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu.
Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa nodrosinatajs.

AKUMULATORA ZARU ZAGA DR

BRIDINAJUMI

Darbos, kuros instruments var saskarties ar sléptiem
vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam satverSanas
virsmam. Griezéjinstrumenta saskare ar stravu
vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala dalas
vadoSas un radis operatoram elektrisko triecienu.
Izmantojiet skavu vai citus praktiskus veidus ka
nodroSinat un nostiprinat darba riku uz stabilas virsmas.
Turot darbariku rokas vai tuvu kermenim, padara to
nestabilu un var novest pie uzmanibas zaudéSanas.
Turietrokas atstatu no zagéSanas vietas. Nesniedzieties
zem sagataves. Saskare ar zaga asmeni var izraisit
ievainojumus.

Uzstadot zaga asmeni valkdjiet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmenim, pastav ievainojumu risks.
Mainot zaga asmeni, neturiet produktu viena roka vai
ieslégSanalizslégSanas slédza un mélites apvida.
Nejausi ieslédzot slédzi, pastav ievainojumu risks.
Mainot zaga asmeni, parliecinieties, ka zaga asmens
turétdja nav materialu palieku, pieméram, koka vai
metala skaidu.

Veicot zagésanu, stingri turiet produktu aiz roktura ar
vienu roku.

Zagéesanas laika nepieskarieties akim, asmenim vai
ventilacijas atverém.

Zaga asmens péc zagésanas var bat karsts. Atlaujiet
zaga asmenim atdzist, pirms tam pieskarties.

Darbinot preci, izmantojiet puteklu savakSanas ierices
vai savienojiet ar rapniecisko putek|u savacéju.
Informacija par grieSanas spéju.

Norades par to, ka pielagot instrumentu dazadam zaga
asmens pozicijam, ja nepiecieSams.

Ja apstadjas, produkts automatiski atsdks darboties.
Ja produkts apstajas, nekavéjoties to izslédziet.
Neieslédziet produktu, kamér tas ir noblokgjies, jo
§ada veida var izraisit peksnu augsta reaktiva spéka
atbrivoSanos. Nosakiet, kapéc produkts ir apstajies, un
novérsiet traucéjumus, pievérsot uzmanibu droSibas
instrukcijam.
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m  Apkartgjas vides temperatdras diapazons instrumentam
(produktam) lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartgjas vides temperatdras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatdras diapazons
ladéSanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

m  Apkartéjas vides temperatdras diapazons
akumulatoram lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatdras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

m Pareizi saSkirojiet elektroniskos atkritumus, pirms
utilizacijas iznemot iebdvétos akumulatorus no
galvenas ierices. Nogadajiet tos piemérota atkritumu
savakSanas punkta.

m Lai nonemtu ieblvéto akumulatoru bloku, nonemiet
instrumenta korpusa abas puses, izskrivéjot skrives.
Atvienojiet akumulatoru no sléguma un iznemiet to.

m PIEZIME: Tiklidz ierice tiek atvérta, ta vairs nav
lietojama un darboties spéjiga un ta pareizi jautilizé.

m Vispirms ieslédziet ierici, I1dz akumulators ir pilniba
izladégjies, un tikai péc tam iznpemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta.

= NodroSiniet, lai utilizéjamais akumulators nevarétu
nonakt saskaré ar baterijam, citiem akumulatoriem
vai vaditspéjigiem  materialiem, pasargajot atklatos
savienotajus ar nevado$u izolacijas lenti vai uzmavam.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietgjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas TpaSas prasibas saistiba ar iepakoSanu
un markéSanu, transportéjot treSas puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas
vaciniem vai lentéem. Netransportgjiet ieplaisajusSas
baterijas vai baterijas, kuram ir noplade. Ludziet padomu
kravu parvadasanas uzpémumam.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav iesp&jams pilniba
novérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laika var
rasties §adas bistamas situacijas, un lietotajam ir japievérs
pastiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:

Vibracijas radits ievainojums

— lzmantojiet vislénako atrumu, kas nodroSina
zagesanu. lerobeZojiet iedarbibu. Skatit nodalu
“Risku samazinasana” $aja rokasgramata.

Putek|u izraisttas traumas

— Putekli var iekl|Tt acTs vai elpcelos. Vienmér nésajiet
acu aizsardzibu. Valkajiet piemérotu puteklu
aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti aizsardzibai
pret griezama materiala putekliem. Darba vieta
neédiet, nedzeriet un nesmékéjiet. NodroSiniet
piemérotu ventiléSanu.

Elektribas triecienu raditi ievainojumi

— Asmens var nonakt saskaré ar apsléptam
elektroinstalacijam, un ierices detalas tadéjadi
var klat "spriegumaktivas". Vienmér turiet ierici
aiz specialajiem rokturiem un uzmanieties, grieZot
nezinamas sienas un grida, kur var bat apslépti
vadi.

savainojumi no saskares ar asmeniem

— Asmeni ir |oti-asi un lietoSanas laika uzkarst.
Asmenu nomainas laika valkajiet cimdus. Vienmér
turiet rokas dro$a attdluma no grieSanas vietas.
Nostipriniet apstradajamo materialu, kad vien
iespéjams.

Trok$na raditi miesas bojajumi

—  Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus. Lietojot
elektroinstrumentus ilgstoSu laika periodu, lietojiet
dzirdes aizsarglidzek]|us.

RISKA SAMAZINASANA

Ir

ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem

atseviskos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink3kéSanu,

n

ejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek

uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,

u
al

zturs, smékéSana un darba prakse sekmé So simptomu
ttistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami

samazinatu vibracijas efektu:

Auksta laika kermenim jabat siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locttavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja s izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

a
S|

pturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
imptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. llgstoSi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.
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APKOPE
A BRIDINAJUMS

Instrumentu nekad nevajadzétu pievienot baroSanas
padevei, veicot dalu montazu, regulésanu, tiriSanu vai
apkopi vai art laika, kad instruments netiek izmantots.
Elektribas vada atvienoSana no sprieguma padeves
novérsis nejausu ieslégSanu, kas var izraisit smagus
ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas raZotaja
rezerves dalas, aksesuarus un papildaprikojumu. Kity
detaliy naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti
prietaisg.

m Tirot plastmasas detalas, nelietojiet
Komerciniai tirpikliai lengvai pazZeidzia daugelj
plastikiniy daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti. Izmantojiet
tiru dranu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.

A BRIDINAJUMS

Nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, smérvielam u.c. saskarties ar plastmasas
detalam. Kimiskie [idzek|i var sabojat vai iznicinat
plastmasas elementus, kas savukart var radit smagus
miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Lielakas droStbas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatft 123. lappusi

Dalas

Zaga asmens

MontaZzas skava

Asmens skavas svira

Mélites blokéSanas poga

Mélite

Rokturis

. Akumulatora savienojuma ligzda

NogordwNE

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A\

O
®
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DroSibas bridinajums
Izlasiet un izprotiet visas norades pirms

produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un droSibas norades.

Valkajiet ausu aizsargu.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Valkajiet neslidoSus darba cimdus.

Uzlieciet masku.

Neturiet rokas asmenu tuvuma.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

OO

Garantétais skanas intensitates limenis
94 dB

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ltdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

I3

Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.

N
m

EurAsian atbilstibas mark&jums.

==
===
—

Ukrainas apstiprinajuma zime

(€

o
2

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

785857 Atseviski nopérkamas dalas vai
isisisid ) )
o piederumi
© ©
Piezime
Bridinajums

Bistami! Ass asmens

Apgriezieni, minimalais

B3> E

Apgriezieni, maksimums

ABTOTOB@H «130»



Sadi signalvardi un nozimes ir paredzétas, lai izskaidrotu
ar preci saistita riska Tmenus:

/\ BISTAMI
Norada draudo3o bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.

/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.

/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.

UZMANIBU
(Bez droSibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.
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Gaminant §j akumuliatorinj Saky genétuva didZiausia
svarba buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatorinis Saky genétuvas skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite bei suprate Siame
vadove pateikiamas instrukcijas ir jspéjimus, ir gali bati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Prietaisas skirtas naudoti lauke, gerai védinamoje vietoje.
Irenginys skirtas aukSty medziy mazoms Sakeléms ir
Sakoms, kuriy skersmuo yra mazesnis arba lygus 80 mm,
pjauti bei genéti.

Produktas sukurtas naudoti laikant rankose. Jrankis néra
skirtas montuoti ant darbastalio, nebent jrankio gamintojas

b

aty pateikes konkrecius nurodymus, kaip tai padaryti.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRI ELEKTRINIO JRANKIO SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus su S§iuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Apacioje iSdéstyty instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar)
sunkius asmens suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad

9

alétuméte vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiskia

el
ti

lektrinio jrankio naudojima, ji prijungus prie maitinimo
nklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galinéios medziagos (skyséiai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirkS¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. I3siblaSke galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZemintais
(iZeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumaZzina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jZeminty ar jZeminimo
pavirSiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo king, padidés elektros
smagio pavojus.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
dréegméje. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
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nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laida nuo
kars¢€io, tepaly, aStriy kampy ir judanéiy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smagio
galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smugio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smagio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Buakitebudrasir stebékite, kg darote, bei sgmoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jirankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Apsauginés
priemonés, pavyzdziui, apsauginés kaukés, batai
neslidziais padais, Salmas arba klausos apsaugos
priemonés, naudojamos  atitinkamomis  darbo
saglygomis, sumazins pavojy susizaloti.

= Saugokités, kad jrankis nety€ia nejsijungty.
Isitikinkite, kad prie§ prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
neSant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NeSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirstg ant jungiklio, arba elektrinj
jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

= Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
raktg ar verZliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

= Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
irankj netikéty situacijy metu.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuZzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dirbiniy. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Laisvi drabuZiai, papuoSalai ar ilgi
plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
jsitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

= Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis jrankiais,— neignoruokite jrankio naudojimo
saugos taisykliy. Nerdpestingai elgiantis, galima
susizeisti per sekundés dal].

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami
pagal paskirtj pagamintg tinkama elektrinj jrankj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
irankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.
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PrieS sureguliuojant jrankj, keiéiant atsargines
dalis ar sandéliavima atjunkite laidg nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemoneés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite
judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesulGzusios bei kita buakle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie§ naudojima jj reikia
suremontuoti. NemaZzai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai prizidrimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galgsti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite  elektrinius jrankius, atsargines
detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atsizvelgdami j darbo salygas bei turimag atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesioging
paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg situacija.

Rankenos ir suémimo pavirSiai turi bati sausi,
Svarus ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidds, krimapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

]RANKI_O SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA
m Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami

gamintojo nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varztyar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su Kkitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekeéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar
sukelti sudirginimus.

Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba
pakeisti akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai
ir dél to gali kilti gaisras, sprogimas arba pavojus
susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
auksStos temperataros. Patekus j ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatarai gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatarayrauz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai

jkraunant arba jei temperatdra yra uZz nurodyto
diapazono riby gali badti sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.
Niekada neremontuokite paZeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezidros paslaugy teikéjai.

AKUMULIATORINIO SAKY GENE_TUVO
NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Elektrinj jrankj laikykite uZ izoliuoty pavirSiy, kad darbo
metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su pasléptais
laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietgs prie laido,
prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti metalines
elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui elektros
smugj.

Spaustuvais ar kitu praktiniu badu pritvirtinkite ir
atremkite ruoSinj prie stabilaus pavirSiaus. RuoSinj
laikant ranka ar atrémus j savo king, ruoSinys yra
nestabilus, todél galite jo nesuvaldyti.

Laikykite rankas atokiai nuo pjovimo zonos. Ranky
nekiskite po ruoSiniu. Prisilietus prie pjovimo peilio
galima susizaloti.

Montuodami pjovimo peilj maveékite pirStines. Lieciant
pjovimo peilj kyla pavojus susiZeisti.

Keisdami pjovimo peilj nelaikykite jrenginio viena ranka
suéme uz jjungimo / iSjungimo jungiklio ir gaiduko arba
prie pat jy. NetyCia paspaudus jjungimo / iSjungimo
jungiklj kyla pavojus susizaloti.

Keiciant pjuklo geleZte, reikia patikrinti, kad jos laikiklyje
neblty medZziagy liekany pavyzdziui, medienos arba
metalo nuopjovy.

Genédami Sakas tvirtai laikykite jrenginj viena ranka
suéme uz rankenos.

Genédami Sakas nelieskite kablio, peilio ar
ventiliacijos angy.

Genint Sakas, pjovimo peilis gali jkaisti. Palaukite, kol
peilis atvés, ir tik tada jj lieskite.

Apdorojant medziagas Siuo gaminiu reikia naudoti
dulkiy surinktuva arba dulkiy siurblj.

Informacija apie pjovimo galig.

Instrukcija apie tai, kaip sureguliuoti jrankj pasirenkant
kitas pjovimo peilio padétis, jei taikytina.

|rankiui uzstrigus, i$ naujo jis pasileidZia automatiSkai.

oro

jungti jrankio, kol jis uZstriges, antraip kils stiprios
atatrankos pavojus. ISsiaiSkinkite jrankio uZstrigimo
priezastj ir paSalinkite ja, nepamirskite laikytis saugos
taisykliy.

|rankio (produkto) darbinés aplinkos temperatdros
diapazonas nuo 0°C iki 40°C.

Irankio sandéliavimo aplinkos temperatdros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS
Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro

pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, keiGiamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio j skys€ius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skyséiai, pvz., sdrus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m Baterijos  sandéliavimo
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

m Tinkamai raSiuokite elektronines atliekas ir, pries
iSmesdami, iStraukite jmontuotus baterijy blokus i§
pagrindinio jrenginio. Perduokite atitinkamoms atlieky
surinkimo jmonéms.

m Jei norite iSimkite integruotg akumuliatoriy, iSsukite
varztus, kad atskirtuméte korpuso dalis vieng nuo kitos.
Atjunkite baterijy bloka nuo grandinés ir iStraukite.

m  PASTABA: Atidarius, gaminio daugiau naudoti nebegalima
arba remontuoti, jis turi bati tinkamai utilizuotas.

m  Prie$ iStraukdami baterijy bloka iS elektrinio jrankio,
jjunkite gaminj ir laikykite jjungta, kol baterijy blokas
visiSkai iSsikraus.

m  UZtikrinkite, kad baterijy blokas nesiliesty su baterijomis,
kitais jy blokais ar laidZiosiomis medZiagomis
apsaugodami islindusias jungtis izoliacija, nelaidZiais
gaubtais arba lipnia juosta.

aplinkos ~ temperatdros

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal
reikalavimus bei nuostatas.
Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZiomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma
visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Gali kilti toliau
nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
kad iSvengty Siy dalyky:
= Vibracijos sukeltas suzalojimas
— Pjaukite naudodami maziausig pjovimui reikiamg
grei€io nuostatg. Ribokite buvimg darbo aplinkoje.
Zr. 8io vadovo skyriy ,Pavojaus maZinimas".
m  Dulkiy sukeliama zala
— ] akis ar kvépavimo organus gali patekti dulkiy.
Batinai dévéti akiy apsauga. Dévékite atitinkamag
apsaugos nuo dulkiy kauke su filtrais, tinkamais

vietinius  ir ~Salies
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apsaugoti nuo apdirbamos medziagos daleliy.
Darbo vietoje negalima valgyti, gerti ar rakyti.
Uztikrinkite tinkama ventiliacijg.
= suZalojimas dél elektros smagio
— Gelezté gali prisiliesti prie paslépty laidy ir gaminio dalys
gali tapti srovés laidininkais. Bdtinai laikykite gaminj
paéme uzZ specialiai skirty rnkeny ir atsargiai pjaukite
sienas bei grindis, kur nesimato paslépty kabeliy.
m suzeidimai prisilietus prie gelez¢iy
— Geleztés labai aStrios ir pjaunant jkaista. Kei¢iant
geleztes, reikia mavéti pirstines. Rankas batinai
reikia laikyti atokiai nuo pjovimo srities. Kai yra
galimybé, ruoSinj reikia suspausti.
m  TriukSmo sukelta trauma
— TriukSmas gali pakenkti klausai. Elektrinius jrankius
naudojant ilgai, reikia dévéti klausos apsaugines
priemones.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy

jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos

vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra

pirSty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai

pasireiSkiantis nuo $altio. Sie simptomai vystosi dél

paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Salcio ir drégmés, dél

mitybos, rakymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis

Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

= Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Naudojant gaminj,
reikia maveti pirstines, kad plastakos ir rieSai neatSalty.
Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo Salto oro sglygy.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS
llgiau naudojant, jrankis kelia suZeidimy pavojy ir

apsunkina darba. llgiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PRIEZIORA
A |SPEJIMAS

Nelaikykite jrankio prijungto prie elektros maitinimo Saltinio,
kai montuojate detales, reguliuojate, valote, atliekate
priezidros darbus ar kai jrankis néra naudojamas. Atjunge
jirenginj nuo elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo,
kuris gali tapti sunkaus susiZalojimo prieZastimi.

A |SPEJIMAS

Atlikdami techning prieziirg naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, aksesuarus ir priedus. Kity
detaliy naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti prietaisg.
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m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai paZeidzia daugel
plastikiniy daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti. Valydami
purva, anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig Sluoste.

A ISPEJIMAS

Neleiskite stabdziy skys€iams, benzinui, naftos
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti
su plastikinémis dalimis. Chemikalai gali pazeisti,
susilpninti arba suardyti platikg ir dél to galima rimtai

]
susizaloti. c € Sis prietaisas atitinka visas reglamentuotas

Garantuotas akustinis lygis 94 dB

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

normas ES Salies, kur jis buvo nupirktas.
A |SPEJIMAS

Kad bty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

LEurAsian“ atitikties Zenklas.

Ukrainos atitikties Zenklas

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA oot
Zr. 123.psl.
SIMBOLIAI VADOVE

Dalys
Pjdklo gelezte 85552 Detalés arba priedai yra parduodami
Montavimo spaustuvas atskirai

Peilio spaustuko svirtis
Perjungiklio uzrakinimo mygtukas
Perjungiklis

Rankena

. Baterijos jungtis

Pastaba

Ispéjimas! @

Maveékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

NoorwNE

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

PraneSimas apie sauguma

Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojima
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi
sraigtai, varZtai ir verzlés, kad
uztikrintuméte saugg darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais ir saugos
taisyklémis.

Pavojus! Astrus peilis

Greitis, minimalus

Dévékite klausos apsauga. Greitis, maksimalus

»d 2 Qb B

Toliau pateikti signaliniai Zodziai skirti paaiSkinti rizikos,

Dévékite apsauginius akinius susijusios su gaminiu, lygius:
o o /\ PAVOJUS

Mavekite nesllyvstlanmas, tvirtas Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios neidvengus bus

apsaugines pirstines. patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/\ |SPEJIMAS

Déveékite kauke. Reiskia potencialiai pavojingg situacija, kurios neigvengus
galimi sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/\ ATSARGIAI

Rankas laikykite toli lez&iy. S . . . ! )
ankas lalkykite tollau nuo gelezeiy Reiskia potencialiai pavojinga situacijg, kurios neiSvengus

galimi lengvi ar vidutinio sunkumo suzeidimai.
ATSARGIAI

(be jspéjamojo Sauktuko) ReiSkia situacija, kurioje galima
sugadinti turta.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

POPSO® O D

LietuviSkai | 87

ABTOTOB@H «130»



®

Juhtmeta oksasae juures on peetud esmatéhtsaks ohutust,
toovoimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta oksasaagi tohivad kasutada taiskasvanud, kes
on lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest
juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse
eest.

See seade on ette néhtud kasutamiseks vaid véljaspool
ruume, hastiventileeritud kohas.

Toode on mdeldud kuni 80 mm labimédduga noorte
puuokste I6ikamiseks ja karpimiseks.

Kasutamise ajal hoitakse toodet kaes. Toodet tohib
kinnitada to6pingi killge vaid siis, kui selle teostamiseks on
olemas tootja konkreetsed juhised.

Arge kasutage tihekski muuks otstarbeks.

ELEKTRITOORIISTADE OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege labi kdik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on
oht saada elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/voi
tekitada tulekahju.

Hoidke kdik hoiatused jajuhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin elektritooriist” tahendab
mehaanilist téoriista, mis saab toidet elektrivérgust
(juhtmega) voi akust (ilma juhtmeta).

TOOKOHT

m Hoidke tddkoht puhas ja ‘héasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas td6tamisel voivad
juhtuda dnnetused.

m Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisittivate vedelike
ja gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis véivad tolmu
vOi aurud sulidata.

m Elektritodriistaga to0tamisel hoidke lapsed ja
kdrvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
vGib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge putidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge ihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritdoriistu elektrivérku
labi vahepistmike. Pistiku  ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektril66gi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektril6dgi saamise oht.

m Arge jatke kultivaatorit vihma katte vdi marga
kohta. Vee sattumisel elektrilise tdoriista sisemusse
suureneb elektrilddgi saamise oht.

88 | Eesti

= Arge kasutage toitejuhet  mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast véljatdmbamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, 6list, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektrilodgi ohtu.

m Vialjas tootamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

m Kui elektritooriistaga tédtamine niisketes oludes
on valtimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitselilitiga

(RCD) kaitstud vooluvdrku. RCD kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

ISIKUKAITSE

= Mehaanilise  todriistaga  todtamisel jalgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet

mdistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi v8i ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine todriista kasutamise
ajal vdib pdhjustada raske kehavigastuse.

= Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
alati silmakaitsevahendeid. Oludele vastavad
kaitsevahendid, nagu tolmumask, libisemist takistavad
turvajalatsid, kiiver voi kuulmiskaitsmed, véhendavad
kehalisi vigastusi.

= Valtige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
vOi aku Uhendamist, tooriista kattevdtmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista luliti on vélja
lulitatud. Onnetuste véltimiseks arge hoidke tooriista
kandmise ajal sorme lUlitusnupul ega Uhendage
todriista toitevarku siis, kui lUliti on sisse lulitatud.

= Enne tooriista sisselulitamist eemaldage sellelt
reguleervdti v8i mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervdti v6i mutrivati vdivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
todriista tle parem kontroll.

= Kandke to6ks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. L&dvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda
likuvate osade kilge.

m Kui toodriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
vdi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on Uhendatud ja nduetekohases kasutuses.

Tolmukoguri kasutamisega saab véhendada tolmuga
seotud ohtusid.

= Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tooriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete seda
tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine v&ib pdhjustada
raske kehavigastuse méne sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage tootamisel liigset jdudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
elektritooriist tootab ettendhtud véimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritdoriista, kui liliti ei lilita seda
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sisse ja vélja. Lilitiga ltlitamatu tdoriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta &ra remontida.

Enne toodriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
vOi hoiustamist vdtke toitejuhe pistikupesast vélja
vOi eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad todriista tahtmatu kaivitumise riski.
Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritddriistu
lastele kattesaamatus kohas ja arge lubage
elektritdoriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.
Mehaaniliste elektritddriistade hooldus. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis v@ivad mdjustada elektritdoriista
té6d. Kui moéni osa on vigastatud, siis laske
elektritdoriist enne kasutamist &ara parandada.
Halvasti hooldatud elektritddriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

Hoidke IBiketerad teravad ja puhtad. Teravate
I6iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud Idikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vGttes arvesse tehtavat t66d ja
téoolusid. Todoperatsiooniks mitte ettenéhtud todriista
kasutamine v6ib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke tooriista kaepidemed ja haardepinnad
kuivana, puhtana ja arge laske neile sattuda 6li
vOi maéret. Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei
vBimalda todriista turvaliselt haarata ja ootamatutes
olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettenédhtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele akupaketile
vBib pdhjustada tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettenahtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine vdib
pbhjustada kehavigastusi vai tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, mundid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid
ltihistada. Aku klemmide lihistamine v6ib p&hjustada
poletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral vdib akuvedelik vélja
voolata - valtige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha.
Akuvedeliku silma sattumisel pddérduge arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik v8ib tekitada nahaarritust voi
-pOletust.

Arge kasutage vigast v6i Umbertehtud akut ega
tooriista. Vigased vdi Umbertehtud akud vbivad
toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju,
plahvatus vdi vigastuste oht.

Arge jatke akut voi tooriista tule lahedale ega liiga
kdrge temperatuuri katte. Tuli véi temperatuur tle 130

°C vdib pohjustada plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning arge laadige
akut ega tooriista véljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine v6i laadimine
valjaspool maaratletud temperatuurivahemikku vdib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tdoriista hooldada
valjadppinud  teenindustddtajal;  remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

Arge kunagi remontige vigast akut.
akut tohivad remontida vaid tootja voi
hooldustdétajad.

Vigast
volitatud

JUHTMETA OKSASAE OHUTUSJUHISED

Tootamisel kohtades, kus I8ikeriist vdib kokku puutuda
varjatud elektrijuntmetega, hoidke todriista kinni ainult
isoleeritud kéepidemetest. Kui kinnitusdetail v6i puur
satub kontakti pinge all olevate juhtmetega, jaévad
tooriista isoleerimata metallosad pinge alla ja kasutaja
vOib saada elektrildogi.

Kinnitage toorik kindlale alusele kasutades pitskruvi vi
muu kinnitiga kinnitamist. Tooriku kdega kinnihoidmisel
vOi enda keha vastas hoidmisel ei ole see kindlalt paigal
ja vdib pohjustada kontrolli kaotamise todriista Ule.
Hoidke k&ed Idikeulatusest eemal. Arge sirutage
oma kétt tooriku alla. Kokkupuude saeteraga voib
pdhjustada vigastusi.

Saetera paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saetera
puudutades on oht end vigastada.

Kui te vahetate saetera, arge hoidke toodet nii, et Uks
kasi on kas sisse/vélja lilitil ja paastikul v6i nende
laheduses. Kui sisse/vélja lliti kogemata sisse lilitada,
on oht end vigastada.

Saelehe vahetamisel tagage, et saelehe hoidikusse ei
satu materjalijaéke, naiteks saepuru voi metallilaaste.
Saagimise ajal hoidke toodet kaepidemest Uihe kdega
tugevalt kinni.

Saagimise ajal arge puudutage konksu, saetera ega
6huavasid.

Péarast saagimist vBib saetera kuum olla. Enne selle
katsumist laske saeteral maha jahtuda.

Kasutage seadme kasutamise ajal tolmu kogumisseadet
vOi Uhendage sellele tolmuimeja.

Teave I6ikevdimsuse kohta.

Juhend tdoriista reguleerimiseks saetera eri asendite
korral (kui see on asjakohane).

Kui toode kiilub kinni, taaskaivitub see automaatselt.
Kui toode kiilub kinni, lllitage see otsekohe vélja.
Arge lulitage toodet uuesti sisse, kui see on kinni
kiilunud, vastasel korral vdib tekkida ootamatu tugeva
reaktsioonijduga tagasiporge. Tehke kindlaks, miks
toode kinni kiilus ja kdrvaldage selle p6hjus, sealjuures
pidage kinni ohutusjuhistest.

Tooriista (toote) Umbritseva keskkonna temperatuur t66
ajal jaéb vahemikku 0°C-40°C.

Eesti| 89

ABTOTOB@H «130»



®

m  Todriista Umbritseva keskkonna temperatuur séilituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m Selle laadimissusteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Lihisest pOhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste  véltimiseks &rge kastke  todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad p&hjustada
lthist.

= Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—-40°C.

= Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

m Sortige elektroonikaseadmete jaatmed ja eemaldage
sisseehitatud akupaketid seadmest enne utiliseerimist.
Andke akud selleks ettenéhtud kogumispunktidesse.

m Integreeritud aku eemaldamiseks keerake korpuseid
Gihendavad kruvid lahti. Uhendage akupakett
vooluahelast lahti ja vBtke vélja.

m  MARKUS. Pérast avamist ei ole seade enam kasutatav
ega remonditav ja tuleb nduetekohaselt utiliseerida.

m  Enne akupaketi todriistast eemaldamist lilitage seade
sisse ja laske akul tihjeneda.

m Olge ettevaatlik, et utiliseeritav akupakett ei satuks
kokkupuutesse teiste patareide, akupakettide voi
elektrit juhtivate materjalidega ja isoleerige nende
lahtised voolujuhid vG6i katke wvoolu mittejuhtivate
kiibarate v@i teibiga.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maéarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige kdiki
pakkimise ja téhistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole

vBimalik korvaldada kdoiki jadkriskide mdjureid. To6tamise

ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

podrama erilist tahelepanu.

m Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus

— Kasutage I6ikamiseks madalaimat sobivat kiirust.

Piirake kokkupuudet. Vt kasutusjuhendi osa “Ohu
vahendamine”.
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= Tolmust pdhjustatud kehavigastus
— Tolm v8ib silma v&i hingamissisteemi sattuda.
Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kasutage
sobivat tolmumaski, mille filtrid kaitsevad Idigatava
materjali osakeste eest. Arge tookohal s66ge, jooge
ega suitsetage. Tagage piisavalt hea ventilatsioon.
m  elektrildgist pohjustatud vigastus
— Loiketera vOib sattuda kokkupuutesse varjatud
juhtmestikuga ja seadme osad satuvad pinge alla.
Hoidke seadet alati ettenahtud k&epidemetest ja
olge ettevaatlik varjatud kaablite suhtes, kui teete
sisseldikeid seintesse ja pérandatesse.
m IGiketerade kokkupuutest tingitud kehavigastus
— Saelehed on vaga teravad ja kuumenevad
kasutamise ajal. Kandke saelehtede vahetamise ajal
kaitsekindaid. Hoidke k&ed alati I6ikamispiirkonnast
eemal. Vdimaluse korral kinnitage  toorik
kruustangide vahele.
= Mdrast pohjustatud vigastus
— Mira v8ib kuulmist kahjustada. Kui kasutate
tooriista  pika  ajaperioodi  valtel, kandke
kuulmiskaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vBib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stndroomiks. Sumptomidena vdib ilmneda s6rmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kiilmas
to6tamisel. Nende simptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada

Oigeid toovotteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb

rakendada jargmisi abindusid.

m  Kilmailmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kilma ilmaga.

m Parast kilmas todtamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt tdtvaheaegasid. Piirake tooperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, |dpetage kohe t60 ja

podorduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel  kasutamisel vlite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
suveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

HOOLDUS

A HOIATUS

Masina kokkupanekul, reguleerimisel, puhastamisel,
hooldamisel ja todvaheaegadel tuleb lihvmasin
elektrivorgust lahti Uhendada. Toote eemaldamine
toitevOrgust hoiab &ra ootamatu kaivitumise, mis voib
pdhjustada raskeid vigastusi.
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A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi ja -tarvikuid.
Muude osade kasutamine vdib luua ohuolukorra vGi
pdhjustada toote kahjustumist.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastikuid on erinevat tliipi poes miudavate
lahuste kahjustuste suhtes altid ja vdivad saada neid
kasutades kahjustatud. Tolmust, &list, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

A HOIATUS

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipShiste toodete, immutusdlidega vdi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid v@ivad plaste
rikkuda, ndrgendada v6i neile havitavalt méjuda, mis
vBib pdhjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Ko6ik  remonttééd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja téovdime.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt leht 123.

Seadme osad

Saetera

Hoidik

Saetera klambri hoob
Paastiku lukustusnupp
Paastik

Kéaepide

. Akuterminal

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

NogorwNE

Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige kdiki hoiatusi ja
tooohutuseeskirju.

Kasutage kdrvaklappe.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

A
S
®
©
o

Kandke ndomaski.

Hoidke kaed IGiketeradest eemal.

Arge jatke vihma kétte vdi kasutage
niiskes kohas.

2L I

Garanteeritud helivdimsuse tase 94 dB

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimudjalt vdi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

I3

Vastab kdigile eeskirjadele EL-i
liikmesriigis, kus toode on ostetud.

()
m

Euraasia vastavusmark.

=
o |
[

Ukraina vastavusmargis

(€

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

0000

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

o

{als]
o0
0og
gag

©
Q

Markus

Hoiatus

Oht.! Terav tera

Kaik, minimaalne

B> E

Kaik, maksimaalne

Jargnevad marksdnad ja selgitused on mdeldud selle toote
kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.

/N OHT.

Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, I6peb surma vdi tdsise vigastusega.
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/\ HOIATUS

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, voib I6ppeda surma voi tdsise vigastusega.
/\ ETTEVAATUST

Viitab v6imalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei véldita, vBib I1dppeda véiksemate v6i keskmiste
vigastusega.

ETTEVAATUST

(Ilma ohutussiimbolita) Viitab olukorrale, mis véib
pdhjustada kahjustusi varale.
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Vodeéu ulogu u dizajnu vaSe akumulatorske pile za
orezivanje imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorsku pilu za orezivanje smiju koristiti samo
odrasle osobe koje su procitale i razumjele upute i
upozorenja u ovom priruéniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za koriStenje na otvorenom
u dobro prozracenom prostoru.

Proizvod je osmiSlien za rezanje i kresanje malih
ekstremiteta i grana promjera manjeg ili jednakog 80 mm.
Proizvod je namijenjen za ru¢nu uporabu. Proizvod se ne
smije montirati na radni stol osim ako proizvoda¢ proizvoda
ne da posebne i specificne upute o tome kako to uciniti.
Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE

Proéitajte i pregledajte sve sigurnosne upute,
slike i specifikacije isporuéene uz ovaj proizvod.
Nepostivanje svih uputa moZe dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ili teSkim osobnim ozljedama.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na vas
glavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se
napaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor €istim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte  rukovati elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekuéine, plinovi ili praSina. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

m Tijekom rada s elektriénim alatom drzite podalje
djecu i promatra¢e. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati uti€nici.
Nikada nemojte modificirati utikaée ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikaée s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utika&i i
odgovarajuce utinice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

m lIzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od
strujnog udara.

= Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektriéni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti

kabel za noSenje, povlacenje ili isklju€ivanje
elektriénog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povec¢avaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite s elektriénim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moZe izbjeéi rad s elektriénim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zaStitu napajanja. KoriStenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektriénim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektriéni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moZze dovesti do
teSkih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zaStitnu opremu. Uvijek nosite
zaStitna sredstva za o€i. Zastitna oprema poput
maske za zastitu od praSine, protukliznih sigurnosnih
cipela, kacige, ili opreme za zastitu sluha koriStena u
odgovarajuéim uvjetima smanijit ¢e tjelesne ozljede.
Sprijecite sluéajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju€ivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(iskljuéeno). NoSenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili ukljucivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavlienom na polozaj on (ukljuéeno) dovodi do
nezgoda.

Prije uklju€ivanja elektriécnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i kljuéeve. Kilju¢ ili Kklin
ostavljen priklju¢en na rotiraju¢em dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omoguc¢uje bolju kontrolu
nad elektricnim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjeéu
ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvacéeni u pokretne dijelove alata.
Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom aparata za
odvajanje i prikupljanje praSine, osigurajte da su
oni priklju€eni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje praSine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata zbog ceste
uporabe opusti toliko da zanemarite sigurnosne principe
rukovanja alatom. NepaZljiv rad moZe uzrokovati
oszbiljne povrede unutar djeli¢a sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
moguénosti. Za vaSu primjenu Kkoristite toéan
elektriéni alat. To¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.
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Nemojte koristiti elektriéni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljuéuje i iskljuéuje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moZze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podeSavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektriéne
alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ifili
bateriju iz elektriénog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od sluéajnog
pokretanja elektri¢nog alata.

Elektriéne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektriénim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektriénim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestrucénih korisnika.

Odrzavanje elektriénih alata. Provjerite radi
pogresnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuéa dijelovai drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je oSteéen,
elektriéni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite oStrim i €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s oStrim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.
Koristite elektriéni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrSiti. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

Odrzavajte ruéke i povrSine hvata suhim, €istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrSine
za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od
proizvodaéa. Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu
baterija moZe dovesti do opasnosti od pozara kada se
koristi s drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznaéenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljuéevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.
Pod uvjetima loma moZze doéi do izbacivanja
tekuéine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako
dode do nehotiénog kontakta, isperite to mjesto
s vodom. Ako tekuéina dospije u o¢i, dodatno
potrazite lijeéniéku pomoé. Tekuéina koja istjece iz
baterije moZe dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su oSte¢eni ili
modificirani. OSte¢ene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponaSanje, $to moZe dovesti do
poZara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.
Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj

94 | Hrvatski

od 130°C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama
izvan specificiranog raspona moze oStetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

ODRAAVANJE

Neka vas elektri€éni alat servisirakvalificirana osoba
za popravak koristeéi samo identiéne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrZi sigurnost
elektri¢nog alata.

Nikada nemojte popravljati oSteéene baterije.
Popravak oSte¢enih baterija smije izvoditi isklju¢ivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA AKUMULATORSKE
PILE ZA OREZIVANJE

Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor za rezanje
moze doc¢i u kontakt sa skrivenim oZzi¢enjem ili svojim
vlastitim kabelom, drzite alat za izoliranu povrsinu za
hvatanje. Dodirivanje ,zive“ Zice priborom za rezanje
moze izloziti metalne dijelove alata elektriénoj energiji i
moze dovesti do strujnog udara na operatera.

Koristite spojnice ili na neki drugi nacin osigurajte i
poduprite izradak na stabilnoj povrSini. Drzanje izratka
rukom ili tijelom omogucuje nestabilnost i moZe dovesti
do gubitka kontrole.

Ruke drzite podalje od opsega pilienja. Ne posezite
ispod izratka. Kontakt s listom pile mozZe dovesti do
ozljedivanja.

Pri montiranju lista pile nosite zaStitne rukavice. Postoji
opasnost od ozljedivanja prilikom dodirivanja lista pile.
Proizvod nemojte drzati s jednom rukom na njemu ili oko
prekidaca za uklju€ivanje/iskljuéivanje kada mijenjate
list pile. Postoji opasnost od ozljedivanja prilikom
nenamjernog okretanja prekidaca za ukljuéivanje/
isklju€ivanje.

Prilikom zamjene oStrice pile, osigurajte da je drzac
ostrice pile bez ostataka materijala, kao Sto je drvo ili
metal.

Dok pilite, proizvod drzite évrsto jednom rukom.

Dok pilite ne dirajte kuku, list pile ili otvore za zrak.

List pile moze postati vru¢ nakon piljenja. Pustite da se
list pile ohladi prije nego Sto ga dotaknete.

Koritite proizvod za prikupljanje praSine ili spojite
usisavac za izvlacenje prasine kad proizvod radi.
Informacije koje se odnose na kapacitet piljenja.

Upute o nac¢inu namjeStanja alata za razli¢ite poloZaje
pile, ako je primjenjivo.

U slu¢aju zastoja u radu proizvod ¢e se automatski
ponovno pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah
ga iskljucite. Nemojte ponovno ukljucivati proizvod dok
je proizvod u zastoju, posto tako mozete uzrokovati
naglo odbijanje i odskakanje proizvoda sa snaznom
reaktivnom silom. Odredite zaSto dolazi do zastoja
u radu proizvoda i ispravite to, obrac¢aju¢i paznju na
sigurnosne upite.
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m Raspon temperatura okoliSa za alat (proizvod) za =

vrijeme rada je izmedu 0°C i 40°C.

Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je
izmedu 0°C i 40°C.

vrijeme punjenja je izmedu 10°C i 38°C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE .

Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0°C i 40°C.

Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0°C i 20°C.

Pravilno odvojite elektroni¢ki otpad uklanjanjem

Preporu¢ena temperatura okoliSa za sustav punjataza =

Ozljede uzrokovane vibracijom

- Koristite postavku najmanje brzine koju postize
rezanje. Ogranicite izloZenost. Pogledajte poglavlje
“Smanijenje rizika” u ovom priru¢niku.

Ozljede uzrokovane prasinom

- PraSina moze uci u o€i ili diSni sustav. Cijelo vrijeme
nosite sredstva za zastitu ociju. Nosite primjerenu
masku za kontrolu praSine s filtrima prikladnim
za zastitu od Cestica rezanog materijala. Nemojte
jesti, piti ili puSiti u radom podruc¢ju. Osigurajte
odgovarajuce provjetravanje.

ozljeda prouzro&ena strujnim udarom

- Ostrica moze dotaknuti  skriveno  oZienje
uzrokujuéu da dijelovi proizvoda budu pod
Lhaponom”. Uvijek proizvod drZite za rucke i vodite
brigu kod rezanja u zidovima i podovima gdje moze
biti skrivenih kabela.

Ozljede od kontakta s plo€om za rezanje

- Oétrice su vrlo ostre i postaju vrlo vruée tijekom
koristenja. Nosite rukavice tijekom izmjene ostrica.
Drzite ruke dalje od podrucja rezanja. Pricvrstite
izradak gdje got je moguce.

Ozljede uzrokovane bukom

- Buka moze ostetiti sluh. Kada koristite AKU alate za
dulje vremensko razdoblje, nosite zastitu za sluh.

ugradenih baterija iz glavne jedinice prije odlaganja. SMANJENJE OPASNOSTI

Odnesite ih do odgovarajucih to¢ka za prikupljanje.
Kako biste skinuli ugradeni baterijski sklop, odvojite
ljuske kucista jedne od drugih skidajué¢i vijke. Odspojite
baterije iz strujnog kruga i uklonite.

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
) ) N . uko€enost i bjelinu prstiju, obi¢no uoéljivo po izlaganju
NAPOMENA: Kad se otvori, proizvod se viSe ne moZe . pjadno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje

koristiti ili servisirati i treba ga pravilno odloZiti. hladnodi i vlazi, dijeta, puenje i radni postupci pridonose

Prije uklanjanja baterije iz AKU-alata, iskljucite proizvod  razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze

prije nego je baterija potpuno ispraznjena. poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

s drugim baterijama ili provodnim materijalima tako da
zastitite izlozene priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje
ne provode energiju ili trakom.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trec¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

OSTALE OPASNOSTI

Osigurajte da odloZena baterija ne moZe doéi u kontakt m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim

uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koriStenjem alata. Kada Kkoristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. MoZe doé¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:
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ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Alat nikad ne smije biti priklju¢en naizvor napajanja kada
sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, distite, izvodite
odrzavanje ili kada se alat ne koristi. Isklju¢ivanjem
proizvoda s izvora napajanja sprecavaju se slu¢ajna
pokretanja proizvoda koja mogu prouzro€iti ozbiljne
tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE

Za servisiranje koristite zamjenske dijelove, dodatnu
opremu i priklju€ke iskljucivo originalnog proizvodaca.
Uporaba bilo kojeg drugog dijela moze izazvati opasnost
ili oSte¢enje proizvoda.

m  Prilikom ¢iSéenja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plasti¢nih dijelova osjetljiva
je na oStecenje razli¢itim vrstama komercijalnih vrsta
otapala i mogu se odstetiti njihovom uporabom. Za
uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte istu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlaSteni servisni centar.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 123.

Dijelovi

Noz pile

MontaZna stezaljka

Rucica stezaljke lista pile

Gumb za zaklju€avanje sklopke za pokretanje
Sklopka za pokretanje

Rucka

. Priklju¢ak na bateriju

NogordwNE

SIMBOLI NA PROIZVODU

A
o
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Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate procitati
i razumijeti sve upute. Slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu sluha.

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Nosite masku.

Drzite ruke dalje od oStrica.

Ne izlazite kiSi ili vlaznim uvjetima.

OISO ®

,_
H

)

Jamcena razina zvuéne snage 94 dB

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.

AY i

EurAsian znak konformnosti.

-
=
r—

Ukrajinska oznaka za sukladnost

(€

o
2

SIMBOLI U OVOM PRIRUENIKU

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

I

©
©

Napomena

Upozorenje

Opasnost! Ostar list pile

Brzina, minimalna

B3> E

Brzina, maksimum
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Sliede¢e signalne rije¢éi i znaCenja namijenjeni su
objaSnjenju razina opasnosti koje su vezane uz ovaj
proizvod:

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko se
ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim povredama

/\ UPOZORENJE

Ukazuje na moguc¢u opasnu situaciju, koja, ukoliko se ne
izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim povredama
/\ UPOZORENJE

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko se ne
izbjegne, moZe rezultirati manjim ili blazim povredama
UPOZORENJE

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSteéenje imovine
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Brezzi¢na obrezovalna Zaga je zasnovana in izdelana
za zagotavljanje najvije ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢no obrezovalno Zago lahko uporabljagjo samo

[o]

drasli, ki so prebrali in razumejo navodila ter opozorila v

tem priro¢niku in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.
Izdelek je namenjen le za uporabo na prostem in v dobro
zracenih prostorih.

Izdelek je zasnovan za rezanje in obrezovanje manjsih vej

n

ajvecjega premera 80 mm.

Izdelek je zasnovan za ro¢no uporabo. Izdelek ni namenjen
za namestitev na delovni pult, razen ¢e proizvajalec
izdelka navede posebna navodila glede nacina tovrstne

n

amestitve.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRIENA ORODJA

A OPOZORILO
Preberite vsa varnostna opozorila, risbe in tehniéne

podatke, prilozene tem izdelkom. NeupoStevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, poZaru in/ali hudih telesnih poSkodbah.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo

u

porabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektri¢ni tok (Zi¢na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

Delovno obmogje naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.
Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Elektri¢éna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektriénega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

98

Vtiéi elektriénih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vti€a nikoli in nanoben naéin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtiéa. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vage telo ozemljeno, obstaja poveano
tveganje elektri¢cnega udara.

Ilzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektricnem orodju znatno poveca tveganje elektricnega
udara.

| Slovensko

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenaSanje, vieko ali izklop
elektriénega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vroé€ino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Med uporabo elektriénega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.
Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno za$éitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST

Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzro€i hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno za$¢itno opremo. Vedno
nosite zaS¢ito za o€i. Uporaba zaScitne opreme,
na primer protipraSne maske, nedrsecih varnostnih
Cevljev, Celade ali zaS¢ite uSes v ustreznih pogojih
zmanjSa nevarnost telesnih poskodb.

Prepreéite nezelen zagon. Preden orodje prikljuéite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenaSate, se prepri€ajte, da je stikalo v
izkljuéenem poloZaju. PrenaSanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektri¢nim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesre¢.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuée ali izvija€e. Izvija¢ ali
klju¢, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektri¢nega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

Nesiahajte prilis d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a boljSi nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.
Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblagila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ceso naprave namenjene prikljuéitvi napripomoéke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepri€ajte, da so ti
priklju€eni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanjSa nevarnosti, povezane s prahom.
Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne postanete
preve¢ samozavestni pri svojem delu in ne namenite
pozornosti upoStevanju varnostnih nacel uporabe.
Neprevidnost lahko Ze v del¢ku sekunde povzroci hudo
posSkodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

Izdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektriéno
orodje, ki ustreza vaSemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
za katero je bilo zasnovano.
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Ne uporabljajte elektriénega orodja, €e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali baterije,
preden opravljate kakrSne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete elektriéno orodje.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanjSajo moznost
sluajnega zagona elektricnega orodja.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
Elektriéna orodja redno vzdrZujte. Preverite, ¢e so
gibljivi deli napa€éno poravnani ali zaskoéeni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja kakr§no koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektriénega orodja. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevine nesreée zakrivijo neustrezno
vzdrZevana elektricna orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabruSena in €ista.
Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskogijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upoStevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

Ro€aji in povrSine za prijem naj bodo suhe in €iste, na
njih naj ne bo olja ter magéobe. Ce so ro&aji ali povrsine
za prijem spolzke, ni zagotovijeno varno rokovanje in
upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

VZDRZEVANJE  BATERIJSKEGA

ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterij.
Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozZara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljué€i, Zzeblji, vijaki

ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzroéili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzro¢i opekline ali poZar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete teko€ine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poidéite
zdravstveno pomoé€. Teko€ina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

PoSkodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte. PoSkodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro¢i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali  previsokim  temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vi§jim od 130
°C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upoS$tevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in pove€a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrZevanje varnostni elektri¢nega
orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
pooblasc¢en serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BREZZICNO
OBREZOVALNO ZAGO

Elektricno orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomogki za rezanje dotaknejo Zice,
ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzrocijo elektri¢ni
udar.

Uporabite  sponke ali na drug nacin zavarujte
obdelovanec na stabilno podlago in ga podprite. Ce
obdelovanec drzite z roko ali s telesom, ne bo stabilen
in lahko izgubite nadzor.

Z rokami ne segajte v obmocje Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z rezilom Zage lahko povzroéi
telesne poskodbe.

Med nameS¢&anjem rezila Zage nosite zaS¢itne rokavice.
Ce se dotaknete rezila Zage, se lahko poskodujete.
Med menjavo rezila Zage ne drzite izdelka v bliZini
stikala za vklop/izklop in sprozilca. Ob nenamernem
vklopu stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost telesne
posSkodbe.

Ob menjavi lista je potrebno zagotoviti, da v drZalu lista
ni ostankov materiala, kot je les ali kovinski opilki.

Med Zaganjem z eno roko trdno drzite ro¢aj izdelka.
Med Zaganjem se ne dotikajte kavlja, rezila ali zra¢nih
Sob.

Rezilo zage je lahko po Zaganju vroCe. Preden se
dotaknete rezila zage, pocakajte, da se ohladi.

Pri uporabi izdelka uporabljajte zbiralnik prahu ali
prikljucite sesalnik za prah.

Podatki o zmogljivosti Zaganja.

Navodila za nastavitev orodja za razlicne poloZaje
rezila Zage, ¢e je relevantno.

Izdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce
izdelek zastane, ga takoj izklopite. Ce je izdelek zastal,
ga ne vklopite znova, ker lahko s tem sproZite nenaden
sunek z veliko reakcijsko silo. Ugotovite vzrok za
zastoj izdelka in ga odpravite, pri ¢emer upoStevajte
varnostna navodila.
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Temperatura okolja delovanja orodja (izdelka) je med
0°Cin40°C.

Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C
in 40 °C.

Priporo¢ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO
A OPOZORILO

Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti poZara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0°C in
40°C.

Temperatura okolja za shranjevanje baterije (izdelka) je
med 0°C in 20°C.

Elektronske odpadke ustrezno logite tako, da odstranite
vloZzeno baterijo, preden izdelek zavrzete. Baterije
dostavite na ustrezni zbirni center.

Ce Zelite odstraniti vgrajeni baterijski vloZek, odvijte
vijake in locite stranice ohiSja. Baterijo odklopite in jo
odstranite.

OPOMBA: Po odprtju izdelka ni ve¢ mogo¢e ponovno
uporabiti ali popraviti, in ga je treba takoj ustrezno
odstraniti.

Preden baterijo odstranite iz elektricnega orodja,
vklopite napravo, da se baterija popolnoma izprazni.
Prepri¢ajte se, da baterije, ki jih boste zavrgli, ne pridejo
v stik z ostalimi baterijami ali prevodnimi materiali. V
ta namen zasgitite izpostavljene konektorje z izolirnim,
neprevodnim pokrovékom ali trakom.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ
Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

UpoStevajte  vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da

z

p
o

n

ascitite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
okroveki ali trakom. Ne prevaZzajte poskodovanih baterij
z. baterij, ki puS¢ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
a posredovalno podjetje.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi ¢e izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se

\

edno ne moremo izkljugiti dolo€enih preostalih dejavnikov

tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje

n

evarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:
Poskodbe zaradi vibracij
— Uporabljajte najnizjo nastavitev hitrosti, ki omogoca
Zaganje. Omejite izpostavljenost. Glejte poglavje
»ZmanjSevanje nevarnosti« v tem prirocniku.
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m  PoSkodbe zaradi prahu
— V odi ali dihala lahko prodre prah. Vedno nosite
zascCito za oci. Nosite ustrezno zas¢itno masko s filtri,
ki so primerni za zaS¢ito pred delci materiala, ki ga
rezete. V delovhem obmogju je prepovedano jesti,
piti in kaditi. Poskrbite za ustrezno prezracevanje.
m poskodba zaradi elektricnega udara
— Rezilo lahko pride v stik s skritimi Zicami, kar povzroci,
da po delih izdelka stece elektricni tok. 1zdelek vedno
drzite za rocaje in bodite previdni pri slepem rezanju
v stene in tla, kjer so lahko skriti kabli.
m PoSkodbe zaradi stika z rezili
— Rezila so zelo ostra in med uporabo postanejo
vro¢a. Ko zamenjujete rezila, nosite rokavice. Z
rokami nikoli ne posegajte v obmocje rezanja.
Obdelovanec vedno, kadar je mogoce, fiksirajte.
m  Poskodbe, ki jih povzro¢i hrup
— Hrup lahko poSkoduje sluh. Pri daljSi uporabi
elektri¢nih orodij nosite zas¢ito za sluh.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrogijo Raynaudov sindrom. Simptomi
so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je obi¢ajno
vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu. Dedni dejavniki,
izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade
naj bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za zmanjSanje
ucinkov vibracij lahko upravljavec uposteva naslednja navodila:
m  Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro€ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.
= Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.
m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.
Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja, takoj
prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.

A OPOZORILO

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko orodje ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrocil resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Pri servisiranju uporabljajte samo originalne nadomestne
dele, dodatke in priklju¢ke proizvajalca. Uporaba drugih
delov lahko povzroci nevarnost ali Skodo na izdelku.
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m  Pri ¢iS¢enju plastiénih delov se izogibajte topilom. Odpadne elektriéne izdelke odlagajte
Vecina plasti¢nih delov je zelo dovzetna za posSkodbe skupaj z ostalimi gospodinjskimi
s strani razliénih vrst raztopil. Za odstranjevanje odpadki. Reciklazo opravijajte na
umazanije, saj in podobnega uporabljajte €isto krpo. predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.
Ustreza vsem predpisanim standardom
Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte, v drzavi ¢lanici EU, kjer je bil kupljen
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s izdelek.
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko poskodujejo,
oslabijo ali uni¢ijo, kar lahko privede do resnih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila

izvaja pooblasc¢eni servisni center. -
SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU
SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK qé@@@? Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Glejte stran 123 ©

~ 1

EurAsian oznaka o skladnosti.

1
=
—

Ukrajinska oznaka za skladnost

(€

001

Deli

Zagin list

Montazna spona

Rogica spone rezila
Gumb za zaklep sprozilca
SproZzilec

Rocaj

. Odprtina za baterijo

Opomba

Opozorilo

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7

SIMBOLI NA IZDELKU

A
o
®
o
®

Nosite si nedrse¢e, moc¢ne delovne
zaScitne rokavice.

Nevarnost! Ostro rezilo

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. UposStevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Hitrost

Hitrost, najvecja

»P Q> =

Nosite zaSCito za sluh. Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni sluZijo za

razlago stopnje tveganja pri uporabi izdelka.

Nosite zasgito za o&i /\ NEVARNOST
Oznacduje neizbeZno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne

o . . izognete lahko povzroci smrt ali resno poSkodbo.
Nosite si nedrse¢e, mo¢ne delovne

zas¢itne rokavice. A OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne izognete

. lahko povzro€i smrt ali resno poSkodbo.
Nosite masko.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
Roke drZite pro¢ od rezil. izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno

poskodbo.

POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Zajaméena raven zvocne moci 94 dB
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri

n

avrhovani vasej akumulatorovej pily na prerezavanie.

UCEL POUZITIA

Tato pila na prerezavanie je ur¢end len na pouZzivanie

(0]
\

sobami, ktoré si pre¢itali a rozumeji pokynom a vystraham
tejto prirucke, a su za svoje ¢innosti zodpovedné.

Tento produkt je ur€eny vyhradne na pouZzite v exteriéri a v

d

obre vetranych priestoroch.

Tento vyrobok je uréeny na rezanie a prerezavanie malych

ki
8|

onarov a vetvi s priemerom mensim alebo rovnajucim sa
0 mm.

Tento produkt bol navrhnuty na ruéné pouzivanie. Tento
vyrobok sa nesmie montovat' na pracovny stol, ak vyrobca
tohto vyrobku na to neposkytne konkrétne pokyny.

Nepouzivajte na Ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPEENOSTNE VYSTRAHY PRE
MECHANICKE NASTROJE

A VAROVANIE

Preéitajte si vSetky pokyny s bezpeénostnymi
vystrahami, obrazky a parametre uvadzané pre tento
vyrobok. Pri nedodrzani pokynov uvedenych nizSie
moze dojst k Urazu elektrickym pradom, poZziaru alebo
zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouZitie v

b

uddcnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj“ vo vystrahach sa vztahuje

n
al

a va$ sietovy (kaéblovy) mechanicky nastroj alebo

kumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

Pracovisko udrziavajte v éistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehéd.

Nepracujte s mechanickymi  nastrojmi  vo
vybusSnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré moézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa po€as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mdze sposobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréky mechanického nastrojamusiazodpovedat’
zasuvke. Zastréku nikdy Ziadnym spdsobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. PouZitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajlcich zasuviek
sa znizuje riziko Grazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladniékami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.
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Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Grazu elektrickym pradom.
Kabel nenaméahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenaSanie, tahanie alebo odpéjanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kéble zvy3Suju riziko Grazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlZzovaci kdbel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kablom vhodnym pre pouZzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvySkovy prud. PouZitie
zariadenia pre zvySkovy prad znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pri praci s mechanickym nastrojom budte ostraziti,
sledujte, €o robite a pouzivajte zdravy rozum.
NepouZivajte mechanicky néastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prace s mechanickymi
nastrojmi méze sposobit zavazné osobné poranenie.
PouZivajte osobné ochranné pombcky. Vzdy
pouzivajte chraniée zraku. Na redukovanie osobnych
poraneni sa pre prislusné podmienky musia pouzivat
ochranné prostriedky, ako je protiprachovd maska,
ochranna obuv s protiSmykovou Gpravou, prilba alebo
chréanice sluchu.

Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred
zapojenim zariadenia do siete a/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenaSanim néstroja
vzdy skontrolujte, €i je spina€ vo vypnutej polohe.
Pri prenaSani mechanickych nastrojov s prstom
poloZzenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
arazu.

Pred zapnutim néstroja odstrainte pripadny
nastavovaci klin alebo kPaé. Ked nechate kla¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
mobze dojst k vdZnemu poraneniu 0s6b.

Neprecenujte sa. Neustdle zachovavajte pevni
oporu ndh arovnovéahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym néastrojom v ne¢akanych situaciach.
Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujicim sa dielom. Volny odev, Sperky ¢i dihé
vlasy sa mozu zachytit do pohyblivych ¢asti.

Ak sU zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuj
rizikd pochadzajlce z prachu.

Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia spdsobili, Ze budete ignorovat
principy bezpecnosti pre naradie. Nedbanlivost moze
spdsobit zavazné poranenie v zlomku sekundy.
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POUZIVANIE ~ ELEKTRICKEHO ~ NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

= Na nastroj nevyvijajte silu. PouZivajte vhodny
nastroj pre dané pouZzitie. Spravny mechanicky
nastroj spini svoju Ulohu lepSie a bezpecénejSie pri
rychlosti, na ktorG je uréeny.

m  Mechanicky néstroj nepouZzivajte, ak spinaé
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky néstroj,
ktory sa nedéa ovladat spinacom, je nebezpecny a musi
sa dat opravit.

m Pred vykonanim akychkolvek dprav, vymene
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastréku zo sietovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko nedmyselného spustenia
mechanického néastroja.

m Nec€inné mechanické nastroje odloZzte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecéné.

= Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, €i pohyblivé diely nie si nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢€i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit éinnost’ mechanického néastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky néastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehdd je
sposobenych nedostatoénou Udrzbou mechanickych
nastrojov.

m Rezacie néastroje udrziavajte ostré a v ¢istote.
Spravne udrZiavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zasekn( a lahSie sa ovladaju.

m  Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v stlade s tymto navodom, pri€om berte
do uvahy pracovné podmienky a Ulohu, ktord
chcete vykonat' Pri pouzivani mechanického néstroja
na iné ako ur¢ené ¢innosti moze dojst k nebezpecnym
situaciam.

= Rukovate a Uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvySkov oleja €i maziva. Klzké rukovate a
tchopné povrchy neumoZziuji bezpe¢nd manipulaciu a
ovladanie nastroja v neo¢akavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijaéky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, mdze pri pouZziti s inou jednotkou
akumulatora spdsobit riziko poZiaru.

m Pouzivajte len mechanické néastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumuléatorov. Pri pouZiti
inych jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

m  Ked sajednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kfi¢e, klince, skrutky €i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popélenindm alebo poziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked’ by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oéi, dodato€éne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte¢end z akumulatora
mobze spbsobit’ podrézdenie alebo popaleniny.
PosSkodenu alebo upravenu sutpravu batérii alebo
néaradie nepouzivajte. PoSkodené alebo upravené
batérie m6zu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
néasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.
Sdpravu batérii ani naradie nevystavujte U€inkom
ohfa ani nadmernej teploty. Vystavenie G¢inkom
ohfia alebo teploty nad 130 °C mdze spdsobit vybuch.
Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a sipravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeného rozsahu
moze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

OPRAVY

Servis  mechanického  nastroja  prenechajte
kvalifikovanému  servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecnost mechanického néstroja.

Nikdy nevykonéavajte servis poSkodenych suprav
batérii. Servis sUprav batérii sme vykonavat len
vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
AKUMULATOROVU PILU NA PREREZAVANIE

Pri  vykonavani operacie, kedy moze rezacie
prisluSenstvo prist do kontaktu so skrytym vedenim,
drZte nastroj za izolované Gchopné miesta. Pri kontakte
rezacieho prisluSenstva so ,zivym“ vodi¢om by mobhli
byt obnaZené kovové diely pod prddom a sposobit
obsluhujucemu uder elektrickym pradom.

Pomocou svoriek alebo inymi praktickym spdsobmi
zaistite a podoprite obrobok na stabilnej podloZke. Ked
drzite obrobok rukou alebo oproti telu, obrobok bude
nestabilny a moéze dojst k strate kontroly.

Udrzujte ruky v bezpecnej vzdialenosti od dosahu
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Kontakt s pilovym
listom mozZe viest k poraneniam.

Pri montézi pilového listu noste ochranné rukavice.
Pri dotyku pilového listu existuje nebezpecenstvo
poranenia.

Pri vymene pilového listu nedrzte vyrobok jednou rukou
na alebo pri hlavnhom vypina¢i a spustaci. Existuje
nebezpecenstvo poranenia, ak nahodne vyrobok
hlavnym vypinac¢om zapnete.

Pri vymene pilového ostria dbajte na to, aby v drziaku
pilového ostria neboli zvySky materialu, napriklad
drevenych alebo kovovych hoblin.

Pocas pilenia drzte vyrobok pevne jednou rukou.
Pocas pilenia sa nedotykajte haku, pilového listu ani
vetracich otvorov.

Pilovy list moze byt po pileni horGci. Pred dotykom
nechajte pilovy list vychladnat'.
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m  Pri praci s produktom pouZzivajte zariadenie na zber  konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo

prachu alebo vysava¢ na odsavanie prachu. paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
= Informécie o reznej kapacite. alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

m Pokyny pre nastavenie naradia pre rozne polohy

pilového listu, ak sa pouzivaju. - ” ”

= Vyrobok sa po zastaveni automaticky reStartuje. Ak
dojde k zastaveniu vyrobku, okamzite ho vypnite.  Aj ked sa néstroj pouziva podia predpisu, nie je mozné
Zastaveny vyrobok nezapinajte, pretoZe by na vypinaé  eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZziti
mohla pdsobit nahla velka sila v opaénom smere. vznikaji nasledujice rizikd a obsluhujica osoba musi
Zistite, pre¢o sa vyrobok zastavil, odstrarite pricinu  venovat zvlatnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
zastavenia a dodrZiavajte pritom bezpecnostné pokyny. g Zranenie spdsobené vibraciami

m  Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia
(vyrobku) je 0 °C az 40 °C.
m  Rozsah okolitej teploty pocas skladovania naradia je 0

°C a% 40 °C. -

m  OdporGcéany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPEENOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

m Rozsah okolitej teploty po€as pouZzivania batérie je 0°C
az 40°C.

= Rozsah okolitej teploty po€as skladovania batérie je
0°C az 20°C.

m Spravne skladovanie elektronického odpadu — pred

— Pouzite nastavenie najnizSej rychlosti, pri ktorej
dochadza k rezaniu. Obmedzte expoziciu. Pozri
Cast' ,Znizenie rizika" v tejto prirucke.

Zranenie spdsobené prachom

— Prach méZze vniknat do o¢i alebo dychacej ststavy.
Neustale pouZivajte ochranu zraku. PouZivajte
vhodn( masku na ochranu pred prachom vybavenu
filtrami, ktoré chrania pred asticami z rezaného
materidlu. Na  pracovisku nejedzte, nepite ani
nefajcite. Zabezpedte primerané vetranie.

poranenie spésobené zasiahnutim elektrickym pridom

— Ostrie sa moze dostat do kontaktu so skrytou
kabelézou, ¢o by mohlo spbsobit, Ze niektoré casti
produktu budd pod prddom. Produkt vzdy drzte za
uréené rukovéte a davajte pozor pri rezani do stien
a podlah, kde sa m6zu nachadzat skryté kable.

zranenie pri kontakte s ¢epelami,

— Cepele st velmi ostré a pri praci budi velmi hortce.
Pri vymene cepeli pouZzivajte rukavice. Drzte ruky
neustadle mimo dosahu priestoru rezania. Upnite
obrobok vzdy, ked je to mozné.

Zranenie spdsobené hlukom

— Hluk mo6ze spdsobit poskodenie sluchu. Pri
pouzivani mechanickych nastrojov dlhSiu dobu
pouZzivajte ochranu sluchu.

likvidaciou vyberte akumulatory z naradia. Odovzdajte OBMEDZENIE RIZIKA

ich na prislusné zberné miesta.

m Ak chcete vybrat integrovand = slpravu batérii,
odskrutkujte skrutky a oddelte od seba casti krytu.
Odpojte akumulatora z obvodu a vyberte ju.

= POZNAMKA: Po otvoreni akumulatora sa stane

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né

nepouZzitefnym a nie je mozné na fiom vykonat servis a faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie

musi sa spravnym sposobom zlikvidovat. a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moZe vykonat
= Pred vybratim akumulatora z elektrického nastroja  obsluhujiica osoba na mozné znizenie Gcinkov vibracif:
zapnite naradie, kym sa akumulator pine nevybije. =V studenom podasi udrZiavajte svoje telo v teple. Pri

m  Zabezpecéte, aby akumulator, ktorého chcete
zlikvidovat, nemohol prist do kontaktu s akumulatormi,
¢i vodivymi materiadlmi — ochréarite obnazené konektory
izolaénymi nevodivymi vie¢kami alebo paskou.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV -

Akumulatory prepravujte v stilade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznageni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprili do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
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praci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajicim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

Po kazdom urc¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za defi.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruSte pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.
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A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouZzivani méze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

UDRZBA
A VAROVANIE

Orodje izkljucite iz elektricne napetosti, vedno ko
nameS¢ate pribor, spreminjate nastavitve, ga Cistite,
vzdrzujete ali ko orodja ne uporabljate. Odpojenie
vyrobku od zdroja napéajania zabrani nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spésobit’ vdZzne poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouZzivajte vyhradne originalne nahradné
diely, prisluSenstvo a pridavné zariadenia od vyrobcu.
Pouzitie inych ako originalnych dielov méze spdsobit
poskodenie vyrobku alebo byt pri¢inou nebezpecenstva.

m Pri gisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla.
Vela plastov je citlivych na poSkodenie r6znymi typmi
komerénych rozpastadiel a mézu byt nimi poskodené.
Na odstranenie Spiny, uhlikového prachu a pod. pouZzite
Cisté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mdzu
poskodit, oslabit ¢&i znicit plast, €0 méze spdsobit
zavazné osobné poranenie.

A VAROVANIE

Pre vysSiu bezpecénost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM
Pozrite stranu 123.

Diely

Pilovy kotu¢

MontaZna prichytka

Packa prichytky listu
Bezpecnostné tlacidlo spinaca
Spina¢

Ruacka

Port na batériu

NogocdwNE

SYMBOLY NA PRODUKTE

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. DodrZujte
vSetky vystrahy a bezpe€nostné pokyny.

Pouzivajte chranice sluchu.
PouZivajte chranice zraku

Pouzivajte protiSmykové odolné
rukavice.

PouZivajte masku.

Ruky nedavajte do blizkosti ostri.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

A
o
®
o
@

Garantovana Uroven hluku 94 dB

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo
predajcu pre viac informéacii ohfadom
ekologického spracovania.

13

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

(@)
m

Euroazijska znacka zhody

1
=
—

Ukrajinské oznacenie zhody

(€

o
2

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Diely alebo prislu§enstvo predavané
samostatne

©

I

©

Poznamka

(=]
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Varovanie

Nebezpecenstvo! Ostra cepelllist

Rychlost, min.

Rychlost, max.

| S 1=

Nasledujuce signalne slovd a vyznamy slizia na
vysvetlenie Urovni rizika suvisiacich s produktom:

/\ NEBEZPECENSTVO

Oznacduje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora moze
vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.

/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktord moze
vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.

/N\ VYSTRAHA
Oznacuje potencidlne nebezpeén( situaciu, ktord moze
vyustit v fahké, alebo stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA
(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situéciu,
ktora moze zapricinit Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukun n

H
n

afeXgHoCTTa nmart Han-BUCOK npuoputeTt npn
poekTupaHeTo Ha Balunsa 6e3xunyeH TpUOH 3a KacTpeHe.

NPEOHA3HAYEHUE

BeaxunyHusT TPUOH 3a KacCTpeHe e npegHasHadyeH 3a

n
n
H
(o)

3Mofi3BaHE CaMO OT Bb3PacTHW, KOWTO ca npoyenu

pa3bpany WHCTpyKUMWTE U NpeaynpexaeHusita B
aCTOSILLOTO PHKOBOACTBO U MoraT a 6bJaTt cYMTaHu kato
TrOBOPHM 3a CBOMTE AEVCTBUS.

I'Ipo,quTbT € npeaHasHayeH 3a KM3nons3BaHe camMoO Ha

[¢)

TKPUTU 1 JOBpEe NPOBETPEHM NPOCTPaHCTBA.

MpoaykTbT e npegHasHaveH 3a psA3aHe U KacTpeHe Ha
Marku CTBOJIOBE U KMNOHUM C AuMaMeTbp MNo-ManbK U

p

aBeH Ha 80 mm.

MpoekTupaH e 3a pbyHa ynotpeba. VHCTPYMEHTHT He
TpsibBa 4a ce MOHTMpa BbpXy paboTeH MoT, OCBEH

a
n

KO MpOou3BOAUTENAT Ha NPOAYyKTa He € [all KOHKPETHU
HCTPYKUMKN KaK Ja ce Hanpasu ToBa.

He ro nsnonssante 3a HUKaKBW Apyrv Lenu.

OCHOBHUW NPEAYMNPEXOEHUA 3A BE30|
NPU PABOTA C ENIEKTPUYECKU

A MPEOYNPEXAEHVE

MpoueTeTe BCUYKN MHCTPYKLMM C NpeaynpexaeHns
3a Ge3onmacHoCT, MMCTpauun u cneundUkaumm,
npegocTaBeHU € TO3u MpoaykT. HecnassaHeTo Ha
MHCTPpYKUMMTE, M3GpoeHn no-gorny, Moxe fAa aoseae
[0 enekTpuyecky yaap, noxap n/unm Texkn usndecku
TpaBMu.

CbxpaHsBanTe BCUYKM npeaynpexaeHus ]

MHCTPYKUMK 3a 6bAelumn cnpaBKu.
TepMuHbT "eneKkTpu4yeckn VHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnaTa ce oTHacsA 3a BallWUs WHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTa Mpexa (c kaben) unu

H

a Batepus (6e3xKmYeH).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

Mopabpxante paGOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO
n pob6pe ocBeTeHo. Be3nopsabKbT MM TbMHUHATA
B paboTHOTO NPOCTPAHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3110M0nyKM.

He wu3nonseaiTe eneKTPMYECKN MHCTPYMEHTU B
€KCMO3MBHU Cpeau, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTenHu TEYHOCTW, razoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa €eneKkTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH
npovsBexaar UCKpWU, KOMTO MoraT [a Bb3nsiameHsT
npax unv napu.

OpbXTe pAeuata M CTpaHU4YHUTE Habnwogartenu
panedye, pokato 6GopaBuUTe C  €NEKTPUYECKU
MHCTPYMEHT. AKO BHUMaHWETO BU Gbae OTKIIOHEHO,
MOXe fa 3arybute KOHTpONa Hapg enekTpUYeckus
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

LllencenbT Ha eNeKTPUYECKUst MHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMEeCTUM C KOHTakTa. B HuKkakbB cnyyai He

BHacsiiTe U3MEHEeHUs B KOHCTPYKLMATA Ha Lencena.
Korato pa6oTute cbC 3aHyneHW eneKkTpu4ecku
WHCTPYMEHTH, He W3Non3BaWTe apanTepu 3a
wencena. /3anonssaHeTo Ha OpuUrMHanH1Te Liencenm
W KOHTaKTU HamarnsiBa pycka oT TOKOB yAap.

m W3b6sArBante Aonup cbC 3a3eMeHM NMOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, NeYKU M XNaAUITHULN.
KoraTo TAn0oT0 BU € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ronsm.

= He wu3naraite npoAaykta Ha AbXA UMW BRaXHW
ycnoBus. MNpoHUKBaHETO Ha BOAA B eNEKTPUYECKUs!
VHCTPYMEHT NnoBuLLIaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

= He HacunBaite 3axpaHBawma ka6en. Hwukora
He HoceTe, He W3KNOYBaUTe W He AbpnanTe
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT 3a kabena.
MNpeana3BanTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
AONUpP A0 OCTPU pb6oBe UNM A0 NOABUXHU 3BeHa
Ha MawwuHuW. [oBpeaeHUTe UMM ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yAap.

m Korato paboTute C eneKkTpUYECKU WHCTPYMEHT
Ha OTKPWUTO, M3NON3BaWTe CaMoO YALIKUTENHU
kabenu, npegHaszHayeHu 3a paboTa Ha OTKpUTO.
M3non3eaHeTo Ha yabmkuTen, npedHa3HayYeH 3a
paboTa Ha OTKPWUTO, HamarnsiBa pucka TOKOB yaap.

= Ako He MoXeTe Aa u3berHete WU3Non3BaHeTO Ha
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ha BMaXHO MSACTO,
usnonssgante RCD (npekbcBay CbC 3aWMUTHO
uskntoyBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansiBa
OMacHOCTTa OT ENEKTPUYECKU yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

n_Bbpete 6auTenHn, BHMMaBaWTe KakBO NpaBuTe
W nposiBABanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpUYecku WHCTpyMeHT. He wusnonssaiite
eNeKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT, Korato cte YMOpPeHMn
WU noA BIMAHUETO Ha HapKOTUYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcresa. Mur HeBHMMaHve, AoKaTo
6opaBuTE C eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a nonyyaBaHeTO Ha CEPUO3HW HapaHsIBaHWS.

= M3nonsBanTe nuMyHa 3alMTHa eKMnMpoBka. BuHaru
HoceTe 3aWMTHU ouuna. [pegnasHu cpeacTea kaTo
Macka nNpoTMB Mpax, Henmb3rawn ce npeanasHu
006yBKkW, TBbpAA LWanka UnM aHTUAOHMW, WU3MON3BaHW
npy NoaxoasilLy YCNoBus:, LWe HamansaT duanyeckute
HapaHsiBaHus.

= He ponyckaite HexenaHo cTapTupaHe. [Mpeau
[a BAurate UM HOCUTe MHCTPYMeHTa U npeau
[a ro BKM4YBaTe B enekTpuyeckata mpexa wu/
wnu GaTepusi, BWHarM npoBepsiBalTe Aanu
npeBKnoYBaTenAaT e Ha no3uumsa OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha MHCTpymMeHTa € NpPbCT  BbPXY
npeBknoYBaTenss  WNM  BKIOYBAHETO MYy  KbM
eneKkTPUYECTBOTO, AOKATO MPEBKMIOYBATENAT My € Ha
BKITIOYEH, € NpeAnocTaBka 3a 3110MonyKu.

m  MaxHeTe BCUYKM raeyHu unu (PpPeHcKu Kno4yoBe
3a HacTpoika npeau Aa BKMAKOYUTE MHCTPYMEHTa.
MomolleH MHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTAL,
ce efleMeHT, MOxe [Ja [oBeae [0 (M3NYecku
HapaHsiBaHus.

m He ce npotsrante, 3a ga pabotute Ha TpyAHO
OOCTUXMMU MecTa. BuHarm ctbneBante ctabunHo
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no BpeMe Ha paboTta M naseTte paBHOBecue.
ToBa AaBa Bb3MOXHOCT 3a MO-400bP KOHTPON Hap
eNeKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW cuTyauum.
O6nuyante ce uUenecbo6pasHo. He Hocete
WWPOKM Apexu unu ykpaweHus. Keep your hair
and clothing away from moving parts. Lupokute
Opexu, ykpalleHusTa, AbnrMte Kocu moraT aa 6baat
3axBaHaTU 1 YBMEYEHN OT ABWXELLM Ce eNIeMEHTH.
Ako ycTpouWcTBata ca obGopyaBaHM CbC
chbopbXKeHWe 3a U3AbpnBaHe U cbOoMpaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbpP3aHO U (PyHKLUMOHUpaA
npaBUNHo. M3non3eaHeTo Ha YycTponcTBa 3a
cbbupaHe Ha npax Lie Hamanu puckoBeTe, CBbpP3aHu
c paboTa B npaLlHu ycrnoBusl.

He nossonsiBaiiTe onuTa BU C 4eCTO M3MON3BaHe Ha
MHCTPYMEHTV [ia BU HanpaBu npekarieHo caMoyBepeHu
M [a BU Hakapa fda urHopupate npuHUMnuTe 3a
6esonacHocT. EgHO HebpexHo pJeiicTBue Moxe Aa
nosefe 40 CEPUMO3HO HapaHsiBaHe B paMKkuUTe caMo Ha
cekyHaa.

N3MNON3BAHE U OBCNYXBAHE HA ENIEKTPUYECKUA

WHCTPYMEHT
He HacunsanTe npoaykra. WUsnon3ssaiite
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbobpasHo

HEroBoTO NpeAHa3HaueHue. [paBunHO NoabGpaHusT
eeKTpUYecky UHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paGoTaTta no-
no6pe 1 no-6esonacHo B 3agafeHvsi OT Npou3BoANTENS
[AvanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiiTe eneKTpMYeCKU WHCTPYMEHTH,
YUUTO  MNYCKOB TMpeKkbcBay €  NoBpedeH.
EneKkTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Obae
KOHTPONMpaH NocpefCcTBOM NPeBKoYBaTes, € onaceH
1 TpsibBa Aa 6be peMOHTVpaH.

WU3knioyeTe wWencena ot U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe
n/vnu Gatepusita OT €NeKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT,
npeau Aa u3BbLpLIBaTe KAKBUTO M Aa € KopeKuuwu,
Aa CMeHsTe nNpuUHaAnNexHocTUTe WU  npeaun
CbXpaHsiBaHe Ha erieKTPMYEeCKUTEe MHCTPYMEHTMU.
Tasu Mapka npemaxsa onacHoCTTa OT 3afencTBaHe Ha
eNeKTPUYECKUst UHCTPYMEHT NO HeBHUMaHMe.
CbXxpaHsBaiTe He3aeTute enekTpuyeckn
VHCTPYMEHTM Ha HeAOoCTbMHU 3a fAeua MecTa
M He mno3BONsiBalTe Ha nuua, He3ano3HaTM C
VHCTPYMeHTa WUnu ¢ Te3n ykasaHusi, Aa 6opaBaT ¢
Hero. KoraTo ca B pbLeTe Ha HeonUTHU NoTpebuTenu,
efieKTpuyeckuTe UHCTPYMEHTM MoraT gda 6baar
M3KIIOYNUTENHO OMacHw.

MopAabpxkaiTe eneKTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU B
n3snpaBHocT. [poBepsiBaiTe 3a HEU3NPaBHOCTU
VUMM 3aKnuMHBaHe B MOABWXKHUTE efemMeHTH, 3a
CYYMeHW YacTu UMM Apyrm o6CTosTeNncTBa, KOUTo
MoraT Aa Briowar paborata Ha enekTpuYeckus
MHCTpyMmeHT. Mpean aa nsnonssarte enekTPUYECKUs
VHCTPYMEHT, ce morpuxere noBpeauTte Aa 6baar
oTcTpaHeHn. MHOro OT TpydoBWTE 3MOMOMykU ce
Obmkat Ha Heaobpe MoaAbpXaHu  enekTpuyecku
MNHCTPYMEHTU.

MopabpxkaiTe pexewuTe MHCTPYMEHTU BUHaru
pobpe 3aTouyeHUM U YMCTU. VHCTpyMeHTMH, 3a KOUTO
e rosaraHa npasunHa rpka u ca ¢ 4obpe HaTouYeHu
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pexewn enemMeHTn, ce ynpasnaBaT MoO-NieCHO w”
BEpPOATHOCTTa Aa 3aaaaT € no-marnka.

W3nonsBante erieKTpn4yeckuTe WHCTPYMEHTMH,
npuHagnexHocTute U pexewuTte U AOp. 4YacTu
cbobpa3Ho Te3un YKasaHus, KaTto ce cbobpasnaBaTe
c paboTHute ycnoeuss m c paboTtarta, KoATO LWe
usBbplBaTte. M3non3saHeTo Ha  enekTpuyecku
WHCTPYMEHTU 3a pasfnMyHn OoT npegsunaeHute ot
npoussoguTesnia nNpunoXxeHnsa nosullaBa onacHoOCTTa
OT Bb3HMKBaHe Ha TPy40BU 310M0NYyKU.
MoanbpxanTe pbkoOXBaTKUTE U NOBBLPXHOCTUTE 3a
3axBaLlaHe CyXu, YACTM U HeoMacneHu. Xnbarasunte
PBKOXBATKM U MOBBLPXHOCTUM 3a 3axBallaHe He
[aBaT Bb3MOXHOCT 3a 6GesonacHo ynpasnexHve wun
KOHTpONMpaHe Ha WHCTpyMeHTa Mpu Bb3HWKBAHE Ha
Heo4YakBaHu CUTyaumn.

N3NON3BAHE U OBCITY>KBAHE HA UHCTPYMEHTA C

BATEPUA
= lMpeszapexpaiiTe eOWHCTBEHO CbC 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOMEHO OT NPOU3BOAMUTENSI.

3apsOHO YCTPOCTBO, MOAXOASLIO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bua GaTepuu, MOXe da npeauaBuka puUCK OT
noxap, ako 6bAe 13nosi3BaHo 3a Apyru Gatepuu.
WUsnonsBavite eneKTpuYecku WHCTPYMEHTHN
c GaTepum eAMHCTBEHO CbC  crneuuanHo
npegHa3HavyeHuTe 3a TaAX Garepum. VI3nonssaHeTo
Ha BCsIKakBy Apyrv 6aTepun Moxe Aa Cb3faae puck ot
HapaHsiBaHe ¥ noxap.

Korato 6aTtepusTa He ce M3nonssa, CbXxpaHsaBanWTe
51 Aaney oT Apyrv meTanHu o6eKkTu, kaTo Hanpumep
KnamMepu, MOHETW, Krllo4oBe, TrBO3feMn, ranku
WNU Apyru Mankv MeTanHu oGeKTU, KOUTO morart
Aa HanpaBsaT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTo
CbefVHeHne OT KnemuTe MoXe [fa [JoBede [0
n3rapsiHua Unu noxap.

Mpu HenpaBunHo usnon3BaHe 6GaTepuATa MoXe
[a oOTAenu TeYHOCT, u3bArBaiTe KOHTaKT. Ako
Crny4aiHO HacTbMNMN KOHTaKT, NpoMuiiTe ¢ Boaa. AKo
TeYyHOCTTa BNe3e B KOHTaKT C ouuTe, MoTbpceTe
AONMBITHUTENHO MeAuUMHcKa nomow,. OTaeneHata
oT HaTepusiTa TEYHOCT MOXe Aa MPUHMHU Bb3naneHne
WNU U3rapsiHns.

He wu3snonsBaite akymynatopHa 6artepus wnu
WHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPeAEeHN UMK NPOMeHeHU
Mo HAKaKbB HauuH. [oBpeaeHUTe UM NpoOMeHeHU
6aTtepun moraT Aa paboTAT NO HenpeackasyeM HauuH,
KOeTO fa AoBede A0 foXap, B3pUB WM OMacHOCT OT
HapaHsiBaHus.

He wu3naraitte akymynatopHa GaTtepuss wnu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNU MNpeKkaneHo BUCOKa
Temnepatypa. Ma3naraHeto Ha OrbH WM Ha
Temnepatypa Haz 130 °C Moxe Aa NpuynHN B3puB.
CnepBaiiTe BCUMYKM MHCTPYKLUMM 3a 3apexpaHe
W He 3apexpaTe akymynaTopHaTta GaTepus unu
VHCTPyMEeHTa M3BBH TemnepaTypHWUs AuanasoH,
NOCOY€eH B MUHCTPYKUMMUTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
UK 3apexaaHeTo Npu TemnepaTypu N3BbH NOCOYEHNS
AnanasoH moxe Aa nospeaun 6atepusta u aa ysenuun
pu1cka oT noxap.
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CEPBU3HO OBCITY>XBAHE

PeMOHTBT Ha eneKTPUYECKUTE MUHCTPYMEHTH
TpsiGBa Aa ce M3BBbPLUBA CaMO OT KBanuduumpaHu
cneyMarMcTy M caMo C W3MOMN3BaHeTO Ha
OpPUrMHaNHU pe3epBHU 4YacTu. 10 TO3N HauuH ce
rapaHTpa nopabpxkaHeTo Ha 6esonacHocT npu
paboTa c eneKTpUYECKNst UHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBaiTe NnoBpeAeHU akyMynaTOpPHU
6atepumn. O6cnyKBaHeTO Ha akyMynaTopHuTe 6atepumn
TpsbBa Aa ce M3BbpLUBA CamMO OT MPOU3BOAUTENS UMK
OT OTOPU3NPaHN AOCTaBYMLIM HA YCNyrn MO CEPBU3HO
obcnyxBaHe.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT 3A
BE3XXW4YHUA TPUOH 3A KACTPEHE

[pbXTe eneKkTpuYeckns MHCTPYMEHT 3a M3onupaHuTe
NOBBPXHOCTM 3a XBallaHe, KoraTo W3BbpLUBaTE
onepauus, Npy KOATO pexelmaT akcecoap Moxe Aa
Brnese B KOHTaKT CbC CKPUTU MpPOBOAHMLM. Pexely
akcecoap, KOMTO Brie3e B KOHTaKT C MPOBOAHMWK, MO
KOWTO Teye TOK, MOXe Aa AoBede [0 NpOTUYaHeTo
Ha TOK NO Heu3onuMpaHuTe MeTanHM YacTu Ha
eneKTPUYECKNSt MHCTPYMEHT U Ja NPUYMHM TOKOB yaap
Ha onepatopa.

Manonagaiite ckobu WM Opyrn NPaKTUYHU HaYMHW 3a
3akpensaHe U nogabpxaHe Ha obpaboTBaHus AeTtann
KbM cTabunHa nnatgopma. Kato aAbpxuTe 06pabotBaHus
[eTaiin ¢ pbka Unu cpeLLy TANoTo cu, TOW e HecTabuneH
1 TOBa MOXe [a AoBee Ao 3aryba Ha KOHTpon.

[pbxTe pbUeTe cu aanede oT obxBata Ha OCTPUETO.
He noctaBsiite pbkata cu nop paboTHus Aetain.
KoHTaKTBT C OCTpUeTO Ha TpUoHa Moxe Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHus.

HoceTe pbkaBuULM NpU MOHTaXa C OCTPMETO Ha TPUOHA.
CbluecTByBa ONACHOCT OT HapaHsBaHe npy JOKOCBaHe
Ha OCTPWUETO Ha TpUOHa.

KoraTo cmMeHsiTe OCTPUETO, HE APbXKTE NPoAYyKTa C eAHa
pbka BbPXY UMK OKONO NPEBKIOYBATENS 3@ BKI./U3KN
1 cnycbka. CblUecTByBa ONACHOCT OT HapaHsiBaHe nNpu
HerpeaHaMepeHo 3afeiicTBaHe Ha MpeBKnoYBaTens
3a BKM./U3KI.

KoraTo cMeHsiTe OCTPMETO Ha TPUOHA, MOrpwKeTe Ce B
ObpXaTensi Ha OCTPMETO Aa HAMa HaTpynaHu paboTHK
ocTaTblUW, KaTo HamnpuMep AbpBEHW WU MeTanHu
CTbProTUHW.

Mo BpeMe Ha psizaHe ApBbXTe NPOAYKTa 34paBo C eAHa
pbka 3a pbkoxBaTkaTa.

Mo Bpeme Ha psidaHe He JOKOCBaNTe KykaTa, OCTPMETO
UM BEHTUMALMOHHNTE OTBOPMU.

Cnieq psisaHe OCTPUETO Ha TPYOHA MOXe Ja € ropeLLo.
WM3yakaiiTe ocTpMeTo Ha TpMoHa Aa ce oxnaau, npeau
[a ro foKocHeTe.

M3nonsgaiiTe ycTpoicTBOTO 3a CbbUpaHe Ha nNpax unu
CBbpXXeTe CMyKaTenHo YCTPOMCTBO 3a M3BMUYaHe Ha
npax, korato pabotute ¢ npoaykra.

MNHdopmaLumsa oTHoCHO KanauuteTa Ha psidaHe.
WHCTpyKUMM 3a perynupaHeTo Ha WHCTpPyMeHTa 3a
PasnnyHU NOMOXEHNS Ha OCTPUETO Ha TPUOHA, ako e
NPUNOXUMO.

MpogykTbT We ce pecrtapTupa aBTOMAaTW4HO,
ako 6nokvpa. MWskniovete npoaykta He3abaBHo,
ako 6nokvpa. He BkniouBaiiTe npoaykTa OTHOBO,
pokato e 6nokupan, Tbi KaTo ToBa MOXe [Aa
npeavsBuKa BHe3aneH OoTkaT C ronsMa peakTuMBHa
cuna. OnpegeneTe 3allo NpodykTbT e Grnokvpan u
OoTCTpaHeTe npuyMHaTa 3a ToBa, kaTo ce cbobpasnTe
C VHCTPYKUMKTe 3a BesonacHocT.

[lnana3oHbT Ha oKonHaTa Temnepatypa npu pabota c
MHCTpyMeHTa (npoaykTa) e mexay 0°C n 40°C.
[nanasoHbT Ha OKoMHaTa TemnepaTypa  npu
CbXpaHeHve Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.
MpenopbunTenHUAT  AnanasoH Ha okonHaTa
TemnepaTypa npu 3apexaaHe CbC 3apsiaHaTa cuctema
e mexay 10°C n 38°C.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30MNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYMNPEXAEHUE

3a pga usberHeTte onacHocTTa OT noxap, npeavssukaHa
OT KbCO CbEAVHEHWE, KAaKTO W HapaHsiBaHuATa u
noBpeauTe Ha NpoAdykTa, He noTansnTe WHCTPYMeHTa,
CMeHsiemMaTta akymyfiatopHa Gatepusi uiu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpuxeTe B ypeauTe
M akymynatopHute GaTepuu na He nonagat
TEYHoCTU. TeyHocTUTe, NMpean3BUKBaLLM KOPO3US WK
NpoBeXJalin efeKkTpM4YecTBo, kaTo cofieHa Boaa,
onpefeneHn xuMukanu, usbensalim BellectBa WU
NpoAayKTW, Cbabpxkalm uabernsaliy BelecTsa, Morat
[a npeam3BuKaT KbCO CbeAVHEHNE.

[nanasoHbT Ha OKonHaTa TemnepaTypa  npwv
nsnonssaHe Ha 6atepusTta e mexay 0°C n 40°C.
[nanasoHbT Ha OKofnHaTa TemnepaTypa  npuv
CcbxpaHeHue Ha 6aTepusita e mexay 0°C n 20°C.
Pasgensite oTnagbuuTe OT  ENEKTPOHHW  ypeaun

NpaBWUmHO, KaTo OTCTPaHWTe BrpageHuTe Gatepun ot
OCHOBHUS ypea npeau usxebpnsHe. MNpegasanTe rm Ha
MecTaTa, npefHa3HayeHun 3a TAXHOTO CbbupaHe.

3a pa npemaxHeTe BrpageHaTta  akymynaTtopHa
GaTepusi, oTheneTe [BeTe MONIOBWHU Ha kopryca,
KaTo pa3BueTe BMHTOBeTe. M3knioueTe Gatepusita oT
Bepurata u s ussagere.

3ABENEXKA: Cnen oTBapsiHe MpoaykTbT Beuye He
MoXe fa GbAe M3non3saH NOBTOPHO U He NoAnexw Ha
obcnyxBaHe, 3aToBa credsa Aa Gbhe M3XBbPIEH no
NMOAXOASILL, HAYUH.

Mpean fa otcTpaHute GaTepusita OT eneKTpUYeckust
VHCTPYMEHT, BKrloveTe npodykTa, fokaTo GatepusiTta
ce paspeaw HambIHO.

YBepeTe ce, 4ye baTepusita, KOATO npeacTon aa 6bvae
n3XBbprieHa, He Bnv3a B KOHTaKT ¢ GaTtepuu, Apyru
GaTepuiHM  KOMMNEKTU WnM  enleKTPOonpOBOAUMMU
maTepuanu, kato o6esonacuTe orofieHTe KOHEKTOPU C
M3onvpaLLm 1 HeNPoBOAUMM Kanauu unv naonupbag.
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TPAHCMOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUUN

TpaHcnopTvpanTe 6atepunTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
1 HaLUMOHasHY NOCTaHOBIIEHUS U pa3nopeatv.

CnasBainTe BCUYKW CrieLuariiy U3VCKBaHUsS 3a nakeTMpaHe
N eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTe GaTepuu upes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, ye Gatepuute He BnusaT B
KOHTaKT ¢ Apyru 6atepuu unu npoBoaMMY Matepuanu no
BpEMe Ha TpaHCMopTMpaHe, KaTo Npeanasute oTKpUTUTE
KOHEKTOpU C Wu3onauusi, HenpoBOAUMM KanadyeTa unu
neHTa. He TpaHcnopTtupaite GaTepun, KOUTO ca CrykaHu
unu Tekat. CBbpXXeTe Ce CbC credHata KoMmnaHusl 3a
OOMbIHUTENEH CbBET.

HENPEOABWOEHN PUCKOBE

[lopw koraTo NpoAyKTHT Ce M3Mon3Ba rno npeaHasHaveHve,
€ HEeBb3MOXHO HaMbfHO Ja Ce orpaHWyy BRUSHWETO Ha
onpegeneHn puckosu aktopu. PuckoBeTe, onucaHu
no-fomny, MoXe Aa Bb3HUKHAT MO Bpeme Ha ynotpeba
1N onepaTtopbT TpsbBa Aa BHMMaBa 3a u3bArBaHeTo Ha
crnefHoTo:
= HapaHsBaHe, npuunHeHo oT BuGpauus
— ManonsBante HacTporkaTa 3a HaW-HucKka CKOpOCT,
noaxoasilla 3a psidaHe. orpaHudeTe uanaraHeTo
Mpernepavte pasgena ,HamanssaHe Ha pucka“ B
HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO.
= HapaHsiBaHus, NpUYMHEHN OT npax
— [paxbT Moxe p[a Brese B 0O4YMTE WM B
AvxatenHata cuctema. Mo BCAKO Bpeme HoceTe
3alMTHK cpeacTBa 3a ounte. HoceTe noaxopsiia
Macka npoTuMB Mpax c unTpu, noaxoaswy 3a
3almTa cpelly YactTuuM OT MaTepuana, KOWTO
pexeTe, u abpasnBHM 4acTMLUM OT akcecoapuTe.
He ynotpebsiBaiTe XpaHu, HanUTKU Wnu Lurapu
B 30HaTa Ha pab6ota. Ocurypete nogxopsiia
BEHTUNaLms.
= HapaHsiBaHWSl, NpUYMHEHN OT TOKOB yaap
— OcTpueTto Moxe [a 3acerHe CKpUTU NPOBOAHULIN,
KoeTo fAa [Josede A0 NpoTUHaHe Ha en. ToK
no uvactute. BuHarm pgpbxTe npoaykta 3a
onpefeneHuTe 3a ToBa PbKOXBaTKW U BHUMaBaiiTe,
Korato npobuBate Ha cnsno CTeHu W noaose, B
KOWTO MOXeE @ MMa CKPUTU NMPOBOAHMNLIN.
® HapaHsiBaHe B CNE/CTBME Ha KOHTaKT C ocTpueTaTta
— OcTpuetata ca MHOMO OCTPU W Lie 3arpesit no
BpeMe Ha ynoTpeba. HoceTe pbkaBuuu, KoraTo
cMeHsiTe ocTpueTaTa. [pbXxTe pbLeTe cu aanedye
OT 30HaTa Ha psi3aHe Mpe3 LUAMOTO BpeMe.
MpucTerHete paboTHUS AeTaiin B MeHreme, korato
€ Bb3MOXHO.
m HapaHsiBaHWS, NPUYUHEHN OT LyM
— LWymbT Moxe Aa yBpeaw cnyxa. Korato usnonssare
€NeKTPUYECKN WHCTPYMEHTU 3a MpoAbIKUTENeH
nepuoz oT Bpeme, HoceTe aHTUOHW.

HAMANABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, Ye BuGpauuuTe, MPOM3BEXAAHU OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a Npeav3BuKaT y HAKOW WHAUBUAU
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeiHong (Raynaud’'s
Syndrome). CumnToMuTe MOXe Aa BKMOYBaT U3TPbMNBaHE,
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cxBallaHe U u3bnepHsiBaHe Ha NpbCTUTE, OBWKHOBEHO
ce 3abensasBaT npu u3naraHe Ha ctyd. Cmsita ce, 4ve
HacneacTBeHWUTe hakTopu, usnaraHeTo Ha CTyA W Bnara,
OveTuTe, NyLWeHeTO U HAKOM paboTHM HaBMLIM AONPUHACAT
3a pasBUTUETO Ha Te3n cumnTomu. Morat aa ce B3emat
HSIKOM MepKW, KOMTO MoraT fJda ce npeanpuemar oT
oneparopa, 3a Aa ce HamanaT edekTute oT BUbpaumnTe:
n [opgabpxante TenecHaTa TemnepaTypa B CTyAEHO
Bpeme. Korato pabotute c npoaykta, HoceTe
pbkaBuUM, 3a Aa noaabpxate pbUETe U KUTKUTE
cu Tonnu. Cnopen uscrnedBaHWsi rMaBHUAT bakTop,
[onpuHacsLy 3a pa3suTMeTo Ha Raynaud’'s Syndrome,
€ CTyeHOTO BpeMe.
m [paBeTe ynpaxHeHUss 33  aKTMBM3UpPaHe Ha
KpbBOOOpaLLEeHNeTO crnep Bceku paboTeH LK.
m PepoBHo wum3nusanTe B nouvBka. OrpaHuueTe
nanaraHeTo Ha BMGpaumu Ha aeH.
Mpy nosiBa Ha HAKOM OT CUMATOMUTE Ha TOBa 3abonsiBaHe,
He3abaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha MHCTpyMeHTa u
noceTeTe nekap.

A NPEOYNPEXOEHVE

MpOABIDKUTENHOTO  W3MOM3BaHe Ha  MHCTPYMeHTa
MOXe Aa AOBeAe A0 HapaHsiBaHWsi WNu BriOLLaBaHe.
Mpy “3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa 3a NPOABIMKUTENHU
nepuoan oT Bpeme npaBeTe HYeCTH NOYUBKM.

A0PBXKA

M3penueto Hukora He TpsibBa OGbAe CBbP3aHO KbM
enekTpo3axpaHBaHeTo, koraTo crnobsisate 4actu,
noyncTBaTe, U3BbpLUBaTE TEXHUYECKO 06CNYyXBaHe, Unu
KoraTto M3genueTo He ce M3nonsea. VsknoyBaHeTo Ha
npoaykTa OT 3axpaHBaHETO Lie NpefoTBpaTu CryyanHo
cTapTupaHe, koeTo 6y MOrno ga npuUYnHU CEepro3HU
HapaHsiIBaHus.

A NPEAYNPEXOEHUE

Mpu obcnyxBaHe u3non3sanTe camMo OPUTMHAMNHK
pesepBHM  YacTW, akcecoapu UM CpeacTBa  3a
npukpensaHe Ha npousBoauTens. K3non3saHeto Ha
[PYru 4acT MOXe Aa BW NOCTaBU B OMACHOCT Unu Aa
noBpeau npoaykTa.

m  WM3bsarsanTe u3non3BaHeTO Ha pasTBOPUTENM Mpu
noyncTBaHeTo Ha nnacTMacosuTe 4vactu. [loBeveTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENHM  KbM  Pas3nuyHu
BMAOBE Pa3TBOPUTENN U MOXe [a Ce MOBPeasT npu
M3non3BaHeTo Ha TakuBea. MianonaeaiTte Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCSBaHUSA, BbIMEpPOAeH npax n
Aap.
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A NPEOYNPEXOEHVE

B HukakbB cnyyan He nossonssaivTe nnactmacosuTe
4YacTn Oa BNM3aT B KOHTAaKT CbC COMpaYyHU TEYHOCTH,
HedTeHN MpPOAYKTW, MPOHWUKBALM Macrna W  T.H.
Xumukanute wmorat ga nospeasT, oTcnabsaT  unm
YHULWOXAT nfacTtmMacarta, Koeto MOoXe fa gosede [0
Cepuo3HN OU3NYECKN HapaHsBaHWS.

A NPEOQYNPEXOEHUE

3a ocurypsiBaHe Ha 6e30NacHOCT N HaAEeXAHOCT BCUYKN
peMoHTU TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA OT YMbIHOMOLLEH
CEPBU3EH LIeHTBP.

OMNO3HAUTE BALLUUA NPOOYKT
Bx. cTpaHuua 123.

Yactu

PexelLl guck

MoHTaxHa ckoba

JNocT 3a ckobaTa Ha ocTpueTo
ByToH 3a 3akntoyBaHe Ha crycbka
Cnycbk

PbKkoxBaTka

He3no 3a batepusta

CUMBOJIN HA NMPOOYKTA

MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

NogpwNE

MpoueTeTe n pasbepeTe BCUYKM
VHCTPYKUMW, NMpeau Aa uanonasare
npopykTa. Crnegsante BCUYKN
npeaynpexaneHnst U HCTPYKLMKU 3a
6e3onacHocCT.

Hocete aHTUOHN.

A
S
®

HoceTe 3awWwuTHN cpencTBa 3a 04m

Hocete 3apaBu pbkasuum, NpUroaeHn
NpOTUB Mib3raHe.

HoceTte macka.

[pbxTe pbUeTe c1 Aaney ot
ocTpuerara.

He nanarante Ha ObXa 1 Ha BRaHU
yCcroBusi.

[apaHTpaHo HMBO Ha Wwym 94 dB

EnekTpuyeckute ypeaun He TpsibBa

[a ce U3XBbPMAT 3aedHO C GuToBUTE
otnagbun. Peuuknupaiite, Kbaeto nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE ce 3a CbBET No
peuvKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BacTu
VNN pas3npocTpaHuTenuTe.

I3

Tasn mMaluvHa e B CbOTBETCTBUE C
HopmaTuBHaTa ypeaba Ha Abpxasarta ot
EC, kbaeTo e 6una sakyneHa.

(@)
m

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

1
=
—

YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YacTute unm npuHaanexHocTute ce
npofasat OTAeNHO

3abenexka

MpepynpexaexHne

OnacHocT! OcTpo ocTpue

CKOpOCT, MUHUMarHa

CKopoCT, MakcumManHa

CnefHvTe curHanHm AYMU N TEXHUTE CbOTBETHN 3HAYEeHUA
0bsicHsIBaT HMBAaTa Ha ONAcHOCT, CBbP3aHu C yn0Tpe6aTa
Ha TO3U NPOAYKT:

/\ OMACHOCT

YkasBa HEMMHYEMO OMacHa CUTyaLusi, KOosITO ako He Obae
n3berHara, Le AoBefe 4O CEPUO3HN HapaHABaHWs Unn
CMBPT.

/\ NPEOYNPEXOEHVUE

YkasBa noTeHumManHo onacHa CUTyaLms, KOSTo ako
He 6bae n3berHata, Moxe Aa AOBEAe [0 CEPUO3HMU
HapaHsBaHWS UK CMbPT.

/\ BHUMAHUE

Yka3Ba noTeHumManHo onacHa cuTyaums, KoaTo ako He
6bae n3berHarta, Moxe Aa Aoseae Ao ApeGHU Unu cpegHu
HapaHABaHUA.

BHUMAHUE

(Be3 npeaynpeauTeneH cumeon 3a 6esonacHocT) Ykassa
cUTyauusi, KOSITO MOXe [a [AOBeAe [0 UMYLLECTBEHW LLETW.

Bvnrapus | 111
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ONOBHMMM MipKyBaHHAIMM Mpun po3pobui uiei 6e3apoToBoi
UNKW Ans 3pisaHHs rinok 6ynu 6esneka, edeKTUBHICTb Ta
afinHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

EGS,D,DOTOBa nunka ana 3pi3aHH9| rinok npusHaveHa Ong

B
i
3

VKOPUCTaHHSA TiMbKU JOPOCIMMMU, SIKi YBaXKHO NpouuTan
3pO3yMInu IHCTPYKLIT Ta nonepemKeHHs y Uil iHCTPyKUiT
BUKOPUCTAHHS, | MOXYTb BBaXaTuUCs BignoBigansHUM 3a

cBoi ail.
BesgpoToBa nunka Ans 3pi3aHHs Tifok npuaHaveHa Ans

B
n

MKOPUCTaHHS BUKITIOYHO Ha BiAKpUTOMY MOBITPi y Aobpe
POBITPIOBAHOMY MiCLi.

MpucTpint npuaHaveHnit ans 3pisaHHa Ta o6pisku ApiIGHUX
CYyYKiB Ta rinok 3 AiameTpoM MeHLe abo Lo AopisHioe 80
MM.

MpucTpin  NpusaHaYeHnn Ana  pPy4yHOro BUKOPUCTAHHS.
[puCTpin He MOXHa BCTAHOBMBATU Ha BepcTaTi, AKLIO
TiNbKW BUPOGHUK NPUCTPOIO HE AAE KOHKPETHUX IHCTPYKLIN

n

po Te, K ue 3pobuTu.

He BukopucTtoByinTe Ans 6yab-SKuX iHLLIKX Winen.

rONOBHI NOMEPEMAXEHHA 3 BE3MNEKU
ENNEKTPOIHCTPYMEHTY

A MNMonepemxeHHs

BuBuntb BCi npaBuna 6e3neku, iHCTPYKLUI,
inocTpadii i cneundikauii, wWo nocTaBnATLCA
3 MnpuUCTPoeM. HepoTpumaHHs rnonepemkeHb Ta

IHCTPYKUIV MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS €NEKTPUYHUM
CcTpyMoM, noxexi Ta / abo cepino3Hoi TpaBmu.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro

BUKOPUCTaHHS.
TepMmiH  "eneKkTPOIHCTPYMEHT" Yy  nonepemkyBarbHUX
NoBiAOMMEHHAX BiZIHOCUTBLCS ao BalLLOro
MEpPEXKEBOr0  eNeKTPOIHCTPYMEHTY  (apoToBoro)  abo

€reKTPOIHCTPYMEHTY, LU0 XMBUTLCS BiA akyMynsTOpPHOT

6

aTapei (6e34poToBOrO).

BE3MNEKA POBOY0ro micus

YTpumyinte poboye wmicue B uucTOoTi i Aobpe
ocsiTneHnm besnag Ha poboyomy Micui abo TeMmHi
MicLs CNPUYNHAIOTL aBapii.

He BukopucToBy#TE NPOAYKTY BUGYXOHEGE3NeUHMX
aTmocdpepax, Hanpuknag, Yy NPUCYTHOCTI nerko
3alMMCTUX piAvH, rasie aéo nuny. lig yac po6oTn
KOCapKy BUHMKaIOTb iCKPU, LLO MOXYTb NPU3BECTU [0
3aiiMaHHs nuny abo napis.

= TpumainTe AiTen Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nig 4yac
po6oTn eneKkTpoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXe NPU3BECTN [0 BTPATU KOHTPOTIIO.
ENEKTPOBE3MNEKA

Bunka XWBNEHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY NOBWHHA
BianoBigaTn posetui. Hikonu He 3MmiHIOUTEe BUIKY.
He BuKopucTOBYWTE HifIKi BUIKU-NEpPeXiAHUKK
3 3a3eMNeHUMKU  (3aMKHYTMMM Ha  3eMIto)
eneKTpoiHCTpyMeHTamMu. He 3wmiHeHi Bunku Ta
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BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLYIOTb PU3NK  YPaXKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKalTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMJieHUMHU
NOBEPXHAAIMM, TakumMu HAK Tpyowu, papiaTopm,
NAUTU Ta XONOAUNbLHUKKU. ICHYE MIABULLEHUA PU3NK
YPaXX€HHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLO Balle Tino
3a3emneHe.

He nippaBaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH BNNUBY AoOLLY
abo Bonorux ymoB. [lonagaHHs BOAW Ha NpuUCTpin
36inbLUye pU3NK ypaKEHHS! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noBxywTe wHyp. Hikonu He BUKopucTOBYWTE
WHYP XWBMEHHA ANSl NepeHeCceHHs, nepeMilleHHs
abo BUNYYEHHS BUNKMU 3 po3eTKU. TpumanTe WHYpP
nopani BiA Tenna, macna, rocTpux Kpomok a6o
PYyXoMuUX YacTuH. MNolkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
36iNbLUYIOTb PU3UK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
MNpu po6oTi 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM Ha BYnuui,
BUKOPUCTOBYWTE NoAoBXyBaY, BignosigHun
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUMTOMY MOBITPI.
BuikopurcTaHHs kabento, npuaaTHOro AN BUKOPUCTaHHS
Ha BiOKPUTOMY TOBITPI, 3HWKYE PU3NK YpPaXKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MNpu po6oTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y BONOromy
cepeaoBULLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUNA
noTo4Huin npuctpin (3MM) 3axmLLEHOro XXMBMEHHS.
Bukopuctanis  3MM  3HWKYE PUSUK  YPaXKEHHS
eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3IMNEKA

ByabTe yBaxHi, AuBiTbCA, WO BU pobute, i
BUKOPUCTOBYWTE 340POBUI FNy3A Npu eKcnnyartauii
BUpo6y. He npaulointe 3 BUpoGOM, Konu BwU
BTOMJIeHi abo 3HaxoauTechb Nia Ai€l0 HapKOTUKIB,
ankoronto abo MeaAUKaMEeHTIB. HanmeHwa
HeobepexHiCTb Npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
MOXe NpU3BECTM [0 CEPNO3HMX TPaBM.
BukopucrtoByite nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAW oAsAranTe 3axXUCHi OKynsipu.
3axucHe ycTaTKyBaHHs, Hanpuknag, pecnipartop,
B3YTTS1 HA HEKOB3HIl NigOLWBi, 3ax1cHWI wonom abo
3acobu 3axucTy OpraHiB Crnyxy, BUKOPWUCTOBYBaHi
B HaneXHWx ymoBax, 3MeHLWaTb PU3WK OTPUMaHHS
TpaBmu.

3anoG6iranTe BWNaAKOBOro 3anycky.
MepekoHanTecsi, WO BUMUKA4Y 3HaXoAUTbCA Y
BUMKHEHOMY TMOJIOXEHHi nepeA MNiAKNIOYEHHAM
A0 AXepena XWBNEHHA Ta / abo aKymynsTOpHOI
GaTapei, nigHiMaHHAM abo nepemiweHHAM
iHCTpyMeHTy. He nepeHoCbTe eneKTPOIHCTPYMEHT
3 nanbLem Ha BuMMMKayi abo noaadvero XMBMEHHS Ha
IHCTPYMEHT, SkMi Mae nepemukad, wWo6 3anobirtu
HelLacHoro BUNaaky.

Mepepa BKNOYEHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3HiMaTe
peryniooBanbHUMin a6o ramMkoBUI kntod. [aiikoBuin
KN4 abo  perynoBanbHUM  KIY, 3anuvleHuin Ha
obepTaeMin  YacCTUHI  ENeKTPOIHCTPYMEHTY, MoXe
Npu3BECTU [0 TPaBMU.

He TarHitbcA. 36epirate npaBunbHY CTilKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle 1o3Bonsie kpallie KOHTponoBaTH
IHCTPYMEHT B HecnoziBaHMX cuTyaLisx.
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OpsiranTecsi NnpaBunbHO. He HoCiTb BinbHUMIA oasir
abo npukpacu. Keep your hair and clothing away
from moving parts. BinbHuin opsr, npukpacu abo
[0Bre BOMOCCA MOXYTb MOTPANUTA B PYXOMi YaCTUHW.
AKWwo € npucTpoi AnsA nigknoYeHHA AnA 36opy
nuny, nepeKkoHawWTecsA, WO BOHU nNiA'€AHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA NpaBuUnbHO. BukopucTaHHs
nuno3bipHuka 3HWXye Hebesneky, mnos's3aHy 3
3anuneHxicTio.

He possonante 3BuuUi Bifg 4acToOro BUKOPWUCTaHHSA
NPUCTPOIO CTaTU MNPUYMHOK BTpPaTW MUIBHOCTI Ta
irHopyBaTu NpuHUMNK 6e3nekn poGoTK 3 MPUCTPOEM.
Mam'sTanTe, WO [AOCTATHLO YacTKM CeKyHAW, LWo6
OTpUMaTK Ceprio3Hi TpaBMu.

TA pornag 3A

ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaxyuTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiTe BiAnoBiAgHMIA ANSA Baloi noTpebu
€NeKTPOIHCTPYMEHT. [ENeKTpoiHCTPYMEHT  BUKOHae
poboTy Kpalle i 6esneyHilie npu WBWAKOCTI, AN SKOT
BiH OyB po3pobneHuii.

He BMKOpUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SKLIO
nepemMuKay He BKIIOYa€ Ta BUMMKae Woro. byab-
SIKUIA €NEeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUIN HE MOXKe YnpaBnsaTcs
3a JONOMOroto NepemMukaya, € HebeaneyHum i mae 6yTn
BiJPEMOHTOBaHMWA.

BigknioyiTb BUNKY BiA Axeperna XuBreHHs Ta / abo
Bif, aKymynsTopa eneKTPOoiHCTPYMEHTY, nepul Hix
po6uTn G6yAbL-AKi perynioBaHHA, 3MiHy npunanns
abo npu 36epiraHHi eneKTPOiHCTPyMeHTy. Taki

3anobixkHi  3ax04M  3HWXKYIOTb PU3WK  BUNAJKOBOTO
3anycky npunagy.
36epiraite Henpaulow4i enekTponpunagu |y

HeAOCTYyNnHOMY AnA AiTed Micui i He Ao3BonsiTe
ocobam, fAKi He 3HaWoMi 3  IHCTPYKUiAMMK
eneKkTpuYHoro npunapa a6bo 3 gaHumm
iHCTPYKUiAMK, NpauloBaTU 3 enekTponpunagamm.
EnekTpoiHCTpyMeHTH Hebe3neyHi B pykax
He[oCBiAYEeHNX KOPUCTYBaYiB.

O6GcnyroByBaHHsSl  €NEKTPMYHOTO  NPUCTPOlO  Ta
akcecyapiB. [epeBipsanTe pyxomi 4YacTMHM Ha
HasIBHICTb 3MilLEHHA enemMeHTiB a6o HeKOPEKTHOro
3'eiHaHHSA, a TaKOX NOMOMKM Ta 6yAb-AKUX iHLWKNX
YMHHUKIB, SAKI MOXYTb BNMUHYTU Ha po6oTy
eNeKTPOiHCTPYMEHTY. Axkwo NOLLKOAKEHWHN,
BiApPEMOHTYyWTe eNeKTPOIHCTPYMEHT nepen
BUKOpPUCTaAHHAM. bBarato HewacHux Bunagkis €
HacniKoM NoraHoro Aornsay 3a enekTpPoiHCTPYMEHTOM.
TpumanTe piXkyunit iHCTPYMEHT roCTPUM i YNCTUM.
[o6pe OOrnsHYTUIA PidXyYniA IHCTPYMEHT 3 rocTpummu
piKyuyumun kpankamu piglle 3B'A3yeTbCa i nerwe
KOHTPOIOETLCS.

BukopucTtoByiiTe enekTponpunagm,
Ta HacagkM BiANOBIAHO A0 LUMUX [HCTPYKLUIMN,
ypaxoBylo4M YMOBU Ta Xxapaktep pob6oTu.
BukopucTaHHs  enekTpMYHOro  iHCTpYMEeHTy  Ans
onepauin, AKi BiAPi3HATLCS Bif NPU3HAYEHUX, MOXe
npusBecTy Ao He6esneyHoi cuTyaldii.

TpumanTe pyyku Ta NOBEPXHi 3axBaTy CyXuMMM,
yuctumu Ta 6e3 cnigis mactuna Ta amasku. Cnmsbki

npunagas

BUKOPUCTAHHA |

PYYKu Ta NOBepXHi 3axBaTy He 3abesnevytoTb 6eaneyHe
MaHinymnioBaHHA Ta KepyBaHHSI  iHCTPyMEHTOM Y
HeouiKyBaHUX CUTyaLisiX.

pornan  IHCTPYMEHTY HA

BATAPEMKAX

MNepe3apsapxaTu TiNbkK 3a AOMNOMOroK 3apsiiHOro
NMPUCTPOIO, 3a3Ha4eHOro BUPOGHUKOM. 3apsgHuii
NpuCTpii, WO  NigXOAUTb  ANsi  OOHOro  Tuny
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3MK 3aropsiHHS Mpu
BUKOPWUCTAHHI 3 iHIMM aKyMynsiTOPHUM GrIOKOM.
BukopucTOBYTE  €NEKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 NpU3HAYeHUMM ANA  HUX  aKyMynsiTopamu.
BukopuctaHHsa Byab-AKMX iHWMX aKkyMynsiTopis, Moxe
CTBOPUTY PU3NK OTPUMAHHS TPaBMMU i MOXKEXi.

Konu aKyMynsTopHa Gatapes He
BUKOPUCTOBYETLCSA, TpuMauTe 1ii nogani Big
MeTaneBux NpeAMeTIB, TaKUX SIK KNiNcu, MOHeTH,
KNIoYi, UBAXWU, rBUHTU abo iHWi HeBenuki MmeTanesi
npeamMeTH, iKi MOXYTb 3aMKHYTU knemwu. KopoTke
3aMUKaHHSA KOHTAKTIB aKkymyrnsTopa MOXe Mnpu3BecTn
[0 onikiB abo noxexi.

Y Baxkux yMoBax eKkcnnyarauii, piaMHa Moxe
6yt BunyuweHa 3 Oartapei; yHMKaWTe KOHTaKTy.
Mpu BUNAgKOBOMY KOHTaKTi 3MUITE BOAOHO.
Mpu noTpannsiHHi piAMHM B O4i, 3BEpHITbCA 3a
MeAu4Ho Aonomoroto. PignHa 3 akymynsaTopa moxe
BMKNMKaTK po3apaTyBaHHs abo oniku.

3abopoHeHO BUMKOpPUCTOBYBaTU akymynstop a6o
NPUCTPIN, Lo 6ynu nowukomkeHi abo moandikoBaHi.
BukopuctaHHs nolukogkeHux abo moaudikoBaHUX
aKyMynaTopiB Moxe MaTu HenepeabadyBaHi Hacniaku,
cepeq, SKMX: BUMHUKHEHHSI MoXexi, BMOyXy Ta pusnk
TPaBMyBaHHS.

YHuKalTe 3aropsiHHA Ta BWUCOKOI Temnepatypu
aKymynaTopy abo npucTpoto. 3aropsiHHsi abo Bucoka
TemnepaTtypa noHag 130°C MOXyTb CTaTu MPUYUHOK
BMOYXY.

[oTpumyinTechb ycix iHCTPYKLIN WoA0 3apsaaXaHHSA
NPUCTPOID Ta YHUKaWTe 3apsaKaHHA no3a
Aiana3oHoOM Temneparyp, Wo No3HaveHiy iHCTpYKUii.
HenpaBunbHe 3apsgxkaHHa abo 3apsgxaHHs npu
TemnepaTypi, No3a Mexamu No3HavYeHUMU B iIHCTPYKLIT,
MOXe TMOLUKOAUTU aKyMynsiTop Ta MiABULLMTU PUSKK
BMHUKHEHHS! NOXeXi.

OBCNYroByYBAHHA

[o3BonsuTe obcnyroByBaTtu BaL
eNeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbkM  KBanidikoBaHOMY
nepcoHany, BWKOPUCTOBYKOUYU TiflbKA iOE€HTUYHI
3anacHi 4acTuHu. Lle rapaHTyBaTMMe 6esneyHy
eKcnnyarawito enekTpOoiHCTPYMEHTY.

3abopoHeHo BUKOPUCTaHHA NOLKOAKEHNX
aKyMmynaTopiB. O6cnyroByBaHHA  akyMynsTopis
Mae OyTu 3giicHeHe Tinbkn BUpPOGHUKOM abo y
aBTOPM30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

yKpaiHcbka moBa | 113
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3AXOOU BE3MNEKU NMPU POBOTI 3
BE3OPOTOBOIO MUIKOKO ANA 3PISAHHA 10K

Min 4ac BWKOHaHHA onepauii, B K pixyye
npunagasi Moxe  KOHTakTyBaTW 3 MPUXOBaHOK
NpOBOAKOK, TPUMaNTE EeneKTPOIHCTPYMEHT  Tinbku

3a i3onboBaHi noBepxHi. [ig 4ac KOHTaKTy pixy4oro
npunagas i3 ApOTOM  Mifg  Hanpyrow, Hanpyra
TAKOX MOXe nepefaBaTUCs Ha MeTaneBi YacTuHW
€MeKTPOIHCTPYMEHTY NiJ HAaNpyroto 1 KOpUCTyBay MoXe
ByTV ypaxeHUM eneKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopuctoByiiTe 3atuckadi abo iHWWA NpaKTUYHWNA
cnoci6 3abesneunTy i NiATPMMYBaTM 3aroTOBKY Ha
CTilkin nnatdopmi. TpUMaHHs 3aroToBkM pykamu abo
NPUTUCKaHHA Tinom 3anuwae 1i HesadikcoBaHow i
MOXe NPU3BECTM [0 BTPATU KOHTPOIHO.

TpumanTe pykv sikomora gani Big nesa. He crivite nig
3aroTOBKOW. KOHTaKT 3 Ne30M NUIKU MoXe Npu3BecTy
[0 TpaBMm.

Mig yac MOHTaxy nunku, OAsirHiTb pykaBuuku. MMpu
OOTMKY 10 Nne3a icHye Hebeaneka OTpYMaHHs TpaBM.
He TpumanTte npucTtpiii ogHielo pykoto abo 6ins
BuMmumkaya On/Off Ta Tpurepa, konm 3amiHloeTe neso.
Mig yac HeHaBMMCHOTO YBIMKHEHHsI BUMMkada On/Off,
BM MOXeTe cebe TpaBMyBaTU.

Mig Yac 3amiHy nesa nepekoHanTeCh, O TpUMaY nesa
BiNbHWI BiA 3anuLKiB maTepianiB Takux, sk AepeBHa
CTPYXKa.

Mig yac pobotn MiLUHO TpuMainTe NPUCTPIN OAHIED
PYKOIO 33 pYuKy.

Min Yac nunsHHA He TopkaWTecb rayka, nesa abo
BEHTUNALIVIHUX OTBOPIB.

Micna po6oTn npuctpoto ne3o Moxe Harpitucs. He
TOpKanTech nesa AOKM BOHO HE OXOJIOHE.
BukopuctoByiiTe npucTpii  ansi 36opy nuny abo
nin'eaHariTe nunococ Ans 36opy nuny npu poboTi 3
NpUCTPOEM.

IHbopMaLis LWoAao pisanbHOI 34aTHOCTI.

IHCTPYKUist 3 perynioBaHHs IHCTPYMEHTa LWOoAO0 Pi3HMX
NosoXeHb nesa 3a HeobXiaHOCTI.

MpucTpii aBTOMaTMYHO Nepe3anyckaeTbCs, AKLWO BiH
rmyxHe. HeraHO BUMKHITb NPUCTPIN, SKLLO SKWO BiH
3arnyx. He BmuKanTe npucTpin, SiKWO BiH 3arnyx,ue
MOXe CMpPUYMHUTM panToBy Bigdayvy Tpurepa 3
BWCOKOIO LUBMAKICTIO. Bu3HayTe YoMy npucTpii 3arnyx
Ta ycyHbTe Ti, 3BepTatoum ocobnuey yBary Ha iHCTPYKLIT
3 Besneku.

[ianasoH TemnepaTypu HaBKONWLIHbOrO cepefoBuLLa
ONs NPUCTPOIO (NPOAYKTY) Nig Yac BUKOPUCTAHHS Big
0°C go 40°C.

[iana3oH TemnepaTypy HaBKOMWULLUHBLOIO CEpPeaoBMULLA
Onst npucTpoto (NpoaykTy) nig Yac 36epiraHHs Big 0°C
0o 40°C.

PekomeHgoBaHuii liana3oH TeMnepaTypu 30BHILLHBOTO
cepefoBvlla AJ1S CUCTEMM 3apsifkaHHa nig  vac
3apsgkaHHsa Mix 10°C Ta 38°C.
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OOOATKOBI MOMEPEMXEHHA 3 TEXHIKK
BE3MNEKWU LOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYIIATOPIB!

[na 3anobiraHHsi HebGe3neui noxexi B peaynbTaTi
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMaM i MOLIKOIKEHHIO
BMpOGIB  He  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWUI

akymynatop abo 3apsgHW NpUCTPIA Yy pianHYy i He
[ponyckanTte NoTpanmnsHHS PiAMHN BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi pianHu,
Taki sIK CONOHWIA PO34MH, NeBHi XiMikaTu, BMBINOBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, WO X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTH
[10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

[iana3oH TemnepaTypu HaBKOMULLIHLOMO CepeaoBuLLa
ANs akymynatopa nig 4ac BUKOpUCTaHHA Mix 0°C Ta
40°C.

[ianasoH TemnepaTyp 30BHILLHLOrO cepefoBulia nig
yac 36epiraHHsa akymynsTopa mix 0°C Ta 40°C.
BigokpemnionTe  eneKTpOHHI  BiAXOOAW  HanexHuMm
YMHOM, 3HIMawuM nepep yTunisauielo iHTerpoBaHi
aKkyMynaTopu 3 OcHoBHoro 6noky. 3pgasante ix Oo
BiAANOBIAHWX NYHKTIB 36MpaHHs.

[ns 3HATTS BOYAOBAHOrO akymynstopa BUKpYTUTE
rBUHTU Ta PO3KPWIATE KOpnyc npuctpor. Big'egHaTtn
aKkyMynaTopHy 6aTapeto Bif naHuora i BuganuTu.
MPUMITKA: Tlicna BigkpuTTs, Npunag BXe He MOXe
BMKOPUCTOBYBaTUCA abo pEMOHTYBaTUCS - WOro cnif,
HanexHuM YNHOM YTunisyBaTu.

Mepen ™mM aK BMOANUTU 6aTtapeto 3
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY, YBIMKHITb Npunag Ta TpumMawTe
BKIMIOYEHNM, MOKW aKyMynsiTopHa 6aTtapesi NOBHICTIO He
po3pAaNTLCS.

MepekoHanTecss, WO  akymynatop, Skan  cnig
yTUni3yBaTW, He BCTyNae B KOHTaKT 3 OGaTapesimu,
iHWMMKM  akymynaTopamyu  abo  CTPyMONpOBIAHUMU
maTtepianamu  Ta  3axuCTiTb  BiOKPWUTI  po3'emu
i30MALINHMKN HEMPOBIAHUMM KpULLKamu abo CTPIUKOLO.

MEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEN
3paifcHIoNTe TpaHCNopTyBaHHA akyMynsiTopHoi Gatapei

B
n

iANOBIAHO [0 MiCLUEBMUX Ta 3aranbHOAEPXKaBHUX HOPM i
paBun.

[oTtpumynteck BCi cneuianbHi BAUMOrM [0 YNaKOBKW i

MapKyBaHHsi MpU  TPaHCNOPTYBaHHI

Gartapei TpeTbo

CTOpPOHO0. [NepekoHanTecs, WO Nia Yac TpaHCNOPTyBaHHSA

a
a

KyMynsiTop He BCTynae B KOHTaKT 3  iHLWMUMWM
KyMynsiTopHumu  6atapesimu  abo  CTpymMOnpoBigHUMM

mMaTtepianamu Ta 3axvCTiTb BiAKPUTI po3'eMU i30NALINHAMN

H
a
(o)

enpoBiAHMMM KpyLLKaMmn abo CTpiukor. Yu He nepeHocbTe
KyMynsitopu, TpicHyTi abo 6iry. 3s'szaTtucs 3 Hamu ans
TPUMaHHSA NoAanbLUMX pekomMeHaaLin.

HEMEPEABAYEHI PU3UKU

HaBiTb 32 HanexHoro BWKOPUCTaHHS IHCTPYMeHTa
HEMOXIIMBO MOBHICTIO HeWTpanidyBati neBHi dakTopu
3anuKoBOro puanky. HacTynHi Hebesnekn MOXyTb

B

MHUKaTW MpU BUKOPUCTAHHI MPOAYKTY Ta onepaTtopy chiig

3BEPHY TV 0COBNUBY yBary, o6 YHUKHYTU HACTYMHOrO:
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= TpaBmu cnpuunHeHi Bibpadieto.

— BukopucTosyiite HalMeHLle HanawTyBaHHsA
LIBUAKOCTI, $IKe BWKOHYE 3aBfaHHsA. ObexyinTe
BnAvB. [uB. po3ain "3MeHLeHHs pu3nKy" y LiboMy
KEPIBHULITBI.

= TpaBmw, BUKNUKAHI MANOM.

— [lun moxe noTpanuTh B OMi Ta AMxarnbHy CUCTEMY.
HocitTe 3axucTt gna oyer y Becb 4ac. Hocitb
BiQMOBIAHY Macky Bif nuny 3 inbTpamu, npugaTHy
Ons  3axucty Big 4acTuHok o6pobrntoBaHoro
maTtepiany. He ixTe, He nuiTTe i He nanitb B
pobouin 30Hi. 3abe3neyTe HanexHy BEHTUNALLO.

= TpaBMMU Bif YPaXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

— Jle3o Moxe 3B'si3aTUCA 3 MPUXOBaHOK MPOBOAKOK
BMKNMKAKOYM  YaCTUHU  MpoaykTy, cTatv nig
Harpyrot. 3aBxau TpumanTe BUpIO 3a npusHayeHi
pyyku i 6yapTe obepexHi npu crninomy Bpi3aHHi B
CTiHM i nignoru, Ae MoXyTb GyTU NpUxoBaHi kabeni.

= TpaBMMU Bif KOHTaKTy 3 nesamu

— Jlesa pgyxe rocTpi i HarpiBatTUMyTbCA nig 4ac
BUMKOpUCTaHHS.  Opsirante  pykaBWuKM,  KOMKW
3aMmiHoeTe nesa. TpumaiTe pyku yBecb Yac nogani
Bifl 30HM pi3aHHsA. 3aTWUCHITb 3aroTiBMto, Konu ue
MOXIVBO.

m  TpaBmu, BUKIUKaHI LLYMOM

— Lym moxe nowkoautn cnyx. MNpn BUKOPUCTaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB NPOTArOM TPMBANoro nepioay
Yyacy, BWKOPUCTOBYMTE 3acobu 3axucTy opraHiB
cnyxy.

SHWXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu Bibpauis Big py4yHUX iHCTPYMEHTIB
cnpuvsie nosiBi Tak 3BaHOro cuHgpomy PeiHo. CumntoMu
CXOXi Ha Ti, WO 3'\ABMATbCA Nif  BAAMBOM  XOSOAY,

BKIIOMAIOUM  MOKOSIOBAHHS, OHIMIHHA Ta  36nigHeHHs

nanbuiB. BBaxaeTbcs, WO CNagkoBi YWMHHWKKW, BNVB

xonofy i CUpOCTi, XapyyBaHHS, KypiHHS i Aeski 3BUYKU
po6oTN CnpusloTb PO3BUTKY LMX CUMATOMIB. MoxHa

NPUAHATA [esKi 3axodu, SKi MOXyTb OyTv npunHATI

onepaTopom, o6 3MeHLWNTN BNNUB Bibpaulii:

m NigTpumyBaTV TemnepaTtypy Tina B XOnoAHy norogy.
Mpy BUKOPWCTaHHI IHCTPYMEHTY Haasrante pykaBuYkm,
wob TpumaTtM pyku Ta 3an'actkm y Tenni. 3rigHo
3 [OCMiAKEHHAMMN, OCHOBHWIA BHECOK B PO3BUTOK
cuHapomy PeiiHo, € xonofHa noroaa.

m BnpaBa ana aktvBauii KpoBoOGiry nicns KOXHOro
3anycky.

m  PerynapHo nayte Ha nepepsy. JliMiTynTe KinbkicTb
po6oTK Ha AeHb.

Akwo BM BUSIBUNK ByAb-sKUA 3 LMX CUMNTOMIB, HEramHo

NPUNUHITL BUKOPUCTAHHSA i 3BEPHITBCA A0 Balloro nikapsi

3rigHO UMX CMMMTOMIB.

A MNonepemxeHns

TpuBane BUKOPUCTAHHSI IHCTPYMEHTY MOXe NPU3BECTU
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3arocTpeHHsi iCHyl4oi TpaBmu.
Mpy BUKOpWCTaHHI nNpunagy npOTArOM TPUBANoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

MpoaykT He NoBWHEH OyTW MigkMioYeHU OO Axepena
XUBMEHHA NpW CKNagaHHi  fgetanen, perynioBaHHi,
YMLLEHHi, NPOBEAEHHI TexHiYHOro obcnyroByBaHHSA
abo Konu NpoayKT He BUKOPUCTOBYETbCS. Bing'egHaHHA
NPUCTPOIO  BiA MepexXi XUBMEHHS YHEMOXIVMBIIOE
BMMaJKOBUIA 3anyck MNPUCTPOIO, SKUA MOXe cTaTtu
NPUYMHOIO CEPNO3HOTO TPaBMyBaHHS.

A MNonepemxeHns

Mpu  obcnyroByBaHHI  BUKOPWUCTOBYITE  BUKMIOYHO
opuriHanbHi  3an4yacTwHW, akcecyapu Ta npunaaas.
BukopuctaHHa  OyAb-sikuX  iHWKUX AeTanen  Moxe
6yTn noTeHuinHO Hebe3dneyHum, abo npussBecTn A0
NOLLKOPKEHHS MPUCTPOIO.

= [lig yYac uWLeHHs NNacTUKOBUX YacTWH YHUKanTe
BMKOPUCTAHHS  PO3YMHHMKIB. BinbliicTe  nnacTukis
YyTNVBI A0 Pi3HUX TUMIB TEXHIYHWX PO3YNHHMKIB i
MOXyTb OyTW MNOLIKOMKEHI NpPU X BUKOPUCTaHHI.
BUKOPUCTOBYINTE  YACTY TaH4YipKy 3 TKaHUHU Ans
BuAaaneHHs 6pyay, ByrneLesoro nuny, TOLWO.

UK
A MNonepemxeHns

3aBXan yHVKaNTe KOHTaKTY ranibMiBHOI PiAMHN, GEH3NHY,
npoaykTiB Ha OCHOBi GeH3nHy abo npocoYyBanbHOro
MacTina 3 nNnacTvkoBUMU aeTansamu. Ximikati MOXyTb
NOLLKOAUTU, PO3M'SKLLNTK abo 3pyHYBaTV NNAacTuK, LWo
MOXe NpM3BECTN [0 CepNO3HOI TPaBMK.

A MNonepemxeHns

[nsi 6e3neku i HagiNHOCTI, BCi PEMOHTHI pOBOTU NOBUHHI
BMKOHYBaTUCS KBanicikoBaHWM haxiBLeM y cepBiCHOMY
LieHTpI.

3HAW CBI/ MPOOYKT

[mBiTbCH cTOPiHKY 123,

YactuHmn

MunbHWI guck

MoHTaxHUIA 3aTnckay.
Pyuka Tpumava nesa
KHonka 6rnokyBaHHsI 3anycky
Knsmka

Pyuka

[Hi3go ans akymynatopa

CUMBOIJIU HA NMPOAOYKTI
A [MonepenxeHHs

NoaprwbpE
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Mepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO
npounTanTe Ta 3po3yminiTe BCi
iHCTpyKUii. JoTpumyiTech BCix
nonepemkeHb Ta IHCTPYKUi 3 6e3neku
BUKOPUCTaHHS.

Opsrainte 3acobu Ans 3axucTy cryxy.

OpsranTe 3axucHi oKynsipu

HociTb Hecnuabki, HaAMILHI pyKaBuYKu.

Hapsirante macky.

Tpumarite pykn nogani Bia nes

He nigpaBante Bnnuey golly abo
BOJIOTMX YMOB.

[lapaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOT
noTyxHocti 94 dB

He BukupaTtu BignpavuboBaHi
eneKTPUYHI Npunagn pasom i3
nobyToBuMM Biaxogamun YTunisyeatu y
cneujianbHO NpU3HayYeHnx 3aknagax. 3a
KOHcynbTalieto no ytunisauii npunagy
3BEPHITbCS [0 OpraHy MicLeBoi Bnagu
abo gunepy

Bignosinae BciM HOpMaTVBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, e Bupid
6yno npuabaHo.

€Bpagilicbka 3HaK BiAnoBigHOCTI.

% YKpaiHCbKMIA 3HaK BignoBigHOCTI
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CUMBOJIN B LiIbOMY NOCIBHUKY

e 3anyactuHu Ta akcecyapy, Lo
NpOAATLCS OKPEMO

MPUMITKA
[MonepenxeHHs

Hebesneka! Noctpe neso

LLBnakicTb, MiHiManbHa

LBnakicTb, MmakcumanbHa

HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3MiCTM npu3HayeHi ans
NOSICHEHHS PIBHIB PU3KKyY, NOB'A3aHMX 3 NPOAYKTOM:

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMuHyYe HebesneyHy cuTyauito, sika, SKLWo i
He YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTV [0 cMepTi abo ceprnoaHnx
TpaBMm.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkadye Ha noTeHUiiHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SKwo it
He YHVKHYTW, MOXe NPpU3BeCTV A0 cMepTi abo Ceprno3HmX
TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHUiliHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, sIKLLO
il He YHVKHYTU, MOXe Npu3BeCcTH A0 Nnerkoi abo cepeHbOl
TpaBmu.

YBAIA

(Bes nonepemxytounx cumeonis) Bkasye Ha cuTyalito, ska
MOXe NPU3BECTN A0 MOLLKOAXEHHS MaiiHa.
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Kablosuz budama

p

®

testeresinin tasariminda  guvenlik,
erformans ve guvenilirlige en yiksek oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz budama testeresi, sadece bu el kitabi ve ilgili gli¢

b
\

ashg kilavuzundaki talimat ve uyarilari okuyup anlamig
e hareketlerinden sorumlu tutulabilecek olan yetiskinler

tarafindan kullanilabilir.
Uriin sadece dis mekanlarda, iyi havalandirilan bir alanda

ki

ullaniimak tzere tasarlanmistir.

Uriin, agacin yiiksek bolimlerinde bulunan kiigik, capi

8|
9

0 mm ya da daha kiguk yaprak ve dallari kesmek igin
elistirilmigtir.

Uriin elle kullanilmak tizere tasarlanmistir. Uriin ireticisi
tarafindan bu yodnde o6zel talimat verilmedikce, Grin bir

¢

alisma tezgahina monte edilemez.

Baska herhangi bir amagcla kullanmayin.

ELEKTRIKLI ALET IGIN GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

A UYARI

Bu urunle birlikte saglanan butin guvenlik uyari
ve talimatlarini, ¢izim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

i
s

eride bagvurmak Uzere tim uyarilari ve talimatlari
aklayin.

Uyarilarda yer alan “elektrikli alet” terimi sebeke gucuyle

¢

alistinlan (kablolu) elektrikli aleti veya pille calistirilan

(kablosuz) elektrikli aleti ifade eder.

CALISMA ALANI GUVENLIGI

Caligma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayiciatmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlari atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

Bir elektrikli alet kullanirken cocuklari ve ¢evredeki
insanlari uzaklastirin. Dikkat daginikligi kontrold
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi higbir
zaman hicbir sekilde degistirmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorli fig
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.
Vicudunuzla borular, radyatorler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakli Urunlere temas etmekten
kacinin. Vicudunuz topraklanirsa yuksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

Urint yagmura veya 1slak kosgullara maruz
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

Kabloyu amaci diginda kullanmayin. Kabloyu higbir

zaman elektrikli aleti tagimak, ¢cekmek veya figten
¢ikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarl veya dolanmis kablolar elektrik ¢carpma
riskini artirabilir.

Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken acik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Acik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kaginilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlk dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.

Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
g0zluk takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz guvenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

Kazara caligtirilmasini  6nleyin. Aleti yerinden
alirken veya tasirken gic kaynagina velveya
pil takimina baglamadan 6nce anahtarin kapali
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri
parmaginiz anahtarin (zerindeyken veya anahtarli
elektrikli aletlerin giici agikken tasimak tehlikeye
davetiye cikartir.

Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini ¢ikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin doner parcasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

Yukariya dogru erigmeye caligmayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda giicin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli
parcgalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun
sac hareketli parcalara yakalanabilir.

Eger toz tahliye ve toplama aparatlari igin baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

Makinelerin sik kullaniimasi ile elde edilen asinahgin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet givenligi
ilkelerini gbz ardi etmenizi saglamasina izin vermeyin.
Dikkatsizce yapilan bir davranis birka¢ saniye icinde
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz igin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandigi isi daha iyi ve daha
guvenli bir sekilde yapacaktir.

Eger anahtar acilip kapanmiyorsa makineyi
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kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve onariimalidir.

Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden once figi gi¢ kaynagindan velveya
pil takimini cikartilabiliyorsa aletten ¢ikarin. Bu
gibi onleyici glvenlik tedbirleri elektrikli aletin kazara
calisma riskini azaltir.

Bos konumda olan elektrikli aletleri gocuklarin
ulagamayacagl yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen Kkigilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini,
parcgalarin kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin
caligmasini etkileyebilecek diger durumlari kontrol
edin. Eger hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan
once onartin. Pek cok kaza bakimi koétu yapiimis
elektrikli aletlerden kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin sikisma olasiligi daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uclarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak caligmay dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aleti amaglananlar digindaki caligsmalar icin
kullanmak tehlikeli bir durumun olugsmasina yol agabilir.
Kulplari ve kavrama yilzeylerini kuru, temiz ve
yagdan ve gresten arindiriimig halde tutun. Kaygan
kulplar ve kavrama yuzeyleri beklenmedik durumlarda
aletin gvenli sekilde tagsinmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
baska bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin
riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtiimig pil
takimlari ile birlikte kullanin. Bagka bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zaman atag, bozuk para,
anahtar, civi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden
olabilir.

Kotu kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kacinin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gdzlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrigse veya yaniklara neden olabilir.
Hasar gérmis ya da degistirilmis pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gérmus ya da degistirilmis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ateg ya da asiri sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C Uzerinde i1siya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.
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Sarj iglemine iligkin tim talimatlara uyun ve pil
paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik
araligr diginda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araligi
disinda sarj edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski
artar.

SERViS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek parcalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin guvenliginin muhafaza edilmesini saglar.

Hasarli pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapilmahdir.

KABLOSUZ BUDAMA TESTERESI GUVENLIK
UYARILARI

Elektrik kablolar icerebilecek bir ylizey uzerinde
calistiginizda aleti yalnizca yalitiimis veya kaymayan
kisimlarindan  tutunuz. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yuklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpiimasina neden olabilir.

islenen pargayl sabit bir platforma tespit edip
desteklemek icin mengene veya bagska bir pratik yontem
kullanin. isi elinizde tutmak ya da viicudunuza dayamak
dengesiz olmasina yol agar ve kontrol kaybina neden
olabilir.

Ellerinizi testere kesim araliindan uzak tutun. Calisma
pargasinin altina ulagsmayin. Testere bigagi ile temas
edilmesi yaralanmalara yol agabilir.

Testere bicagini takarken koruyucu eldiven giyin.
Testere bicagina dokunulmasi yaralanma tehlikesi
dogurur.

Testere bigagini degistirirken, Urind tek eliniz Acma/
Kapama dugmesi ve tetigin Ustinde ya da etrafinda
olacak sekilde tutmayin. Agcma / Kapama diugmesi
istenmeden agildiginda yaralanma tehlikesi vardir.
Testere bicagini degistirirken tutucuda talas gibi
materyal kalintisi olmadigindan emin olun.

Testereyi kullanirken drinun tutamagini tek elinizle
sikica tutun.

Testereyi kullanirken kanca, bigak ya da hava
bosluklarina dokunmayin.

Testereyi kullandiktan sonra bicadi sicak olabilir.
Dokunmadan ©nce testere bigaginin sogumasini
bekleyin.

Uriini isletime alirken toz toplama makinesi kullanin ya
da toz vakumu baglayin.

Kesme kapasitesine iligkin bilgi.

Eger varsa aleti farkli testere bigagi pozisyonlarina
gore ayarlamaya iliskin talimat.

Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden caligir.
Stop ettiginde, uriinii derhal kapatin. Stop etmekte olan
uriinu yeniden calistirmayin, boylesi bir davranis gok
gucli bir geri tepmeye yol agabilir. [Matkap ucu / bigak
/ eklenti]'nin durma sebebini tespit edin ve guvenlik
talimatlarini dikkate alarak sorunu ¢ézin.

Aleticin ortam sicakligi araligi calisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.
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m Aleticin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

m  Sarj sirasinda sarj sistemi icin 6nerilen ortam sicakligi
aralig1 10°C ile 38°C arasindadir.

PiL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya uriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, gii¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya adartici madde igeren Urtinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

m Batarya icin ortam sicakhg! araligi calisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

m Batarya icin depolama ortam sicakligi aralhgr 0°C ile
20°C arasindadir.

= Iimha etmeden énce entegre batarya kutularini ana
Uniteden cikararak elektronik atiklari diizguin bir sekilde
ayirin. Bunlari uygun toplama noktalarina teslim edin.

m  Entegre pil paketini ¢ikarmak icin vidalar cikararak
muhafaza kapaklarini birbirinden ayinn. Batarya
kutusunu devreden kesin ve ¢gikarin.

m NOT: Acildiginda, Urun tekrar kullanilamaz ya da
faydali olmaz ve uygun sekilde imha edilmelidir.

m Batarya kutusunu elektrikli aletten ¢ikarmadan 6nce,
Urinu batarya kutusunun sarji tamamen bosalana
kadar calistirin.

m Aclkta kalan konnektorleri iletken olmayan kapak veya
bantlarla izole ederek imha edilecek batarya kutusunun
bataryalar, diger batarya kutulari veya iletken
malzemeler ile temas etmeyeceginden emin olun.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryay! yerel ve ulusal hiikimlere ve yonetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar cunct bir sahis tarafindan tasindiginda
ambalaj ve etiket Uzerindeki tim 6zel kosullara uyun.
Acliktaki konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar
veya bant ile koruyarak higbir bataryanin tasima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle temas
etmediginden emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalar
tasimayin. Ek tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol
edin.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk

faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mumkiin degildir.

Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir

ve kullanicinin asagidaki durumlari 6nlemek icin 6zellikle

dikkatli olmasi gerekir:

= Titresim nedeniyle yaralanma.

— Gorevi yerine getirebilecek en disik hizi segin.

Maruziyet seviyesini sinirlandirin. Bu kilavuzda
“Risk Azaltma” kismina bakin.

m  Toz kaynakli yaralanmalar

— GOzunuz ya da solunum sisteminize toz kacabilir.
Her zaman uygun kulak tikaci takin. Kesilmekte
olan malzemeden yayilabilecek partikillere karsi
koruma saglamaya uygun filtrelerle donatiimis,
uygun toz kontrol maskeleri kullanin. Calisma alani
icinde bir sey yemeyin, icmeyin veya sigara igmeyin.
Yeterli havalandirma oldugundan emin olun.

m elektrik carpmasi yaralanmasi

— Bigak gizlenmis kablolara temas ederek uriinin
parcalarina "giig veriimesine" neden olabilir. Uriini
her zaman gosterilen saplardan tutun ve kablolarin
gizlenmis olabilecegi duvarlarda veya zeminlerde
kor kesim yaparken dikkatli olun.

= bigaklara temastan yaralanmalar

— Bigaklar ¢ok keskindir ve kullanim sirasinda isinir.
Bigaklar degistirirken eldiven takin. Ellerinizi her
zaman kesme alanindan uzak tutun. Mumkin
oldugunda is pargasini kelepcelerle sabitleyin.

m  GUrlltt nedeniyle yaralanma

— Gurultdye maruz kalmak isitme sorunlarina neden
olabilir. Elektrikli aletleri uzun sure kullandiginizda
kulak tikact takin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde

Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi

bildirilmistir. Semptomlar igerisinde parmaklarda genellikle

soguga maruz kaldiginda aciga c¢ikan karincalanma,

hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktorler,

soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme ve ¢alisma

uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin gelisimini

etkiledigi dustnulmektedir. Titresim etkilerini azaltmak igin

kullanici tarafindan alinabilecek énlemler vardir:

= Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriind kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak i¢in eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen
6nemli bir faktor oldugu bildirilmistir.

= Her kullanim suresinden sonra kan dolasimini artirmak
icin egzersiz yapin.

= Sik calisma molasi verin. Glnluk maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom gorirseniz

calismay! derhal birakin ve doktorunuza basvurun.

A UYARI

Uriiniin  uzun sitire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kotilesebilir. Herhangi bir alet uzun
stre kullanildiginda duizenli molalar verdiginizden emin olun.

BAKIM

A UYARI

Parcalar takarken, ayarlama yaparken, temizlerken,
bakim yaparken veya kullanimda degilken Grinin
elektrik baglantisi kesilmelidir. Aleti gi¢ kaynagindan
ctkartmak, ciddi yaralanmalara yol acgabilecek kazara
calistirmayi onler.
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A UYARI

Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve parcalari kullanin. Baska herhangi bir
parcanin kullaniimasi tehlike olusturabilir veya urtniin
zarar gérmesine neden olabilir.

m Plastik parcalari temizlerken c¢ozicu kullanmaktan
kaginin. Plastik parcalarin buyuk bolimu cesitli tipte
ticari ¢Ozuculerden kaynakli hasara duyarhdir ve
kullaniimalari nedeniyle zarar gérebilir. Lekeleri, tozu,
vb. temizlemek icin temiz bir bez kullaniniz.

A UYARI

Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazli Grunlerin, nufuz
edici yagin vb. hicbir zaman plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
parcalara zarar verebilir, zayiflatabilir veya yok edebilir
ve ciddi fiziksel yaralanma ile sonuclanabilir.

A UYARI

Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak icin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

URUNUNUZU TANIYIN
Bkz. sayfa 123.

Parcalar

Testere bigagi

Montaj kelepgesi
Bigak kelepgesi kolu
Tetik kilitteme dugmesi
Tetik

Kulp

Pil yuvasi

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

NogorwNE

Givenlik ikazi

Uriinii caligtirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tum uyari ve

guvenlik talimatlarina uyun.
Kulak tikaci takin.

Koruyucu gézluk takin.
Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

A
o
®
©
o

Maske takin.

120 | Turkce

Ellerinizi bigaklardan uzak tutun.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

@

Gilvenceli ses gucl seviyesi 94 dB

Atik elektrikli Urtinler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Lutfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri dontsturin.
Geri donusiim tavsiyesi igin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticlya basvurun.

13

Urtinuin satin alindigi AB (ilkesindeki tim
dizenleyici standartlara uygundur.

()
m

EurAsian Uygunluk isareti

(€ =

Ukrayna uygunluk isareti.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar

o
&

b

ml
O,

Not

Uyari

Tehlike! Keskin bigak

Hiz, minimum

Hiz, en

B3> E

Asagidaki isaret sdzcikler ve anlamlari bu trdnle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yoneliktir:

/N TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak ciddi tehlike iceren bir durumu gdsterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.
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A\ ikaz

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gosterir.

iKAZ

(Guvenlik Uyarisi Semboli Olmadiginda) Maddi hasarla
sonuglanabilecek bir durumu gosterir.
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English

Francais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Product specifi

Cordless Pruning Saw

Model

Voltage

Weight
Without battery pack
With heaviest battery
pack

Cutting speed

Cutting capacity
With clamping jaw
Without clamping jaw

Vibration total values
determined according to EN
62841-1 and EN 62841-2-11

Vibration emission value

Uncertainty of measurement

Noise emission values
determined according to EN
62841-1 and EN 62841-2-11

A-weighted sound pressure
level at the operator’s
position

A-weighted sound power
level

Uncertainty of measurement

Caractéristiq produit
Scie d'élagage sans fil
Modele
Tension
Poids
Sans batterie
avec la batterie la plus
grosse
Vitesse de coupe
Capacité de coupe
Avec mors de serrage

Sans mors de serrage

Valeurs totales de vibration
déterminées selon la norme
EN 62841-1, EN 62841-
2-11:

Vibration emission value

Incertitude de la mesure

Valeurs d'émission sonore
déterminées selon la norme
EN 62841-1, EN 62841-2-11

Niveau de pression sonore
pondéré-A au niveau de
I'opérateur

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude de la mesure

Produkt-Spezifikationen

Akku-Baumsage

Modell

Elektrische Spannung

Gewicht

Ohne Akku

mit gréRtem Akku

Ségegeschwindigkeit

Schnittbreite Durchmesser

Mit Klemmbacke

Ohne Klemmbacke

Vibrationswerte geméaR EN
62841-1, EN 62841-2-11:

Vibration emission value

Unsicherheit der Messung

Gerauschemissionswerte
geman EN 62841-1, EN
62841-2-11

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Anwenders

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der Messung

Caracteristicas del
producto

Sierra de poda inaldmbrica

Modelo

Tension

Peso

Sin bateria

Con la bateria mas
pesada

Velocidad de corte

Capacidad de corte

Con mordaza de fijacion

Sin mordaza de fijacién

Valores totales de vibracion
determinados de acuerdo
con lo establecido en la
norma EN 62841-1, EN
62841-2-11:

Valor de emision de
vibracién en

Incertidumbre de medicion

Valores de emisiones de
ruido determinados de
acuerdo con lo establecido
en lanorma EN 62841-1,
EN 62841-2-11

Nivel de presion sonora
ponderado A en la posicién
del operario

Nivel de potencia actstica
ponderada en A

Incertidumbre de medicion

Caratteristiche del
prodotto
Lama di potatura senza fili
Modello
Voltaggio
Peso

Senza batteria

con le batterie piu pesanti
Velocita di taglio
Capacita di taglio

Con elemento di

serraggio

Senza elemento di
serraggio

Valori totali delle vibrazioni
determinati secondo EN
62841-1, EN 62841-2-11:

Valore di emissione
vibrazioni

Incertezza delle misurazioni

Valori di emissione sonora
determinati secondo EN
62841-1, EN 62841-2-11

Livello di pressione sonora
pesato A alla posizione
dell'operatore

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza delle misurazioni
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Nederlands

Portugués

Svenska

Productgegevens

Snoerloze snoeizaag

Model

Spanning

Peso

Zonder accupak

met zwaarste batterij

Snijsnelheid

Snijcapaciteit

Met klembek

Zonder klembek

Totaalwaarden voor vibratie
bepaald overeenkomstig EN
62841-1, EN 62841-2-11:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid bij meting

Waarden voor geluidsemissie
bepaald overeenkomstig EN
62841-1, EN 62841-2-11

A-gewogen geluidsdrukniveau
op de plaats van de bediener

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid bij meting

Caracteristicas do ap

Serra de podar sem fios

Modelo

Voltagem

Peso

Sem bateria

Com bateria mais pesada

Velocidade de corte

Capacidade de corte

Com mandibula de aperto

Sem mandibula de aperto

Valores totais de vibracdes
obtidos de acordo com a
Norma EN 62841-1, EN
62841-2-11:

Valor de emisséo de
vibragoes

Incerteza de medigdes

Valores de emissé&o de ruido
obtidos de acordo com a
Norma EN 62841-1, EN
62841-2-11

Nivel de presséo sonora
ponderado A na posi¢ao do
operador

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza de medicdes

Tradlgs beskeeringssav
Model
Speending
Vikt

Ingen batteri

med tungeste batteri
Skeerehastighed
Skeerekapacitet

Med speendekaebe

Uden Med spaendekeaebe

1, EN 62841-2-11:

Vibrationsemissionsveerdi

Malingsusikkerhed

62841-2-11

operatgrens position

A-veegtet lydeffektniveau

Malingsusikkerhed

Samlede veerdier for vibration
fastsat i henhold til EN 62841-

Stgjemissionsveerdier fastsat
i henhold til EN 62841-1, EN

A-veegtet lydtryksniveau ved

Produktspecifik
Sladdlés beskarningsség
Modell
Spéanning
Veegt

Utan batteri

med tyngsta batteriet
Skarhastighet
Trimningskapacitet

Med klamback

Utan klamback

Totala vibrationsvérden
faststallda enligt EN 62841-
1, EN 62841-2-11:

Emissionsvérde vibration

Osakerhet for matt

Bullernivaer faststallda enligt
EN 62841-1, EN 62841-2-11

A-viktad ljudtrycksniva vid
operatorsplats

A-vagd ljudeffektsniva

Oséakerhet fér matt

RY18PSA

18vd.c.

1,1kg

23kg

1600-2600 spm
(stroke per minute)

65 mm

80 mm

a, ,=231m/s?

=14,6 m/s?

a, we

K=1,5m/s?

L, = 79,2 dB(A)

L= 90,2 dB(A)

K=3,0dB

L+ K =93 dB(A)
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Pycckuin

Polski

Cestina

Tuotteen tekniset tiedot

Akkuoksasaha

Malli

Jannite

Vekt

liman akkua

painavimmalla akulla

Leikkuunopeus

Leikkauskapasiteetti

Kiinnitysleuallinen

Kiinnitysleuaton

Standardin EN 62841-1,
EN 62841-2-11 mukaiset
tarinaarvot:

Téarinapaastoarvo

Mittausten epéatarkkuus

Standardin EN 62841-1,
EN 62841-2-11 mukaiset
melupaastodarvot

A-painotettu kayttajaan
kohdistuva &anenpainetaso

A-painotettu aanenteho

Mittausten epéatarkkuus

Produktspesifikasjoner
Trédles trebeskjeeringssag
Modell
Spenning
Paino

Uten batteri

med det kraftigste

batteriet
Kuttehastighet
Klippekapasitet

Med klemmekjeve

Uten klemmekjeve

Totale vibrasjonsverdier
bestemt i henhold til EN
62841-1, EN 62841-2-11:

Verdien pa utslippet fra
vibreringen

Usikkerhet ved méling

Stayemisjonsverdier fastsatt
etter EN 62841-1, EN
62841-2-11

A-vektet lydtrykk ved
operatarposisjon

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved maling

XapakTepucTuku usgenus

BecnposogHasi nuna ans
obpe3skun BeTBei

Mopgenb

Hanpspkenve

Bec

Bes akkymynstopa

C Camoii TsHKeroit
Garapeen

CKOpOCTb pesku

CokpalleHne BMECTUMOCTUN

C 3axsaTom

Bes 3axsara

O6Lume 3Ha4eHUsi BuGpaLmm
nony4eHbl B COOTBETCTBUA
co craHaapTom EN 62841-
1, EN 62841-2-11:

3HayeHne BUBPaLIMOHHOTO
BO3AENCTBUS

MorpeLuHocTb N3MepeHus

3HaueHws ypoBHel Lwyma
rofyyeHbl B COOTBETCTBUM
co cTaHaapTom EN 62841-
1, EN 62841-2-11

AMI'IJ'IVITy,ElHO-BGBeLLIeHHbIﬁ
YPOBEHb 3BYKOBOTO
AaBneHuns Ha paGoqu
MecTe onepatopa

YpoBeHb A-B3BELLEHHOMN
BEyKOEDPI MOLLHOCTH

nDI’peLLIHOCTb namepexHunsa

Parametry
Przycinarka akumulatorowa
Model
Napigcie
Greutate
Bez akumulatora
Z najcigzszym
akumulatorem
Predko$¢ ciecia
Szeroko$¢ ciecia
Ze szczeka zaciskowg

Bez szczeki zaciskowej

taczne poziomy wibracji
okreslone zgodnie z normg
EN 62841-1, EN 62841-
2-11:

Poziom emisji wibracji

Niepewnos$¢ pomiaru

Poziomy emisji hatasu
okreslone zgodnie z normg
EN 62841-1, EN 62841-2-11

Poziom wazonego ci$nienia
akustycznego w pozycji
operatora

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewno$¢ pomiaru

é udaje produktu
Akumulatorova vyvétvovaci
pila
Model
Elektrické napéti
Waga

Neni vloZzen akumulator
Rychlost fezani
Rezaci kapacita

S upinaci celisti

Bez upinaci celisti

Hodnoty vibraci celkem
uréeny podle EN 62841-1,
EN 62841-2-11:

Urover vibraci

Nejistota méreni

Hodnoty hladiny hluku
uréeny podle EN 62841-1,
EN 62841-2-11

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A v poloze
obsluhy

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota méreni
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Romana

Latviski

Lietuviskai

Termék miiszaki adatai
Akkumulatoros kézifiirész
Tipus
Fesziiltség
Bec
Akkumulator nélkil
a legnehezebb
akkumulatorral
Véagasi sebesség
Véagasi teljesitmény
Szoritépofaval

Szoritépofa nélkil

Arezgéskibocsatasi értékek
meghatérozasa az EN 62841-
1, EN 62841-2-11 szabvany
szerint tortént.

Rezgés kibocsatasi értéke

Mérés bizonytalansaga

A zajkibocsatasi értékek
meghatérozasa az EN 62841-
1, EN 62841-2-11 szabvany
szerint tortént.

A-stlyozott hangnyoméasszint
a kezel6 helyén

A-sllyozott
hangteljesitményszint

Mérés bizonytalansaga

Specificatiile produsului
Fierastrau de taiat crengi
fara fir
Model
Tensiune
Tomeg

Faréa baterie

cu cea mai grea baterie
Viteza de taiere
Lungimea de taiere

Cu falca de prindere

Fara falca de prindere

Valori ale vibratiilor
determinate conform EN
62841-1, EN 62841-2-11:

Vibration emission value

Nesiguranta masuratorii

Valori ale emisiilor sonore
determinate conform EN
62841-1, EN 62841-2-11

Valoare A nivel presiune

zgomot la pozitia operatorului

Nivel de putere acustica
ponderata A

Nesiguranta masuratorii

Produkta specifikacijas
Akumulatoru zaru zagis
Modelis
Spriegums
Teza

Bez akumulatora

ar smagako bateriju
Grie$anas atrums
Grie$anas dzilums

Ar iespieSanas skavu

Bez iespieSanas skavas
Vibraciju kopé&jas vértibas,

kas noteiktas saskana ar EN
62841-1, EN 62841-2-11:

Vibraciju veidosanas vértiba

Mérijuma nenoteiktiba

Trok$nu limena vértibas,
kas noteiktas saskana ar EN
62841-1, EN 62841-2-11

A-novértéjuma skanas
spiediena [imenis operatora
darba vieta

A-limena skanas jaudas
limenis

Meérijuma nenoteiktiba

Gaminio techninés
savybés

Akumuliatorinis $aky
genétuvas
Modelis
[tampa
Tezina
Be akumuliatorinés
baterijos
su sunkiausia baterija
Pjovimo greitis
Pjovimo talpa
Su spaustuvu

Be spaustuvo

Vibracijos bendrosios vertés
nustatytos pagal EN 62841-
1, EN 62841-2-11:

Vibracijos emisijos verté

Matavimo paklaida

Triuk8mo emisijos vertés
nustatytos pagal EN 62841-
1, EN 62841-2-11

A dazninés charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

A-svertinis akustinis lygis

Matavimo paklaida

RY18PSA

18vd.c.

1,1kg

2,3kg

1600-2600 spm
(stroke per minute)

65 mm

80 mm

a, 5 =23,1m/s
A e = 14,6 m/s?

K =1,5m/s?

L,.= 79,2 dB(A)

L,,.= 90,2 dB(A)

K=3,0dB

L+ K =93 dB(A)
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Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Toote tehnilised andmed

Juhtmeta oksasaag

Mudel

Pinge

Mass

llma aku pakita

kdige véimsama akuga

Loikekiirus

Laikevoimsus

fikseeritud haaratsiga

fikseerimata haaratsiga

Vibratsioonitase, mis maaratakse
vastavalt standardile EN 62841-1,
EN 62841-2-11:

Vibratsioonitase

MG&6tmismaaramatus

Miiratase mis mééaratakse vastavalt
standardile EN 62841-1, EN
62841-2-11

A-kaalutud heliréhu tase operaatori
todkohal

A-kaalutud helivéimsuse tase

M66tmismaaramatus

Specifikacije proizvoda

Akumulatorska pila za orezivanje

Model

Napon

Mase

Bez baterije

s najve¢om baterijom

Brzina rezanja

Duljina rezanja

Sa steznom ¢eljusti

Bez stezne celjusti

Ukupne vrijednosti vibracije
odredene su u skladu sa
standardom EN 62841-1, EN
62841-2-11:

Vrijednost emisije vibracija

Neodredenost mjerenja

Vrijednosti emisije buke odredene
su u skladu sa standardom EN
62841-1, EN 62841-2-11

A-ponderirana razina zvuénog tlaka
u poloZaju operatera

Ponderirana razina zvucne snage

Neodredenost mjerenja

Specifikacije izdelka

Brezzi¢na obrezovalna zaga

Model

Napetost

Svars

Brez baterijskega

z najtezjo baterijo

Hitrost Zaganja

Kapaciteta rezanja

Z vpenjalno ¢eljustjo

Brez vpenjalne &eljusti

Skupne vrednosti vibracij, doloc¢ene
v skladu z EN 62841-1, EN
62841-2-11:

Vibration emission value

Negotovost meritve

Vrednosti emisij hrupa, dolo¢ene
v skladu z EN 62841-1, EN
62841-2-11

A-vrednotena raven zvoc¢nega tlaka
na polozaju upravljavca

A-izmerjena raven zvo¢ne moci

Negotovost meritve

Specifikacie produktu

Akumulatorové pila na prerezavanie

Modelis

Napétie

Hmotnost'

Bez batérie

s najtazs$im akumulatorom

Rezna rychlost

Kapacita rezania

S prichytnou ¢elustou

Bez prichytnej celuste

Celkové hodnoty vibracii stanovené
podfla normy EN 62841-1, EN
62841-2-11:

Hodnota emisif vibracif

Nespolahlivost merani

Hodnoty emisii hluku stanovené
podla normy EN 62841-1, EN
62841-2-11

Vazena A hladina akustického tlaku
na pozicii operatora

Véazena A hladina akustického
vykonu

Nespolahlivost merani
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Bbnrapus

YkpaiHcbka

TexHU4eckn XapaKTepucTuku

BeaxuyeH TPWUOH 3a KacTpeHe

Mopen

HanpexeHnue

Terno

Bes 6atepus

C Hali-Texxkata akymynatopHa 6atepusi

CKOpOCT Ha psizaHe

Kanauutet Ha psizaHe

CbC 3axBallalLa Yenoct

Be3 3axBallalla Yemnioct

O6Lwm cToMHOCTU Ha BUBpaums,
onpegenenu crnopen EN 62841-1, EN
62841-2-11:

CTOMHOCT Ha U3nbYeHnTe BUGpaLmum

HecurypHoCT Ha u3MepBaHeTo

CToMHOCTH Ha LyMOBU emucuun,
onpegenenu cnopen EN 62841-1, EN
62841-2-11

HuBO Ha WyMOBO HansraHe ¢ pasHulle A
Ha MACTOTO Ha onepaTopa

HuBo Ha cunata Ha wyma ¢ pasHuwe A

HecurypHocT Ha u3mepBaHeTo

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKN NPUCTPOIO

Besgpotosa nunka Ans 3pisaHHs rinok

Mopenb

Hanpyra

Bara

6e3 akymynsitopa

3 HaiiBaX4nMM akymynsTopom

LWBMAKICTb NUNSHHA

Pixyuya 3gatHicTb

3 3aTuckadem

Bes satuckaya

3aranbHi 3Ha4eHHs! BibpaLlii, BU3HayYeHi
3rigHo 3 EN 62841-1, EN 62841-2-11:

PiBeHb BibpaLlii

HeBwW3HayeHiCcTb BUMiptOBaHHA

3HaueHHA BUKWAIB LLYMY, BU3HAYEHNX
3rigHo 3 EN 62841-1, EN 62841-2-11:

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY 3a LKanow A
ANs onepaTopa npucTpoo

A-3BaXXEHUI piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI

HeBw3HayeHicTb BUMiptoBaHHsA

Uriin teknik zellikleri
Kablosuz Budama Testeresi
Model

Voltaj

Agirhk

Batarya hari¢

en agir batarya ile

Kesim hiz

Kesme Kapasitesi

Sikistirma cenesi ile

Sikistirma ¢enesi olmadan

EN 62841-1, EN 62841-2-11'e gore
belirlenmis toplam titresim degerleri:

Titresim emisyon degeri

Olgtim bilinmiyor

EN 62841-1, EN 62841-2-11'e gore
belirlenmis ses emisyon degerleri :

Kullanici pozisyonundaki A agirlikli ses
basinci seviyesi

A agirlikh ses giicli seviyesi

Olgiim bilinmiyor

RY18PSA

18vd.c.

1,1 kg

2,3 kg

1600-2600 spm

(stroke per minute)

65 mm

80 mm

a, ,=231m/s?
= 14,6 m/s?

2, we

K=1,5m/s?

Lo, = 79,2 dB(A)

L= 90,2 dB(A)

K=3,0dB

Lyt K =93 dB(A)
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English
Battery and charger

Model

Battery pack

Charger

Compatible battery packs

Compatible chargers

Replacement part

Blade

Francais
Batterie et chargeur
Modele
Bloc de batterie

Chargeur

Blocs de batterie
compatibles

Chargeurs compatibles

Piéces de Rech

®

Deutsch

Akku und Ladegerat

Modell
Akku
Ladegerat

Kompatible Akkus

Kompatible Ladegerate

Lame

Messer

Espariol
Bateria y cargador

Modelo
Bateria
Cargador

Paquetes de baterfa
compatibles

Cargador compatible

Piezas de repuesto y N
Hoja

Italiano

Batteria e caricatore
Modello
Batteria

Caricatore

Gruppo batterie compatibili

Caricatore compatibile

Parti di ricambio

Lama

Pycckui

Polski

Cestina

Akku ja laturi

Malli
Akku

Laturi

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Varaosat

Tera

Batteri og lader

Modell
Batteri

Lader

Kompatible batteripakker

Kompatibel lader

Erst‘ings,l&

Blad

AkkymynsTopHas 6aTtapes
1 3apsiiHOE YCTPONCTBO

Mogenb
Axkymynstop
3apsiiHoe yCTpOWNCTBO

CosmecTnmas
aKKymynsTopHas 6aTtapes

CoBMecTMOe 3apsigHoe
YCTPOICTBO

3anacHble YacTu

MunbHoe nonoTHoO

Model
Akumulator

tadowarka

Pasujace akumulatory

Zgodna tadowarka

Czesci zamienne

Ostrze

Nabijecka a baterie

Model
Baterie
Nabijecka

Kompatibilni akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Nahradni dily
NGz

Hrvatski

Slovensko

Slovencgina

Aku ja laadija Baterija i punja¢ Baterija in polnilnik Akumulator a nabijacka

Mudel Model Model Modelis
Aku paketiga Baterija Akumulator Batéria
Laadija Punja¢ Polnilec Nabijacka

Uhilduvad akupaketid Kompatibilna pakiranja baterija ZdruZljive baterije Kompatibilné jednotky akumulatorov

Uhilduv laadija Kompatibilni punjaci Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka

Asendusosad Nadomestni deli

Saeleht

Zamjena dijelova Nahradné diely

Ostrica Rezilo Ostrie
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Nederlands Portugués ansk Svenska
Accu en oplader Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och batteriladdare
Model Modelo Model Modell RY18PSA
Accu Bateria Batteri Batteri -
Lader Carregador Oplader Batteriladdare -
Compatibele accupacks Baterias compativeis Kompatible batterier Kompatibla batteripaket RB18L13, RB18L15,
RB18L20, RB18L25,
RB18L40, RB18L20A,
RB18L50, RB18L60A,
RB18L90A, RB18L15B,
RB18L40A
Compatibele oplader Carregador compativel Kompatibel oplader Kompatibel laddare RC18120, RC18150U,
RC18627U, BCL1418IV,
RC18115, RC18150,
BCL14181H, BCL14183H
Vervangonderdelen Pecas de substituicao Reservedele Utbytesdelar P N
Mes Lamina Klinge Blad RAC260

Romana Latviski Lietuviskai
Akkumulator és tolté Bateria si incarcatorul Akumulators un ladétajs Akumuliatoriu ir
jkroviklis
Tipus Model Modelis Modelis RY18PSA
Akkumulator Acumulator Akumulators Baterija -
Tolté incarcator Ladétajs Jkroviklis -
Kompatibilis akkumulatorok | Acumulatori compatibili Savietojami akumulatoru Suderinami baterijos paketai RB18L13, RB18L15,
komplekti RB18L20, RB18L25,
RB18L40, RB18L20A,
RB18L50, RB18L60A,
RB18L90A, RB18L15B,
RB18L40A
Kompatibilis tolté Tncércator compatibil Saderigs ladétajs Suderinamas jkroviklis RC18120, RC18150U,
RC18627U, BCL1418IV,
RC18115, RC18150,
BCL14181H, BCL14183H
Cserealkatrészek Piasﬂe sc,nh Rezerves dalas Atsarginés detalés
Kés Lama Asmens Gelezté RAC260
Bwnrapus YkpaiHcbka Turce
Batepus u 3apagHo yc-rpoﬁc-rso’ AkymynaTop i 3apagHuin NnpucTpin Pil ve sarj cihaz
Mogen Mopenb Model RY18PSA
Barepus AkymynsitopHa 6atapes Batarya takimi -
3apsiaHo ycTporNcTBO BapsigHuiA npucTpiit Sarj cihazi -
CbBmecTuMu Gatepumn CyMicHi akymynaTopHi 6noku Uyumlu pil takimlari RB18L13, RB18L15,
RB18L20, RB18L25,
RB18L40, RB18L20A,
RB18L50, RB18L60A,
RB18L90A, RB18L15B,
RB18L40A
CbBMECTUMO 3apsAHO YCTPOMCTBO CyMicHuin 3apsaHWiA NpucTpin Uyumlu sarj cihazi RC18120, RC18150U,
RC18627U, BCL1418IV,
RC18115, RC18150,
BCL14181H, BCL14183H
PesepBHu yacTn 3anacHi YacTuHu Yedek Parga
Octpue Ileso Bigak RAC260
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@Vibration level

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniere dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d'arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhéangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen Manahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusétzlich zu den Auslésezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

@ Nivel de vibracion

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segtn el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

Livello di vibrazioni

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell’esposizione.

L'emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell'utensile puo essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui I'utensile viene utilizzato.

Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell’esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

@ Trillingsniveau

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragéo

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padréo e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibracdo declarado pode ser utilizado numa avaliacédo preliminar da
exposicao.

A emissdo das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposicdo nas actuais condicdes de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau

Den erkleerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elveerktgjet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende perioder, som fx
nér veerktjet er slukket, og nar det kgrer i tomgang.
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@Vibrationsnivé

Det angivna vibrationsvérdet har uppmatts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvérdet kan anvéndas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvandaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det sétt som verktyget anvéands pa.

Vidtag sakerhetsatgéarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta héansyn till all anvandning som d& verktyget &r avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Téarinataso

limoitettu tarindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.

Sahkotyokalun todellisen kayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kéyttotavasta riippuen.

Maérita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttéolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttéjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilla, varsinaisen sahausajan liséksi.

Vibrasjonsnivé

Den oppgitte vibrasjonsverdien er mélt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktay med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelgpig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktay kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av méaten verktgyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verkteyet arbeider.

YpoBeHb BMGpauumu

3asiBneHHas BenuuMHa BUGpaLMK M3mMepsinack B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHON
METOAVKOI NPOBEAEHNS MCTBITAHUA 1 MOXET WCMOMb30BATLCS AN CPaBHEHMs!
O[IHOrO MHCTPYMEHTA C APYriAM.

BasBreHHas BenuunHa BUGPaLMM MOXET UCTONb30BaTLCS MU NpeBapuUTensHON
OL|eHKe XapaKTepUCTHK.

YpoBeHb BuGpaLuM npu paboTe 3MNEKTPONHCTPYMEHTa MOXET OTNN4aThes
OT 3asiBMeHHON O6LLei BenuyuHbl BUGPaLMM B 3aBUCUMOCTW OT YCIOBWA €ro
MCMONb30BaHNS!.

Bbibepute cpeacTBa 3aWuThl OnepaTtopa C y4eTOoM peanbHbiX  YCOBWiA
aKcnnyaTaumu, NpUHUMasi BO BHUMaHue Bee dakTopbl paboyero uukna, Takue kak
BpEMSl, B TEYEHUE KOTOPOTO MHCTPYMEHT Gbin BbIKMIOYEH, U Bpems ero paboTsl B
XOIIOCTOM pexume.

Poziom drgan

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.

Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ si¢ od
zadeklarowanej wartosci, w zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprocz
czasu pracy przy wcisnigtym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci

Uznana hodnota vibraci byla namérena pomoci standardniho testovaciho postupu
a Ize ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se mize pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se li$it dle pouZitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZzena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu vSech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyZ bézi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HO) vibracioszint

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmddszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam 6sszehasonlitasakor is hasznalhat6.

A megadott vibracios érték a vibracionak vald kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracié-kibocsatds a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepld teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak modjatol.

Hatarozza meg a sajat védelmét szolgalo ovintézkedéseket az adott hasznalati
korilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes id6tartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy t allapotban Ut 1 mikodik.

Nivelul vibratiilor

Valoarea declarata a vibratjilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declaratd a vibratiilor poate fi utilizatd intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in functie de modurile in care este utilizatd unealta.

Identificati méasurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
in gol, suplimentar momentului declansérii.
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Vibracijas limenis
Nosauktais vibracijas [Tmenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novertéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laikd var atSkirties no noraditas
kopéjas vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novertéjumu atbilsto$i lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagristos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démes;j j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia tusciaja eiga bei perjungimo
laika.

Vibratsioonitase

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda vdib kasutada tooriistade omavaheliseks vardlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaartust vaib kasutada mirataseme eelhindamiseks.

Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise todriista toétamisel ilmneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega to6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pdhinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta koiki tootstkli osi, lisaks sisseltlitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
valjaliilitamise ajal ja tiihikaigul.

Razinavibracije

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u pocetnom uskladivanju
izloZzenosti.

Razina vibracija tijekom trenutac¢ne uporabe AKU alata moZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o na¢inima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zaétitu na temelju procjene izloZenosti u
trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat iskljuen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za3Cito upravijavca, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

Uroveii vibracii
Deklarovana hodnota vibracii bola merana podra Standardnej testovacej metody a
mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeznom odhade expozicie.

Urover emisii podas samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.

Identifikujte bezpec¢nostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, priom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpauus

MocouyeHaTta CTOMHOCT 3a BMGpaUMUTE € U3MepeHa C nomolyTa Ha cTaHaapTeH
TECT 11 MOXe [1a Ce M3roN3Ba 3a CPaBHEHUE C [Pyr UHCTPYMEHT.

MocoyeHaTa cTOMHOCT 3a BuGpauunTe Moxe Ja Obde usnonseaHa B
npe/iBapUTerHO OLieHsiBaHe 3a uanaraHe Ha BUGpaumu.

Bubpauuute no Bpeme Ha AencTBUTenHaTa ynotpeba Ha enekTpoMexaHuiHus
WHCTPYMEHT MOXeE Aa ce pas3nuyasaT oT obsiBeHaTa obLia CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT
OT Ha4yMHUTE, NO KOUTO Ce U3NOoN3Ba MHCTPYMEHTBT.

Onpepnenete mepku 3a 6e3onacHocT 3a cobcTBeHa 3alumTa crnopef npeleHka 3a
n3naraHeTo Ha BMGpauun B peanHu ycroBus, kaTo ce B3emaT npeasud BCUYKK
enemMeHT! Ha paboTHWUA LWKBLI, KaTo HanpuMep BPEMETO, B KOETO UHCTPYMEHTBT
€ U3KIMIYeH 1 koraTto paboTu Ha NpaseH Xof, KakTo U BpeMeTo 3a 3ajeiicTBaHe.

@ PiBeHb BiGpauii

OronolueHe 3HavyeHHs BiOpauii 6yno BUMIPSHO 3a AOMOMOrOK0 CTaHAapPTHOrO
metoay BUNpoGYBaHHS | MoxXe GyTW BUKOPUCTAHE AMs MOPIBHSHHS OHOMO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM.

BiH Moxe ByTu BUKOpUCTaHUI ANst NoNepeAHbOT OLiHKW BNMBY.

Ewmicisi BiGpauii nig Yac hakTUYHOTO BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
Ei/:lpiSHﬂTlACﬂ EI[Z( 3asABEHOro 3Ha4YeHHA 3anexHo 3aranbHOro BUKOPUCTOBYBAHHSA
IHCTPYMEHT.

BusHaunt 3axoam 6Gesnekn, wob 3axuctutn cebe Ha OCHOBI OUIHKM BNAMBY
B peanbHUX YMOBaX BUKOPUCTaHHS, 3 ypaxyBaHHSM BCIX 4acTMH POGO4Oro
LMKy, KONM IHCTPYMEHT BUMKHEHUI, | KONW BiH NpaLoe B XONOCTOMY PeXuMi,
[I0MOBHIOKUM POBOYE MOMOXKEHHS!.
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Titresim seviyesi

Beyan edilen titresim degderi standart bir test yontemi ile dlglilmistir ve bir aleti
digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Gig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titregsim emisyonu aletin
kullanilma sekline bagli olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Kendinizi korumak igin aletin agilip kapatiima sayisi ve tetik slresinin yani sira
rolantide galistigi zaman gibi galisma dongtistinde yer alan tim pargalari dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali glivenlik
onlemlerini belirleyin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

— Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi

— tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme

(ampérage, voltage, fréquence)

tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,

pourcentage d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,

physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

I'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des

carburateurs

— les composants (pieces et accessoires) sujets a une usure naturelle,

incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéeres, les guides-chaine, les chaines de tronconneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service
apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléeme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerat online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zurtickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, OI,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschlei3 von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméBige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer,  Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lifter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet Ihr RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Gnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esté incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea vélida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales

(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o

eliminado

ningun dafo provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningtin producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de

un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)

ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada

(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,

impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

uso de accesorios o piezas no aprobados

Cualquier ajuste peridédico o limpieza de mantenimiento de los

carburadores

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural

incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es vélida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;
— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione

da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa

autorizzazione di Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a

mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,

lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni

di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti

e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi

di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed

esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per

mulching ecc.

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. Lariparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing
elk niet-CE-product
elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen
normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
— Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

I

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

ABTOTOB@H «130»



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
& claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta

qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)
— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas nédo aprovados

quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, macanetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicéo, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o perfodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet sendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,

serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er filsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

speending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begreenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkeeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti gaelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med olamplig bransleblandning

(bréansle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengdring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugrér, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som héarrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatyékalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
tydkalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitdan muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttéohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperdiset  tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,
taajuus)
— tuotetta, jossa on kaytetty va:
Oljyprosentti)
ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
— virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a
Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta
Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terélevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerét yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa 10ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjd huolehtii
tuotteen lahetyksesta RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisé , Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

a polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell
bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk
av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av
verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker
og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30
dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede
garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet
der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til
oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den
originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede
garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn
av defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset
til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen
mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil
mate. Denne garantien gjelder ikke for:

enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)
ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
Eventuelle periodiske justeringer av eller
av forbrennere

Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer,  spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

vedlikeholdsrengjgring

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir ubergrte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For &

finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/

header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm NMPUMEHEHWSI TAPAHTUM HA NPOAYKLIMIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWNX MpU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
nokynku usnenus. [lata nokyrnku AosmkHa GbiTb NOATBEPXKAEHA MOMHOCTbIO
3aMoNHEHHbIM rapaHTUIHBIM TaIOHOM 1 HEKOM O NOKyMKe. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO ANS YaCTHOTO WMCMOMb30BaHWA MoKynaTenem.
MoaToMy rapaHTMsi He pacnpoCTPaHseTCs Ha WCMoNb3oBaHWe B
NPOECCMOHaNBHBIX UM KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS ANs YacTh M3enuin NUHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
pervctpaumn Ha caiite www.ryobitools.eu. [lpaBo MHCTpymeHTa Ha
NpoANeHne rapaHTUIHOTO Neproaa YeTKO ykasaHo B MarasuHax v / unu Ha
ynaKkoBKe / U COAEPXMUTCS B COMYTCTBYIOLIEN UHCTPYMEHTY JOKYMEHTaLM.
KoHeuHbI Nonb3oBaTerb A0MMKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOM NPUoGPeTEeHHbIR
WHCTPYMeHT B TeueHue 30 AHeNn ¢ aathbl NOKYNKW. KoHeuHbI nonb3osartens
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOM WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOEro MPOXWBAHUSA, €CNM OHa ykasaHa B hOpMe OHNaiH-
perucTpauun. Kpome TOro, KOHEUHbIN NONb3oBaTenb [JOMKEH AaTb CBOE
corfacie Ha XpaHeHUe [jaHHbIX, KOTOpble HEOBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy 1 NpuHATL NpaBuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpaum,
KOTOPOE Bbl NONYYMUTE MO IMEKTPOHHOI MOYTE, 3anOMNHEHHbIN rapaHTUHBIA
TanoH M OpUriHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT
CNYXMTb [10Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHON rapaHTUN.

FapaHTusi MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUIHOMO mepuoaa Bce AedeKTbl
Ka4yecTBa UNu Matepuana uenus Ha aaty nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa
PEMOHTOM 1 / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKakue pyrve obsizaTensCcTea,
BKIKOYAs!, HO He Orp: b CryJait WM KOCH BbITKaMU.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEMCTBUTENBHOW, ECNN U3AENUEe UCMONb30BaNoch
HE MO HasHaYeHMo, BOMPEKM MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBofcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpasKnLHO NoaKNoYeHo. HacTosLas rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTCs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs M3Aenus B pesynbTate  HenpaBuIbHOro
koro  ofeny UNM  HeJoCTaTouHOro  yxoja  3a
VCHTPYMEHTOM

— niobble n3genusi, NOABEPrLLNECs U3MEHEHUSIM U MoAUdMKaLIMK

nobble n3genvs, OpurMHanbHble I/I/ZLeHTMq)VIKaLLMOHHbIe OTMETKU
KOTOPOro (TOproBas Mapka, CepuiiHbIn HoMep) OGbinu MoBpexAeHsl,
N3MEeHeHbl unu yaanexsl

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
PykoBozacTea nomb3osaTens

— niobble u3genusi, He cepTudMuMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotose

nobble n3genusa, noaseprwmnecs nonbiTkam pemMoHTa
HeKBaJ‘IVI(‘hVILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro
yTBEPXKAEHMSA KoMnaHnen Techtronic Industries.

nioBble N3aenns, NOAKNIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOYHMKY NNTaHNS
(cuna Toka, HanpshkeHve, yacToTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX MCNOMb30BanNnUCb HECOOTBETCTBYKOLLIUE
TOMNUBHbIE CMECY (TONMMBO, MACIO, MPOLIEHT Macna)

nobble nospexaeHus, BblI3BaHHbIE BHELHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI
(xumuyeckmne, uanyeckne, yaapbl) Mnm NOCTOPOHHUMM BelLecTBaMn

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

— HeCcOOTBETCTBYIOLLEE UCMONb30BaHNe, Neperpy3ka MHCTpyMeHTa
UCMOMb30BaHWe HeyTBEePk/AEHHbIX aKCecCyapoB W HEeOPUrnHambHbIX
3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBskn, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn
uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTBI (A€Tanu U aKceccyapbl), NOABEPXEHHbIE eCTECTBEHHOMY
WN3HOCY, BKNto4asi, HO He orpaHn4YnBanChb q)I/IKCaTOpr winynn npusogHble
pemMHu, cuenHble Myd)‘l'bl, nessuss TpUMMEPOB W ra30HOKOCUIOK,
nnevyesble peMHU, KabenbHbIN IZLpOCCeJ'IbeIFi perynaTtop, yronbHble
wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWANGbl, UKCHpYloLMe
WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, prsKI/I BO34yxoAyBku ”
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa M PeMHW, NUMbHble LUMHbI,
NUNbHbIE Uenu, WnaHrn, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble
Hacaaku, koneca, pacnbinuTernbHble NepexXoaHUKN, BHYTPEHHUE KaTyLKn
W LWNYNK, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXUraHus, BO3AYLLHbIE 1 TONMUBHbIE
GUALTPBLI, MyNbYMpYtoLLME NE3BUS U Ap.

[ns npoBefeHVs TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue  cnepyer
HanpaensTb B aBTOPU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXXOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKE aapecoB CTaHuuii
CepBUCHOrO 0BCNyXMBaHNS. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble aunepb!
RYOBI otnpaBnstoT usgenust B cepBucHble opranusauuv RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3fenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTb
6e30nacHo ynakoBaHO M He CofepkaTb HMKaKMX OMacHbIX BeLIecTs,
TakMx Kkak GeHauH, fomkeH ObiTb noanucaH aapec oTnpasuTenst u
COMpOoOBOXAATbCSA KpaTKUM onnucaHuem HemcrpaBsHOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTOHLLleﬁ rapaHTum 6ecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAIZHbIl;i nepwuoa.
3aMeHeHHble AeTanu 1 NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Hallel COBCTBEHHOCTBIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTeNnb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOUMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME MPK NOKYNKe WHCTPyMeHTa,
0CTaloTCS HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom CoobuiecTse,
Weiiuapun, Ucnanauv, Hopeeruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NMPUMEHSIIOTCA N YCNOBUS Kakux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

HecobMIoAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTK BvKaNLWMIA YNONHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LEHTP, obpaTtutech
k BeB-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

— produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory probowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,
normalnego zuzycia czesci zamiennych,
nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czesci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementow (czesci i akcesoriéw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnicg linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podkiadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, faficuchy pity, weze, mocowanie ztgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w-poszczegdlnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrZzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotiebitel(l. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dill

— nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

— veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburator(
komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubU, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektord, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtrt, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znactky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garancidra, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmaz6 eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért kdrosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositékat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabdl eredé karra

CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal

nem feljogositott szereld javitott

— nem megfelelé (dramerésség, fesziiltségii, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)

hasznalt termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, tés) hatasokbol vagy idegen anyagokbodl eredd

kéarokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

a szerszam helytelen hasznalatéra, tllterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A karburatorok rendszeres bedllitasa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopdasnak és elhasznélédasnak kitett alkatrészek és

kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztészogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlok, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetezdszarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatdlya alatt végzett javités, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabdl adodo térvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONch;gll DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin nscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
oricdrui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
uzurii i fisurdrii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceastd garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabaSanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 8T garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriekS&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (Kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak3anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédéem,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek$&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttjumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu kldst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis i$pléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai Zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);
— jokiai zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba
pasalinés medziagos;
devimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal $ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Sigarantija galioja Europos bendruo;e Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode
osteti. Selle kuupéaeva tdestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6oriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on naha ostu
sooritamise kuupé&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

3. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v&i kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t&ttu
— toodet on muudetud

toote alguparased identifitseerimismérgised (kaubamark, seerianumber)
on rikutud, muudetud v6i eemaldatud
— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
— tootel puudub CE-margis
toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)
tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju
— tavapéarane kulumine ja katkised varuosad
— ebadige kasutamine, tooriista Gilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
Karburaatorite korralised reguleerimisté6d vai hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekildikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, siisinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slittekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Mdnedes riikides vétab kohalik RYOBI edasimiilija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lihikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jaévad kehtima tooriista
ostust tulenevad seadusjéargsed digused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
ihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

2. Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik
moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se
nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.
Nadalje, krajniji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji
su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda
o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s
vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom
kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaéa
nikakve druge obveze, uklju€ujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili
posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen
u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo
jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

— svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

~ svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno troSenje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

rasplinjaca nakon 6 mjeseci, pode$avanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog trodenja

i habanja, ukljuc¢ujuci no ne ograniavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, otrice za usitnjavanje itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod 3alie u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produzenije ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posjetite http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potrosnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljSanje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskus$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjacev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremlien pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turciji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak3na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zéarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a za¢ina plynut odo dna,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné Gcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny priadu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo dia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu Gdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spbsobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek §kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajSimi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouZivanie, pretaZzovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo Eistenie karburatorov, vykonavanych

vramci Udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opraval/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nékupu néaradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurdpskej Unii, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBUS1 3A BANUOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHre KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE npaBa, NPoM3TUYaLLM OT MOKynKaTa,
TO3M NPOAYKT € 0bXBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1

[apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mecela 3a KNMWEHTW W 3anoyBa da Tede OT

AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa. Tasu fgata Tpsbea fga ce Aokaxe C

chakTypa unn Apyro fokasaTencrso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n

npeaHasHadeH camo 3a notpebutencka v nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo

He Ce [jaBa rapaHLUVWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe OT NPoMeCcHoHaNnnCT unm

C Tbproscka uern.

ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbfKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a

4acT OT Auana3oHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHcku uHcTpymeHtu (AC/

DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TYK Ypes perucTpauusi Ha yeb caiTta

www.ryobitools.eu. B marasuHuTe u/unu Ha onakoBkata unu BbTpe B

AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykTa € MnokKasaHo SACHO Aanu WUHCTPYMEHTbT

OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAb/hKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.

KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa cBouTe HOBOMPUAOGUTW

WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha mnokynka.

KpaiHusat notpebuten moxe Aa ce peructpupa 3a yabiDKeHa rapaHums

B AbpxaBata cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa

3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsCTO, KbAeTO Tasu onuusi e BanugHa.

OcseH ToBa kpanHuTe noTpebuTenu TpsibBa Aa AapaTt cbrnacveto cu 3a

CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/DKUTENHN 3a nNonbriBaHe OHﬂaﬁH,

n TpsibBa Aa npuemart obwuTe ycnosus. Mony4eHOTo MOTBbPXAEHWE 3a

perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa nolua, U opuriHanHara akrypa,

nokasealla farata Ha MOKynka, Le CnyxaT kaTo [Aokas3aTencrso 3a

yObIDKeHaTa rapaHums.

FapaHuMsiTa NOKpWUBA BCUYKM AeeKTM Ha npoaykta Mo Bpeme Ha

rapaHLMOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B uspabotkata unu

maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha Nokynkata. [apaHuusiTa e orpaHuyeHa 4o

PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTY 3a[ibIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,

HO HE CaMo, CrlyyailHi WNKM KOCBEHM LieTW. FapaHuusTa e HeBanuaHa,

ako MpOAYKTLT € W3MOM3BaH HENpaBuUMHO WM B MPOTUBOpPeuMe C

PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M 8KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Taau

rapaHLsi He BaXu 3a:

— WeTV No NPOAyKTa B PeayrnTaT Ha HenpasuHa npodunakTika

— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnu n3mMeHeHu unn MO[ZLMQ)VIL(I/IPE]HVI

— NpOAyKT, NpW KOMTO OpWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTUdukaumus

(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca W3TPUTU, NPOMEHEeHU Wnn

npemaxHar

nospepja, Nnpu4nHeHa oT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUNN

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH

cneuyvanuct unn 6e3 npeaBapuTenHo paspelleHve oT  Techtronic

Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, U3MON3BaH C Henoaxodsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,

NPOLIEHT Macrno)

WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHUAS (XMMUYHW, (OU3NYHN, yaapu) unm

HyXXau seulectsa

HOPMAIHO M3HOCBaHe Ha PE3epBHU YacT

— Henopaxopsla ynotpe6a, npetosapsaHe Ha UHCTPyMeHTa

13Mon3BaHe Ha HeoOGPEHN aKcecoapu Unu HYacTu

— Bcskakeu nepnoauyHu HaCTpOﬁKM nnv noYncTeaHe C uern uM3sbplusaHe
Ha noaapwbxkka Ha kapBypaTtopu

— KoMnoHeHTY (YacT 1 akcecoapw), NOAMOXKEHN Ha ECTECTBEHO U3HOCBaHE,
BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KonyeTa 3a TrackaHe, 3a/BKBalLM PemMbLi,
Cbe/IMHNTEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XKMUB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,
npeapamku, kabeneH Apocen, kapGoOHOBM 4YeTkW, 3axpaHealy kaben,
ocTpueTa, GUNLUOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTUNaTopu
Ha ypean 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba
3a OoTnagbLM U pemMbuu, BOAELM LUMHKU, BEPUrn 3a TPUOHWU, MapKy4u,
d)I/ITI/IHI'I/I Ha KOHEKTOpU, A3n, Konena, NpbCKankun, BbTPeLHN U BbHLHU
Makapy, pexello BrakHO, 3ananuTeNnHu CBelun, Bb3AylHW huntpu,
ropvBHM UNTPU, OCTPUETA 3a MyNYUpaHe v Ap.

3a obcnyxsaHe NpoayKTbT TpsAbBa Aa Ce M3NpaTM UNM 3aHece Ha
oTopuavpaH cepeus Ha RYOBI, nocouyeH 3a BCcsika AbpxaBa B criegHus
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBW MECTHWUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa @ M3npaTu NpoaykTa A0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. lMpu n3npauase Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyxeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospefata.

PeMOHTbT/3aMsiHaTa Mo cunata Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHu. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM MOAHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N1 MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hsikou
[IbPXaBM TakcuTe 3a AOCTaBKa WM u3npalyaHe TpsiGea Aa ce nnaTtsT ot
nopaatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha WHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6wHocr, Lleenuyapus,
Wcnanawa, Hopeerus, Jiuxtenwaiti, Typumus u Pycus. VasbH Tean o6nactu
ce CBbPXETe C yMblHOMOLEHUst Tbproeel, Ha RYOBI, 3a ga ce ycrtaHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNBIHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbIHOMMLLEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM [i1151 RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTHCSA MOKYMKM, Lew
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEH, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

— Bynb-siki

— npucTpoi,

[apaHTiiiHnin nepiog AnNs cnoXuBadiB cknagae 24 Micsui i noYMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npuctpol. Lia pata nosuHHa 6Gytn
3a40KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBEepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHuin i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXVBYOTO Ta MPMBATHOTO BUKOPWUCTaHHsA. Y pasi npodeciiiHoro ato
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.

IcHye MOXNWBICTb MPOAOBXWTW rapaHTiiHWiA nepiod, noHan mnepiof
OnMUcaHWii BULLE, AN YACTUHW NiHIKV CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro CTpyMy) 3a AornoMorolo peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, siki MaloTb NpaBO Ha MOLOBXKEHHSI rapaHTiiHoro nepioay,
MalTb YiTKi NO3HAYKW LIOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta

[oKymMeHTaLii 10 NpucTpoto. KiHueBuni KopucTyBad NOBUHEH 3apeecTpyBaTn

viorof/ii HoBonpwaGaHwii MpucTpiii oHnaiH npoTsrom 30 AWiB 3 Aatn
nokynku. KiHUueBuiA KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS [N MOJOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiogy B CBOIW KpaiHi nocTiitHoro nepeByBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLieBi KOpPUCTyBadi MOBUHHI AaTW CBO 3rogy Ha 36epiraHHs AaHux, Aki
HeoOXiAHi AN BBeAEHHS OHMalH, a TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY Npasuna

Ta ymoBu. OTpuUMaHHS NiATBEPKEHHSI peecTpallii, sike BiANpaBNseTbCs

Ha ajpecy eneKTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUAHOro TanoHa i3
3a3Ha4eHoto aToko Nokynkv Byae cnyrysatit AOKa3oM NOAOBXKEHOT rapaHTil.

[apaHTia NOWMPIOETLCA Ha BCi A@MEKTU NPUCTPOIO NPOTATOM rapaHTiiHOMo

TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTaHAapTiB BMpobGHMUTBa abo matepianis

Ha paty npuabaHHs. [apaHTis 06MexyeTbecs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,

Ta He Bkrtovae B cebe Byab-AkuX iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY uuchi, ane

HeoOMexeHa y pasi BUNagKoBMX Ta nofanbLumx MOLWKOMKEeHb. [apaHTis
He LliC, AKWO npmc‘rpiﬁ BWKOPUCTOBYBABCA HEHaNEeXHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HENpaBWbHO NIAKMIOYEHWIT A0 MepeXi.

[aHa rapaHTis He NOLIMPIOETHLCA Ha:
— NpUCTPOI, o Bynu NOLIKOAKEHI y pe3ynbTaTi HenpaBUbHOTO TEXHIYHOTO

o6cnyroByBaHHs;

— npucTpof, wo 6ynu BugoamiHeHi abo moaudikoBaHi;
— npucTpoi, opwuriHanbHe ifeHTUdikaliiHe (TOBapHWiA 3HaK, CcepilHWi

HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yro nowkompkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;
MOLWIKO/KEHHS,  3anofifHi  HEeJOTPUMAaHHAM  IHCTPYKLUii 3
ekcnnyaTaui;

— MPUCTPOI, WO He MalTk MapkyBaHHs CE;

npucTpoi, Wwo 6yTu BiapeMoHTOoBaHI HekBanidikoBaHUM daxisLem abo 3a
BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Bia Techtronic Industries;

— MpWCTPOI, NiAKMIOYEHI [0 HEBIANOBIAHOTO [Kepena XWBMeHHs (cuna

TOKY, HampyeHHsi, YacToTa);
WO BWKOPUCTOBYBANMCb i3  HEeBigMNOBIAHO0
CyMIiLLLLIO (NAnNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK YaCTKOK ONNBN);

nanueHo

— ByAb-siKi MOLUKOKEHHSI CMPWUYWMHEH] 30BHILIHIM BNIMBOM  (XiMiYHUM,

isnuHMM, cTpuBKam Hanpyri) aGo CTOPOHHIMI PevoBUHAMM;

— HOpmarnbHy aMOpTVISaLliK) 3anacHUX YacTuH;

- HeEiL‘lI’IOBi,CLHe BUKOPWUCTAHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOIO;

— BUKOPUCTaHHA HeﬂiﬂTEep,El)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;

— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHs abo TexHi4He ounLLEeHHs kap6iopaTopis
— KomnoHeHTM (4acTuHM Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHAM HOPMarbHOro

3HOLUYBaHHSI, BPaxoBylouM ane 6e3 OBMEXEHHs Ha iIMNYNbCHI KHOMKM,
pemeHi npuBoAy, 3uernneHHs, nesa kyulopisa aGo rasoHOKOCapku,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYriMbHi  LWTKW,  WHYpU
XKUBMeHHs, 3y6ui, deTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWUPI, BeHTUNATOPU
noBiTPOAYBKM, TPYOKM nunococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta
Haknagku, HanpsiMHi, naHulor, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,
poanunioBarnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTKi conna, BHYTPILLHI KOTYLLK,
30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXydy BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, MoBITPAHI
inbTpu, NpoTura3osi inbTpu, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

[nsa obcnyrosysaHHsA, NpucTpiit Mae ByTn Bignpaenenuin abo nogaHwii Ao

O[HOrO 3 aBTOPU30BaHWX cepsicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ans
KOXHOI KpaiHu y HacTynHoMy nepeniky afapec CepBiCHUX LHTPIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608B's3yeTbCsi BigNpaBuTv NpucTpin Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo 40 cepsiCHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6GyTu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecolo
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNpPaBHOCTI.
PeMoHT / 3amiHa BiANOBIgHO A0 UiEl rapaHTii 3AiNCHIETLCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOI ANs MOAJOBXEHHs aBo MoYaTKy HOBOrO rapaHTiitHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHu abo npunaau nepexoasTb [0 BMACHOCTI
KOMnNaHii. Y pesikux kpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLITOBI BUTpaTh
noBWHHI ByTW cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI NpaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLIalTbCs HE3MIHHUMMN

La rapantia pie B Esponeiickkomy Cotosi, Lseiuapii, Icnan
Hopeerii, NixTeHwTenHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Gyab

nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, uun

3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ins oTpUMaHHSi OHOBMEHOrO nepenika aBTOPWU3OBAHWUX CEPBICHUX LEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindigi tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtiimisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidlii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis

ya da kaldiriimis herhangi bir triin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries
onay! alinmadan onarilmig herhangi bir tirtin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

— uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir

Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici

Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,

Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,

Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,

Harici Makaralar, Kesme Telleri, Buijiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,

Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirl

olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya g iimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz tiriinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribtériiniizle
irtibata gecin.

YETKILI SERViS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Pruning Saw
Brand: RYOBI
Model number: RY18PSA
Serial number range: 47513901000001 - 47513901999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 20, 2019

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Scie d’élagage sans fil
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: RY18PSA
Etendue des numéros de série: 47513901000001 - 47513901999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Dec. 20, 2019

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
Akku-Baumséage
Marke: RYOBI
Modellnummer: RY18PSA
Seriennummernbereich: 47513901000001 - 47513901999999

mit den folgenden europaischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Dec. 20, 2019

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Sierra de poda inalambrica
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RY18PSA
Intervalo del nimero de serie: 47513901000001 - 47513901999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Dec. 20, 2019

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Lama di potatura senza fili
Marca: RYOBI
Numero modello: RY18PSA
Gamma numero seriale: 47513901000001 - 47513901999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Dec. 20, 2019

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze snoeizaag
Merk: RYOBI
Modelnummer: RY18PSA
Serienummerbereik: 47513901000001 - 47513901999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

Cce

Todd Chipner
Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Dec. 20, 2019

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Serra de podar sem fios
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RY18PSA
Intervalo do nimero de série: 47513901000001 - 47513901999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

Cce

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentacéo & Seguranga
Winnenden, Dec. 20, 2019

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Tradlgs beskeeringssav
Brand: RYOBI
Modelnummer: RY18PSA
Serienummeromréde: 47513901000001 - 47513901999999

er i overensstemmelse med fglgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Hr. Direktor, regler og sikkerhed
Winnenden, Dec. 20, 2019

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Sladdlés beskarningsség
Marke: RYOBI
Modellnummer: RY18PSA
Serienummerintervall: 47513901000001 - 47513901999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

Ce

Todd Chipner
Overordnad direktor, regelverk och sékerhet
Winnenden, Dec. 20, 2019

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Akkuoksasaha
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RY18PSA
Sarjanumeroalue: 47513901000001 - 47513901999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Sr. Director, sdadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Dec. 20, 2019

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklzerer vi at produktet
Tradlgs trebeskjeeringssag
Merke: RYOBI
Modellnummer: RY18PSA
Serienummerserie: 47513901000001 - 47513901999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT leverandgrkvalitet, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Dec. 20, 2019

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
BecnposogHas nuna ans obpesku BeTee
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: RY18PSA
[nanasoH 3aBofckx HoMepoB: 47513901000001 - 47513901999999

cooTseTcTByeT TpeGosaHusM creaytolmx upektus EC n cornacosaHHsIx
cTaHfapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
-+ [inpekTop, TexHuke 6e30nacHOCTM 1 cTaHaapTam
Winnenden, Dec. 20, 2019

Jnuo, oTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHNYECKO [JOKyMEeHTaLMN:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Przycinarka akumulatorowa
Marka: RYOBI
Numer modelu: RY18PSA
Zakres numerdw seryjnych: 47513901000001 - 47513901999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Dec. 20, 2019

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Akumulatorova vyvétvovaci pila
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RY18PSA
Rozsah sériovych isel: 47513901000001 - 47513901999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Vy§si feditel, normy a bezpecnost
Winnenden, Dec. 20, 2019

Povérfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros keézifiirész
Marka: RYOBI
Tipusszam: RY18PSA
Sorozatszam tartomany: 47513901000001 - 47513901999999

megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

Cce

Todd Chipner
Senior igazgatd, Megfeleléségi és biztonsagi terliletek
Winnenden, Dec. 20, 2019

A miiszaki dokumentaci6 Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Fierastrau de taiat crengi fara fir
Marca: RYOBI
Numar serie: RY18PSA
Gama numér serie: 47513901000001 - 47513901999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, Dec. 20, 2019

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ABTOTOB@H «130»



®

@ATBlLsﬂBAs DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Akumulatoru zaru zagis
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RY18PSA
Sérijas numura intervals: 47513901000001 - 47513901999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

Ce

Todd Chipner
Vecakais Direktors, darba drosibas noteikumi
Winnenden, Dec. 20, 2019

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiSkiame, kad Sie produktai
Akumuliatorinis $aky genétuvas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RY18PSA
Serijinio numerio diapazonas: 47513901000001 - 47513901999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmeta oksasaag
Mark: RYOBI
Mudeli number: RY18PSA
Seerianumbri vahemik: 47513901000001 - 47513901999999

vastab jargmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Dec. 20, 2019

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Akumulatorska pila za orezivanje
Marka: RYOBI
Broj modela: RY18PSA
Raspon serijskog broja: 47513901000001 - 47513901999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, Dec. 20, 2019

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

Cce

Todd Chipner
Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, Dec. 20, 2019

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
BrezZi¢na obrezovalna Zaga
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RY18PSA
Razpon serijskih Stevilk: 47513901000001 - 47513901999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

Cce

Todd Chipner
Visji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Dec. 20, 2019

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorova pila na prerezavanie
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RY18PSA
Rozsah sériovych &isiel: 47513901000001 - 47513901999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
vy$$i riaditel, Regulacia a bezpecnost’
Winnenden, Dec. 20, 2019

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
BeaxunieH TPUOH 3a kacTpeHe
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RY18PSA
O6xBat Ha cepuithn Homepa: 47513901000001 - 47513901999999

0TroBaps Ha creaHnuTe AvpekTMBI Ha EC 1 xapMoHM3NpaHy CTaHaapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

Todd Chipner

maseH AvpekTop, otaen HOPMaTMBHVI n3nckBaHus 1 6e30nacHoCT
Winnenden, Dec. 20, 2019

YMbIHOMOLLEHO NULE 3a CLCTABAHE Ha TEXHUYECKNS! thaiin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [Jupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂEKHAPALIIﬂ MNPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 3aSIBNSIEMO, LLO MPOAYKT
BesppoToBa nunka Ans 3pisaHHs rinok
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: RY18PSA
[Miana3soH cepiiiHoro Homepy: 47513901000001 - 47513901999999

y BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMW EBPONECLKUMU ANPEKTVBAMMU Ta rapMOHI30BaHUMU
cTaHgapTammu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

ce

Todd Chipner
[eH. anpekTop, perynioBaHHs | Gesneka
Winnenden, Dec. 20, 2019

[lo3Bin Ha cknaaaHHs TexHiyHoro daiina:
Alexander Krug, kepyrounii [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

ABTOTOB@H «130»



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Kablosuz Budama Testeresi
Marka: RYOBI
Model numarasi: RY18PSA
Seri numarasi araligi: 47513901000001 - 47513901999999

i Avrupa Direktiflerine ve stiriimis uygun ¢
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 63000:2018

Ce

Todd Chipner
Kidemli Direktér, Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, Dec. 20, 2019

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, idari Miidtir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

ABTOTOB@H «130»
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

© 2019 Techtronic Cordless GP. All rights reserved.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Tous droits réservés.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle Rechte vorbehalten.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Todos los derechos reservados.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Tutti i diritti riservati.

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rechten voorbehouden.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenca.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Todos os direitos reservados.

RYOBI er et varemeerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rettigheder forbeholdes.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéandning ar licensierad.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Alla rattigheter férbehalls.

RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kaytetaan lisenssin puitteissa.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Kaikki oikeudet pidateta&n.

RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rettigheter forbeholdt.

RYOBI siBnsieTcst ToBapHbIM 3HaKoM kommnaHum Ryobi Limited, ucnonb3yembim no nuueHanm.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Bce npaa 3alyLLeHbl.

RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Wszelkie prawa zastrzezone.

RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
© 2019 Techtronic Cordless GP. VSechna prava vyhrazena.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Minden jog fenntartva.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Toate drepturile rezervate.

RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Visas tiesibas aizsargatas.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Visos teisés saugomos.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Koik 8igused kaitstud.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Sva prava pridrzana.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Vse pravice pridrzane.

RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
© 2019 Techtronic Cordless GP. VSetky prava vyhradené.

RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa nog nuueHs.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Bcuuku npasa 3anasexu.

RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCst 3a niLieH3ieto.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Yci npasa 36epiratotbes.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Tiim haklari saklidir.
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RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany

960398021-01
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